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P R E F Ä T Ä . 
> 

Adevèrata vièta а ю г » pjopor incepe dm momentul, 

cànd el se manifestéza prin activitatea spiritulià seti, in 

care se oglindesc пи,рщтаъ fg/pfele ce a indeplinit, ci si 

caracterul, energia si tèndiMa spre inaintare si progres. 

De la aceste conditiceli depindiexvJMra sì respectul celor-

lalie popóre: Multe sunt causele, cari promovézd saio 'im-

pedeca progresul. Pojiorul romàni in tìmpurile vechi a 

dvkt nefericirea de a fi impedecat in progresare prin 

cel таг puternic vriosnupsrid culturéi, prin oprimarea lim-

Ъй materne in bisensitsi afiacerile de stai si introducerea 

•uneì limbi slraine sh neevmoscide in intriga vièta poli-

tica, si sodala. '"iX 

Secuhd al XVII si patriot/Ica domale a Uà Matei 

Bàsàrab si Vasile Lupai penino Man,tenia si Moldova de 

о parte, iar propaganda relighmeì calvino-reformata in 

Ardcal de alta parte, aio ridical vèlu-l intunerecuhà si aio 

scàpat de robie si opr esìmie limila romana, deschidèndu-i 

orisonlul inaintàreì si ddndu-i calduza /delia adcvèralcì 

lumini spirituale. 

Acest sccid mì-am propus a-l deserte in Uocrarea de 

fiata, arétànd productiunile literaii si desvoltarea limhel. 
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Intréga lucrare am impartito in 4 parti : 4). Bibliografia 

reacuità, in carré am nisuil a vernina tot ce sdì scrii; si 

tipa vii man importimi in acesl veac in limba, romlina. 

Am aretai ce s a tipu/rit si ce a remas scris din ArileaJ, 

din Ma.ntenia si din Moldova. 

Din aceste dótte din urina am dal esemple si de dtifie-

rite fcliitri de hrisóce si docilmente, rhnase manuscrise, 

arerai Jle-care din eie o imp or tanta deosebita, pria aceea 

ca ne arata starile intcrióre ale tiferei si modali cum re-

galati strabuuu diferite afaceri pnblice si gerivate. Din 

cortile tvparite, cari presiti tu, o óre-care importanta ¿sto-

rica, sciti literara, am dat contìnutul cdtor-va pasage. 

2). Crollicele si cronicarii, ddnd sama de cdrtileistorico-

politice, din àcest veac si continutal partilor mai intere-

ewnte. 3) Biografia, resumdnd vièta si activilatea celor 

mai insemnati scrittori, si a 4). Am dat santa de limba, 

ce se rorbea si scriea in acesl veac, arciduci formele grd-

maticali, pirecum si inlrebuintarea diferitclor curiate cu 

sens cliferit de cele de aslacli. 

In fine am reswnat tòte evenementele principiale din 

acest veac, cari au pus basa desvoltàréi inteleciuale in 

clirectvune nationalti. 

Nu am pretcntiunca de a fi corespuns deplin cerin-

telor unei lucravi de felini cele't, presente, care ar trebui 

sa contino, o dare de sama amenuntila de tot ce s'a scris 

in acesl veac, si acésta din motivili, ca prochictiunile li-

ter ari sunt fòrte numeróse si jle-care din eie, pirivita din 

un singur pimei de vedere numai, ca limbo,, ca sedere, 

ca valóre, eie. eie., ar pule forma un studio, special, ceca 

ce mi a fiost scopini meo,. Am nistiii, intra odi mì-a fiosl 



posìbil, a aduna la un loc sì a sistematisa in mod cro-
nologie tot ceea ce se gasesce referilor la acest veac farle 
amintit, parte studiai cu profuuditale de incUatn nostriì. 

Ci alati, in Novembrie 1891. 

A U T O R U L . 

Nutii Diutre „citale" cele mai multe le-am reprodus in tórma rum se gà-
sesc in originale, pentru a se vedea limba scrierilor din acel veac. 





PARTEA 1. 

Bibliografia veacuiuí. 

A. Càrfi tipárite. 
B. Manuscrise. 
Ad. A. 1). Transilvania. 
1). Catania ti pari ta ín Belgrád la a 1041. 
2). Catheckismul calvinesc ed. I. tipàrit in Belgrád 

a. 1642. 
Din e difi un e a I de la 1642 nu s'a gàsit pana astaclì, 

nicì un exemplar; din respunsul mitropolituluì Yarlaam 
apare, cà a fost o brosúra mica de 40 pag. 

In Cath. calvinesc edif. II de la 1656 tipàrit de ar-
liiepiscopul mitropolitul scaunului Belgraduluì, Ya-
duluì, Maramuresuluì tòta fara Ardealuluì, din poruñea 
i-si CU cheltuialà principelui Gheorghe Rákóczy I, se fin-
tesce a scliimba religiunea veche ortodoxa a Romànilor, 
cu scop de a-ì ademeui sa priméscà religiunea Calvina; 
ca prin acésta, secta reformatorilor, cari eraű in luptà 
¡•¡i cu biserica Romei cari eraü pufinì la nuraér in a-
celea vremuri, sà-^ì pota inmulfi aderenfii. 

In p. I a . acesteì a II edifiunì, retipàrità la 1879 de 
D-uul G. Barif sub auspiciile Academiei romàne, se com-
bate cu citate din sf. scripturà (dupa cum se dice in 
text): „orbiciunea si neinfelepciunea celor, ce aù judecat 
Catech ismi (ed. I din 1642) neinfelegènd dulcéfa 
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lumiriarea scriptureì stìute ; ca sii le astupe gura cu sf. 
scripturà si sa vada cetitoriì cremini, cà in de§ert aù 
defàimat Catecbismul, fàcènd gàlcévà ostenélà la a-
tàta mulf.ime de órneni." Se referà la sinodul al II-lea, 
(inut la Ia.(ì in 1645, convocat de mitropolitul Varlaam 
spre a combate ed. I a acestuì Cathechim, gàsità ¡-¡i ce-
tità de mitropolitul "Varlaam la Udriste Nàsturel in 
Muntenia, unde era plecat cu misiunea de a impàca 
certa intre Domniì Vasile Lupu si' Matei Basarab. In ed. 
Ili ainintità, tiparità in Bucurescì pe 32 pagine, gàsim 
numai respunsul la combaterea ed. I de sinodul a lor dóue 
(eri (Moldova Muntenia). 

Celea mai importante puucte, prin cari in Cath. cal-
vinesc se combate sinodul de la Iat-sì, sunt urmàtórele: 

a). De cari pècate ne a curàjit Christos, de celea 
inainte de botez saù de celea dupà botez ? 

b). Celea dece poruncì automi le esplica in com-
batere ast-fel : 

„Vai voné orbilor si minciuo.ploi·, ca, ce zidi(i cu o rnànà, 
cu ceealaltà strica(ì, ca voi diceti, cà din celea 10 poruncì afarà 
tote le au primit Christos din legea veche, de alta parte ve tur-
nati de le (ineti, fàcèndu-vé singurì mincinosi, tinènd molitve, 
aghiasnià, tàmàiere si tot cinul (obiceiul) preutesc, carele era in 
legea ve eli e." ') 

c). In punctul 3 se combate prin citate din sf. scri-
pturà modul cairn este a se iufelege credin(a si in ce 
legatura sta acésta cu faptele bune. 

De un deosebit iuteres este con(inutul capitoluluì, 
prin care se combate mchiiiarea la icòne si acésta din moti-
vili, cà abstràgénd de felini si modul, cum sfm(,iì pàrintì 
infeleg aplicarea sf. scripturì ; dar in acest capitol gàsim 

'). Vedi Barij „Cathechisiiiiul ìtsalviuesc" pag. 25,$h"26. 

- /if.si.4- . 
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nisce urgumente fòrte logice, interpretate dupà sf. scri-
pturà in potriva acestui us. lata si confinutul polemiceì 
din acest capitol : 

„Uricie dicefi, cà icónele nu se exmtinesc (opresc) in a 2-a 
poruneà, graiti afarà de scripturà, cum vom aréta pe rìncl. 

Intài inse trebuie se sciti, cà noi nu cuntenim tot feliul de 
icone, aù de inchipuiri cari-s fàcute numai pentru frumsete prin 
case prin palate p cari sunt afarà de bisericà, de acestea nice 
nu gràim. Dar opriin cu cuvìntul lui D-ijeù si cu scripturà sfìntà 
icónele, ce diceti, cà sunt chipul lui D-fleù ; deórece pe D-deii 
nice in icone, ilice in alte asémìnàri nu trebuie sà-1 incbipuiui, 
fiindcà insu§i opresce acésta : 

„Cuvìntul luì D-deu Pati aucfit ; iar nice o inchinare sau 
inchipuire nu afì véflut." 5. Moisi 4. stich 15. In acestea cu-
vinte nu numai opresce D-fleù sa nu fie nice un chip si nice o 
icòna, prin care s'ar aréta ehipul séti, ci spune si òca (causa) 
pentruce, adeeà, cà pe D-fleu nice in un chip nu-1 pofì inchipui, 
fiindcà firea sfingei sale e numai duh sfìnt. Ion 4. stich 24 ; 
chiar si prorociì au. oprit a asemìna pe D-deu in vr'o inchipuire, 
darà càtrà cine ve fi inchipui pe D-deu si ce aseminatì catrà (cu) 
dinsul, càci pre D-^eu nimene nici odiniórà nu 1-aù vé^lut, Ion 
1. stich 18, pentru aceea, dacà nimenea nu 1 au vè^ut, nu-1 póte 
inchipui, cà D-fleù este farà incepenie si farà sfirseuie ; iar cbi-
purile aù incepenie si sfirsenie ; pentru aceea fòrte ràù fac aceia, 
cari incbipuesc pe tatàl D-deu. aretàndu-1 ómenilor prostì in chip 
de om. 

Duhul sfìnt sau arétat in chip de porumb si in chip de 
foc, pentru aceea die unii cà-ì slobod a-1 inchipui cum s'aù aré-
tat ; noi dieeui. cà volnic a fost duhul sfìnt in ce chip s'au aré-
tat ; irà noue nu ni slobod a-1 serie, cà avem poruneà in care ne 
cuntiue. Pe Cbristos il póte serie din eatu-ì (intru cat a fost) om, 
numai sa nu se nielline chipului seu, nice sà-1 puie in bisericà, 
cum (ca) sa se ròge cei pronti ca luì D-deu, nice sà-i puie nume 
pandocrator (alterat). Scim cà in al 7-lea sabor, care au fost, 
fòrte tare aù cuntenit, sa' nu se serie chipul lui d i r . , ilice din 
càtu-i (intru càt este) om védut ¡¡.i in trup ; a^isderea Tlieodosi 
Vantieau imperatii, aù cuntenit sà nu serie nime cliipul luì Cbri-
stos. Iar icónele alfeH^sfiuti seva• a f f i m i (màcar a carni ar fi), 
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cari le pini in bisericà si li se inchina, si le serata, (licem e a i 
idolie (idololatrie) si pécat mare, càci ori ce face oinuÌ farà cru-
dinta. acela-i mare pécat riin. 14 sticli 23, credinta-ì din aurlit. 
auditul din cu vi ntul lui D-deu. Oc cu v hit ar puté cineva aduce 
din scr iptum .stìnta, cum (prin care) sa arete. cà icunele sfintilor 
trebuie sa le punà in bisericà. Pentru acest lucm, fòrte tare gre-
sesc §i fàcétorii si cinstitorii icònelor si de aceste isi ride D-deu. 
Isaia 14 stick 15, 16, 1 7. 1S cìicènd : ..tuie un leinn din pudurc 
si face foc .fi sii incàldesce si sà-sì cocci fila, dintralt darai (bu-
cata) isi face pe Jj-jeu si i se inchina. Dupà (despre) acesiea 
despre tòte nice o pi Irla mi ari. nice din patriarhi. nice din pro-
vo ci, nice din traiti ómenì stinti, sa fie fàcut càndva chipurì si sa 
se puie in bisericà, nude s'aii rugat lui D-deu. Cà acésta trebuie 
sa o sciti, cà in trei chipurì isi face omu boz (idol) : 1). cànd 
gàndesce omul cu mintea sa pe D-deu in alt. chip decimi s :aù a-
rétat ; 2) cànd cinstesce cineva pe D-deu altniintrea, decum s'aù 
arétat in cuvintele lui si a 3-a óra, atuncì isi ridica ómenii idol, 
cànd daù ce este singur a lui D-deu ómenilor san altor 
fapte. " '). 

Se combate in capitolili din urina cinstirea cruceì, 
pe care a fost restignit Is. Christos, prin cuvintele: 

lav unde aduceti crucea lui Cbr., ' cà o cinstiti, pentru cà 
?'-au vérsat sàngele pe dinsa, faceti idolie mare dàud cinstea lui 
Cbr. uuui lernn, cà crucea nu ne au rescumparat pe noi ci Cbrist; 
ca dacà ^licetì cruceì fàcétóre de vièta o cinstiti asa tare, pen-
tru cà au fost ascernutul lui Christos si si-au vérsat sàngele pe ea, 
darà càci (pentru ce) nu scrietì si pe Iuda si sa-1 cinstiti si sà-1 
sérutaf.i? càci el vindu pe Cbrist., sà-sì verse sàngele pentru noi 
?i el fu mai virtos oca (causa) mortiì luì, si cà ce (de ce) nu 
cinstiti si pe Pilat si pe toti jidovii, cari omorìra pe Cbrist? — 
Diceti cà de n'ar fi fost crucea n'ar fi fost ispàsenia ómenilor, ce 
gràit-i impotriva sf. script-uri. de óre-ce nu-i sub ceriù intraltul 
ispàsenie farà numai in Christos".2) 

Polemica se incbie cu ruga-rea ca sa nu imble du-
pà obiceiurile omeuesci, depàrtàndu-se de scripturà si 

'). Acela^I pag. 26 — 30. 
'·'). Acetati pag. 31. 
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càutànd ispàsenia afarà de Christ, adecà apà vie in fàu-
tànt secl ; ci sà se socotéscà, silindu-se a merge la pas-
toral eel bun Christ si a intra in stani ni sfinfieì sale ; 
cu un cuvìnt se recoman dà Romànilor a accepta ca buuà 
si màntuitóre reliinunea Calvina. 
: O 

Dupà finirea polemicen se retipàresce ed. I a ca-
techismuluì, continènd in p. I capitolili prim 3 pàrti si 
auuine : despre nevoia omului. p. II rescumpérarea oniu-
luì impreunà cu explicaren crecluluì apostolilor. a 
credinfeì despre duliul stint, semnelor sfìnte, a milei luì 
D-deù in Christ, a botezului si cineì Domnuluì. 

Partea HI despre mulfàmirea oniuluì isbàvit (màu-
tuit) dintru nevoia Ini. cu care se fine luì D-deìi. ex-
plicànd infelesul celor dece poruncì a rugàciuneì dom-
nuluì. 

In Capit. II se traete/a despre sfintele taine, dintre 
cari nu admit numaì taina botezului si a cineì Domuu-
lul, lepàdànd : Mirul safì ungerea dupà botez, Pocàinfa, 
Preofia, Nunta si Maslul. ca netrebnitóre la màn'tuirea 
oniuluì. Se traetézà intàiu botezul punèndu-se opt ìn-
trebàri, pe cari le esplicà, dupà cum aú credut ei. cà 
ar fi mai acomodate sfintei scripturi ; intre alte ìntre-
bàrì se esplicà ce insemnézà cuvìntul botez, de ce s'aii 
orìnduit. forma,, puterea, lipsa lui etc. Dupà botez se 
traetézà si esplicà chi a Domnuluì in urmàtórele patru 
intrebàri : 

1). „Cine ah riuduit cina Domnuliiì ? 
2). Cànd ari rìnduit'o ? 
3). In ce chip aù din ce au rìnduit'o ? 
4). Pentru ce ispravà (folos) au rinduit/o ?" 
In partea· din urina se traetézà invefàtura despre 
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câsâtorie. aretâudu-se câtu-ï de sf'îuta çi de cinstitâ st. 
câsâtorie. îutre tot feliul de ômenï, ce bunâtâfï are. dà-
torintele reciproce dintre sofï si despârfenia eu ucâ 
(causa) dréptâ. Se iuchie cu rugaci uni de duminicâ ina-
iutea propovedauieï. de sarà dupa propovedanie, rugâ-
ciunï in dilele prèste, inaiutea xnâucâreï, de har dupa 
mancare, rugâciunï penti u bolnavï si pentru cari sunt 
câdufï in ispite si nevoï. 

Exemplarul. dupa care s:a retipàrit acest Cathecliism 
de d-nul Ct. Barif, din îusàrcinarea Academieï romane, spune 
D - s a in p r ê t a (à : c â ï-a câdut· in mânâ pria o ferie-ita uitini-
plare, în momentul eând o sermanâ vëduvâ bâtrânâ, ajunsa fa ne-
putintâ, era pe aci sa îneépâ a-1 rupe, ca sâ-sï atîte foeul eu toile 
lui, si câ, dupa cât a putiit D-sa cerceta, acel esemplar era uni-
cul din câte se ver fi t ipârit îu ed. II. Deci trauscrierea si reti-
pârirea lui în ed. I l i era o adevëratâ necesitate. nu îiumaï ca do-
cument de limbâ veche romanésca·, ci si din puiict de vedere fi-
lologie, adecâ lexicografie si din cel istorie. " ') 

I n e s c u r s i u n e a i s t o r i c â a s u p r a C a t h e c h i s m u l u ï c a l v i -
nesc . d - n u l Barif . a r a t a , c â s c o p u l a c e s t e ï r e t i p â r i r ï , p r e -
c u m çi a t u t u r o r c â r f i l o r vecl i ï r ë m a s e . . t r e b u i e s a fie: 
..de a scòte din fie-care câte un vocabulariu de cuvinte vechï, mi 
iiumaï curât româuescï ci si strâine din câte · s'au strecurat în 
limba nòstra, a fi cu tòta atenfiunea la modul scriereï, la grama-
ticâ ?i la prouuntarea cuvintelor, la fraseologie si cele-lalte cri-
teriï aie limbeï clin epoce diverse." "'). 

Un studili amâuuufit asupra acesteï càrfï aparfine 
iusâ literatureï bisericeseï. fiind scopul acesteï lucrar! 
mai mult o privire generala, de cât o monografie. 

2). iVoul Testament sau impàcarea eu legea noua 
a lui Isus Christ., Domuul uostru. isvoditâ cu mare so-

'). Acelafï îu préfaça. 
2). Acelaçï pag. 83. 



c o t i n j A d in i s v o d g r e c e s c si s l a v o n e s c p r e l imba, r o r n á -
n é s c á cu i n d e m n a r e a si p o r u n c a d i m p r e u n à cu t ò t a c h e l -
t u i a l á a M a r i e ì Sa le G h e o r g h e R á k ó c z y . c r a i u l A r d e a -
lu lu i . T i p á r i t u - s ' a ü i n t r u a M a r i e ì Sa le t i p o g r a f i e , d i n -
t à i à r ióne in A r d e a l , ín c e t a t e a B e l g r a d u l u ì , a n i i d e la 
i n t r u p a r e a D o m n u l u i 1 6 4 8 . d e G h e o r g h e S t e f a n , a r h i -
e p i s c o p u l si m i t r o p o l i t u l s c a u n u l u i B e l g r a d u l u ì si al A r -
d e a l u l u ì . C o n t i n e 6 5 8 p a g . ín 3 2 9 foì . In p r e d o s l a v i e 
( p r e c u v i n t a r e ) c à t r à M a r i a Sa G h e o r g h e R a k o c z y se d i ce 
vedènti si intelegénd Maria ta, cà noi Romáim, cari suntem in 
tara Marieì tale, nu avem nicì Testarnentul cel noü, nicí cel ve-
chiii deplin intru limba nòstra, Maria ta te-ai milostivit ca un 
craiti milostiv si mi-ai poruncit, se caut in popiì mei preotì càl-
turari ómení intelepti, cari se scie isvodi Testarnentul cel noü 
a Domnului nostra, a lui Isus Christ., din limba grecésca si slo-
venéscà si latinéscà ; care (ce), vé^lénd porunca Marieì tale, ani 
si fa cut si Mária ta ìnca te-ai milostivit de ne-aí adus mesteri 
3 3 > 
stráiní, de ne-aü fàcut tipografìe si le-ai dat piata din visteria 
Marieì tale, si pentru ca acel lucra bun si sfint este inceput din sta-
tuì si din demnàtura si cu cheltuiala Marieì tale, pe'ntra aceea se di -
vine, sá iasà sub numele si sub socotinta $i sub destoinicia Ma-
rieì tale, pentru carele sa aibà numele Marieì tale pomaná neuitatà 
in veci." ')· 

In a 2-a prefata càtrà cetitorì, gàsim mal inulte 
momente insemnate aniline : 

1). Ca acest Testament aii inceput a-1 isvodi ieromanahul 
Silvestru, care s'a ostenit cat s'a putut si in curènd a murit. Re-
visuind scrierea remasà arcliiepiscopul si mitropolitul G. Stefan 
a gàsit o niultime de lipsurì si gre§eli, din causa cà Silvestru nu 
sciea bine limba si cartea grecésca, ne cari le-a corectat nu nu-
maì dupà isvodul grecesc, ci dupà tòte càte a putut afla, §i sér-
besci si latinescì, cari erau isvodite de càrturarì mari si ìntelegé-
torì ; dar nu s'a departat de ceea grecésca, sciind cà duhul sfìr t 
a indemnat evangelisti! apostoli] a serie in limba grecésca Tes-

'). Cipariü Crestoma(ie pag. 8, 3. 
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tamentul cel noü si cartea grecéscà este isvodul celor-lalte. (In-
fluin|a grecismuluí). 

2). Se arata cetitorului urmátórele : 
Noi in acest Testament am pus suma (sumariul) la tòte ca-

petele si in suma sunt stihuri, cari arata mai pe scuri lucrurile, 
ce sunt scrise in acel cap, pentru ca sa se afle mai de grabà ce 
va vré sa caute, si in tòte capetele tòte sorócele le-a pus cu nu-
mér, carele sa chiama slovenesce stili, pentru cà mai in tòte lim-
bele vedem cà aà acest isvod de scris cu stihuri, pentru cà fòrte 
lesne-i a gasi in degrabà, ce vei vrea sà cauti in numerili sorò-
celor. 

In punctul al 3-lea arata lipsa (sàràcia), de cuvinte 
in l i m b a r o m a n é s c a de p e a tunc ì , clicènd : cà unii au isvo-
dit unele cuvinte in un chip, altii in alt chip, iar el a urmàrit 
dupà alte limbi, làsànd terminii, pentru cari nu aveaà cuvintele 
in limba romàna, cum era in originalul, dupà care a tradus, asa 
d. e. sinagoga, publican, gangrena, apoì pietrele scumpe, nume 
de ómeni si de lemne si aitele, cari nu se seriii romànesce. 

De o d e o s e b i t à i m p o r t a n z a e s t e p . al 4 - l e a p r i n c a r e 
a u t o m i a r a t a , cà s 'a n i su i t a se r ie in o l i m b à m a i se-
n e r a l à , c a r e sà o p o t a i n t e l e g e tof,i B.omànii, o r i uncle 
a r fi l o c u i n d ei. In a c e s t p. d ice S imion S t e f a n : „càBo-
niànii nu grò e se in tòte tarile in un chip, incà nici in o t a ra to t i 
in un chip, pentru aceea cu nevóie póte sà serie cineva sà intà-
légà tot-i, gràind unii un lucra in un chip, altii in alt chip. Ali 
vestmint, aü case, art alte multe, nu le numesc in un chip ; bine 
sciui, cà cuvintele trebuie sà fie ca banii, cari umblà in tòte .ta-
rile, asa si cuvintele acelea sunt lume, care le inteleg totì. Noi 
drept aceea ne-ain siJit, din cat ani putut, sa isvodim asa cum 
sà ìntelégà ioti, iar sà (dacà) mi vor intelege totì, nu 'e vina 
nòstra, ci de vina celili ce art resfirat, Bomàniì printralte tàri, de 
siili amestecat cuvintele cu alte limbi, de nu gràiesc, totì in tr ini 
chip. '), 

3. Cathech.ism.us. Atsaja et atsaja siur.ma szau Me-
didla Christinaszkoe, kuprinsze en eutreberj si reszpun-

'}. Acela ì̂ pagi 84—SG. 



szurj szkurtoe ; si kú adeveretury den skriptura szventoe 
enterite. 

Cartea este dedicata luì Bartsai Akos, Banul Lugo-
suliii, Caransebesuluì Cornitele Severinnluì. Autorul Fo-
gorasì ; annui 1648 in Belgrad (Hasdeú, cuvinte din bà-
trànì. t. II, pag. 724 — 727). 

4. Psaltirea, ce se dice càntarea a fericitnluì pro-
roc si impérat David cu càntàrile luì Moisi si suma §i 
orinduiala la tofi psalmii. isvodità cu mare socotinfà din 
isvod jidovesc pe limba romanésca, cu ajutorul luì D-deii 

cu índemnarea si poruñea dimpreumà cu tòta chel-
tuiala Màrieì Sale Gheorghe Rakoczy, tiparità in Belgrad 
la 1658, 18 ibi impaginate inaiate ¡-¡i 300 f'oì paginate 
dupà aceea. In predoslavie càtrà Maria Sa, craiul Ar-
dealnlni, dupà ce lauda f'apta bunà a Màrieì Sale ¡fi a-
mintesce si bínele ce s'a fàcut prin traducerea acestei 
càrfì in 1. romanésca, prin ce s'afi delàtnrat smintéla 
de a nu fi infelesà de mulfì, fiind-cà n'a fost cetità 
in limba lor ci ìu limbà stràinà! care de multi n'a fost 
infelésà, nici cbiar de preofì, a§a in càt creatimi, cari 
mergeaü cu mare dor la bisericà. ca sa intelégà rugà-
ciunile, càntàrile si màngàierile, cari sunt in psaltire, 
ce neinfelegènd, se intorceau acasà màhniti. (Cipariii, 
Analecte lit. pag. 100 — 114). 

5. Cathechismul caloinesc din an. 1057 (vedi pag. 
1 p. 2. 

6. Sicviul de attr, carte de propovedanie la morti» 
scòsà din scripturile sfinte cu poruñea si indemnarea 
Màrieì Sale Apafi Miliail. craiul Ardealuluì, tiparità in 
tipografìe nona in cetatea Sassebe? la 1683 de Popa lón 
din Yinfi, 168 foì paginate. 
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In predoslavie cabra María Sa spime. cä neavénd 
putere de a-i multävni prin alta ceva. o sä-i mnlf.emésca 
prin rugäciuni pentru san ata tea sa si a caseí d-sale, 
pentru milostenia, ce a avnt de a da bisericei celei a-
marite si neaniulni nostra slävit si intimecat scäpare 
fi scutélá. In prefafä catre cetitori aratá, cä, din po-
ruñea Máriei Sale s;a ridicat tipografía románésca pentru 
luminarea neainului nostra, care din lipsä si släbiciune, 
a ajuns pänä intru atáta in cat mai tote celea porun-
cite de D-deü era sä le uite. Amintesce apoi. cä tote cu-
vintele scripture! sunt insemnate cu cap si still ca in 
cartea luí Iov. ¡-¡i. cä multe euvinte le-a intrebuinfat dupä 
cum se gräiaü pe acelea locuri. desi in alte pärf i alt-
fel le gräiesc d. e. oca si pricina aü adeverinta in alan 
¡•¡i ín potrmd, hasnd si folosul, alduiald p blagoslovenie 
si áltele puse dupä graiul locului (Cipariü, Analecte lit. 
p. 114—127). 

7. Curare pre scurt spre fapte bűne indreptdtóre, ti-
päritä de Popa Ion din Vin$i in Belgrad la a. 1685, 7 
foi dinainte nepaginate, 101 paginate §i III din urmä 
nepaginate (Cipariü, Anal. lit. pag. 127—134). 

8. Ránduiala diaconstelor, de pre limba sloven eseä. 
tipäritä in scaunul mitropoliei Belgradului la a. 1687. 
(iülipide, Ist. lit. p. 75). 

9. Ciaslovetcare are intru sine sliijbele de nópte 
si de di pe románie de pre slavonie, in Belgrad la an. 
1687. (Filipide, 1st. limb, si liter. pag. 75). 

10. Molitemic, isvodit din slovenesce pe limba ro-
mänescä sub eräirea §i biruinfa prea luminatuluí si mi-
lostivului Domn Michail Apafi, éráiul Ardealulni de 
Popa Ion din Yinf.i, tipäritä la Belgrad la 1689, VI foi 
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.impaginate dinainte, 222 - paginate 8 nepaginate in 
urmà (Cipariu,. Anal. lit. pag. 134—140). 

Afarà de acestea s'aiì. mai tipàrit in Ardeal si alte 
multe càrfì de confinut bisericesc, dintre cari din unele' s'aù 
gàsit numaì fragmente, farà a se sci titula, locul si tim-
pul cànd s'au tipàrit. 0 bibliografie complectà asupra. 
tuturor acestor scrierì aparfine ìnsà literatureì biseri-
cesci. : . 

Manuscrise si docilmente din Ardeal pànà acum se 
cunosc fòrte p u fi ne, avènd aprópe tòte ca : i confinut 
bogomilismul. Asa avem un sbornie scris de Popa Ion din 
satnl Sìmpetru. pe la 1620, confinènd : Alexandria, Etè-
rea darurilor, Rojdanicul, etc. etc., un alt sbornie con-
finènd : Vedeniele maicei preciste, Càntari bisericesci, Ta-
tui nostra cu tìlc, Calavasiile de la buna .vestire, Poneste 
de pild,a etc., un al 3-lea sbornie cu Apostoli .si Evan-
gheliile duminicilor de peste an ; Pàscàlia filoso/nini 
Damaschi,n, Invétaturi la serbatori etc. 

Penticostarul scris de Alexandru dascàlul la 1649 
¡g un Triod, de acelasi autor si in acela^ì an. 

A lag szvent David Kraj prorokul o szutye si csines 
dzecs de soltarì, cari au szkisz cu menile luì TUsici Iànos 
en Boldogfalva 1697 si Psaltirea in versurì de Teodor 
Corbea, scrisà pe labi700. Acestea manuscrise se gàsesc 
prin cliferite biblioteci din Boni ani a si din Ardeal, iar 
uu studiti special asupra lor pàuà acuma n'a apàrut, de 
càt confinutul càtor-va din eie in Crestomafia D-luì Ga-
ster si in Cuvinte din bàtràni de d-nul Hà^deu. 2 ' 

Ad. A. II. In Muntenia. 
E . 1). Pravità mica, acésta este dreptàtor de lege, toc-
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•'melé sfinfilor apostoli. Tipáritu-s'a in tiparna pi-ea lu-
minatulni Dornn Matex Bàsàrab. voevod a tòta f,ara Un-
gTOvlacbieì. in mànàstirea Govora vileato (ana) 1640, 
IV foì nepaginate si peste 158 paginate. A II editiuue 
a acesteì càrf,ì s'a tipàrit de Academia romana là 1884 

• §i a III edit- de d-nnl Bujoreanu in colectiunea de legi 
romàne, t. III. In prefaj,à se dèdica acéstà carte càtrà to(.ì 
servitoriì sfinteì bisericì : archiepiscopi, mitropoli|,ì, epi-
scopi, preo|,ì tutnror duhovnicilor, punèndn-li-se in ve-
dere sà o facà cunoscutà tuturor ci-edinciosilor cre^tinì 
de neamul románese, ca vindecàtóre de snfletele ómenilor 

de pacate, nedàndu-o insà in 'mànà de mirenì. Acésta 
Pravilà a e§it in dò uè felurì de exemplare, in anele fi-
gurézà Teofìl, mitropolitul Muntenieì, in áltele Gbenadie, 
mitropolitul Ardealuluì. D-nnl Densusanu, in Istoria limbeì 
si literatureì romàne p. 140, e de parere, cà Bravila a 
fost tradusà in Transilvania pentru economie ceì doi 
mitropoìi(ì s'axi in|.eles sà sì-o tipàréscà cu o micà schim-
bare de càte-va cnvinte fie-care pentru sine, dànd nnul 
cartea, altul tiparul. Fiind-cà lipsesc provincialismele se 
vede cà traducerea . transilvanà a fost revèdutà in 
Muntenia si la acésta revisiune se va reduce osteneala 
luì Meletie Macedoneanul. egumen tipograf si a luì 
Micbail Moxalie. Traducètorul Pravileì se pare -a fi - Sil-
vestri! ieromonachul, traducètorul ardelean. 

2. Imetàturi peste tòte d/Uele. prepuse de pe limba 
grecéscà-pe-limba romànóscà de Melchisedec, egumenul 
mànàstireì din Càmpu-lung, tipàrite la Govora in 1642. 

3. Emngìielie invétàtóre saù Càzanie peste dumine-
cele annluì si- prasnice, tip ari tà la Govora la 1642. Atàt 
acéstà Càzanie, càt si acele din Moldova §i cea tipàrità 
la manastirea Dealu la 1644 sunt intru tòte aseminea 
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cu cài-file tipàrite in Ai-deal de acela,fi confinut, prin 
urinare nu pot fi considerate de càt copierì, schimbàn-
du-se uumaì cuvintele neusitate in acele locurì fi for-
mele grani a ti cali, pentru a se puté inf,elege ín partea lo-
cului. 

4. Premila cea mare san- indreptarea leyn cu D-deu, 
care are tótà judecata arhieróscà si impàràtóscà, de tòte 
binele preofesci fi mirenescì etc., acmn dintàifi prepusà 
tote de pe elinesce pe limba romànéscà cu nevoinfa fi 
fi osàrdia fi cu tótà cbeltuiala prea Sft. de Christos Cbir 
Stefan, cu mila luì D-defi mitropolitul Tàrgovifiii, in ti-
pografia prea luminatulnì Domn Io Matheifi Voevod Bà-
sàrab, tiparità la Tàrr/oviste-la a. 1652, tradusà de Da-
nni Andrei Parioni'anul, ajutat de doì greci din Chio : 
Ignatiu Patritzi, ieromonachnl fi Pantilemon Ligaridi, 
precum fi de un frate al acestuia Paisie Ligaridi. inve-
fàtor la Iasi. In prefafa adresatà càtrà mitropolitul Ste-
fan, dice automi : ;)S;i dai! fi ей ceva Dommilui шей din càte 
im-a dat si sa nu me aret, sa ф'с ей voiesc mimai folosul bineluì 
тей, ci yohi cu tòta mima, ca sa, mi las comóra ascunsa, ilici 
gradina .incuiatà, ce se (lice capetele diimue(leescilor Travile, sa 
le adu с si sa le prefac, de pe elinesce pe cuvinte prèste roma-
nesce ; fi am fàcut alegere din multe fi bogate Travile, tremiténd 
pana fi la imparatésca celate"'). 

Din textul càrfii de 795 pag., lipsind XXV de la 
inceput, aflàm reproduse in Crestomazia d-luì Capa-
m i mai multe capitole dintre cari voifi aminti conf,inu-
tili urmàtórelor: 

Pentru judecátor cum i se cade se fie milosírd fi Sa nu 
créda cuvintele nimànuì farà de ìntrebare. Cade-se judecáÖÜI 
adeca arlnereuluì sa fie asemenea judecatoruluì celui drept fi 
mareluì arbiereü D-luì nostru Isus Cristos, se fie tuturor milosìrd, 
neaducétor aminte de гай, nemànios, nefàfarnic, neluàtor de mità,' 

')· Cipariu Crestomafie p. 166. 
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círept sá ii'u créala lesne si fa rá ele intrebare prepunerile si párile 
si bánuelile. Cá de va asculta si va eredé. adecá celea ce staii 
impotriva celor bűne, nu este diept, pentiu cá uuiRí de multe 
orí se pedepsesc fára dreptate, cácí nu cautá judecátórul vina. 
Judecátorulüí i se cade sá-si adueá aminte de acestea t-reí lucrur í : 
intáí, cá e pe lege incepétor, a doua, cá pe ómení obláduesce, a 
treia, cá in veci nu e incepetor, ci si el ca si un 0111 va sá mórá," ') 

In capitolul pentru dreptate se atrage atenfiunea 
judecátorilor ca sá fie drepfi. sá judece pe tofí de o 
potrivá. sá nu íae mitá si sá nu-í fie pretin, saű de va 
fi boier sá nu-I fie rusine de el; aseminea si de va fi 
sárac sá nu-i fie milá de el inaintea judecáfií. sá arete, 
cá nu cimósce pe nime, fára numai dreptatea. In alte 
.capitole se aratá orinduiéla bisericeí, datorintele episco-
pilor si preofilor. In acestea se dice: „cá priu sabornl 
de. la Neochesariá este oprit preotilor si clericilor de a 
se insura a doua orá; íar insurándu-se trebuie sá iasá diu 
preofie, íar dela bisericá nu se gonesc; cá preofilor nu 
le este iertat sá mérgá sá mánánce si sá bea in eradme, 
de cát in casurí extraordinare, cánd d. e. ar cálátori 
si Ín localitatea, unde ar trebui sá dórmá, nu ar gási 
alt adápost, nepermiféndu-le uici de a finé crá^má saü 
práválie, ci dacá ar dispune de atari proprietáfi, sá le 
inchirieze altora. Legile impárátesci din acóstá pravilá 
sünt imprumutate din Pravila dela Iasí din 1646 (vedi 
Moldova). 

4. Cluci saü chea intMesuM·, scósá pe limba rurná-
néscá cu osárdia prea sfíntului Varlaam, mitropolitul 
Ungrovlachiei in dilele prea luminatuluí Domn Io Serban 
voevod, tradusá din ruse^ce cu multa cfieltuialá de 
„dascali invetafí" si tipáritá íntáiii in mitropolia din 

')., Acelap p. 168. 



— 21 —· 

Bucureçcï la a. 1678, 4 foi impaginate inainte çi 108 
paginate în urmâ. —(Cipariu. Crestomazie p. 181 — 185). 

6. SJ'ïnta si dumnedeiësca litar ghie, tradusà din gre-
cesce pe romàuesce de luoclienfie ieromonachnl în mitro-
polia Bucurescilor a. 1680. (Filipide, Ist. lit. p. 78). 

7. Sfinta si dumnedeiesca evanghelle de pre isvodul 
grecesc, tradusà de Iordaclie Cantacuzin în colaborare 
cu Atanasie.Tomaidul, Bucurescï 1682. (Acelaçï, pag. 78). 

8. Apostolat, dwpa orindiiiéla grecesculm Apostol, 
tradus de mai militi „dascalï", Bucurescï 1083. V foi 
nepaginate, 109 foï paginate.—(Gaster, Crestomazie t. L 
p. 269 — 262). 

9. Biblia adecii dumnedeiësca scripturd aie cet vechl 
si ale ceì nóue lege, tòte care s'aü tâlmàcit dupa liiiiba 
eliuéscâ spre infelegerea limbeï româneçcï cu poruñea 
prea bunuluï crestin si luminatuluï Domn Ión Çerban 
Cantacuzin o Bâsarab voevod si eu îndemnarea dumnealuï 
Constantin Brâncovianul, marele logofàt si nepot de sorà 
a Mârieï Sale etc. etc. Tipâritus'a întâiu în scaunul 
mitropolieï Bucurescï. în vremea pâstorieï sf. pârinte 
Teodosie, mitropolitul fàrii, si pentru cea de obsce 
priinfà s'a dâruit neamuluï románese; anuí Ì688, Y 
foï la început nepaginate §i 932 paginate. (Cipariu, Anal, 
lit. p. 166-195). Acésta Biblie este de fòrte mare impor-
tanza literarâ si ortografica. La traducerea si lucrarea 
eï ïaii parte Romàni din ambele principate, prin ce se 
tinde la unificarea limbeï. Intre traducëtorï çi colaboratorï 
ainintini pe urmâtoriï: 

1). Spâtarul Nicnlaï Milescu, care dupa susZinerea 
d-luï B. P. Hasdeû, ar fi tradus acésta Biblie din original. 
D-nul Y. A. Ureclie din contra nu alla destul de intemeiatà 



asei'tiimea d-lui Hasdeu, fiind de pài-ere cà Milescu ai-
fi colaborat ninnai la traducere, fiind cà frat i! Radu si 
§erbari Greceanu. cei de ai doilea coloboratori au utilisat 
isvode mai veclii si póte au dispus si de Palia din 
Oréstie dela 1582 alni Michail Tordasy. 3). Arhiereul 
Glierman iSbsis. 4. Mitrofan episcopui de Husi .si alfa 
multi dascali. pecìepsiti (invétatì) nu mimai in limba 
nóstrà, ci si in cea ebneascà. Spàtarul Niculae Milescu 
insà ufi este amintit ca' colaborator si traducàtor nici 
in prefajà. nici iu epilog. Invetatii nostrii. cari s'afi ocupat 
cu làmurirea acestei cestirmi, incà n'au ajuns • la nici 
un resultai defiuitiv; unii sust-iu una, iar altii alta. 'Dacà 
in adever a conliicrat si Milescu la acéstà lucrare, atunci nu 
e trècut intré conlucràtori din causa aventurilor sale si 

? i 
fiind cà in vièta lui a fost complice la tradarea a lor 
doi domnitori. In epilogul acestei Bibbi la pag. 932 se 
spur ie : „cà acésta carte stìnta s'a tipàrit in ora§ in Bucure§ci, 
insà cu cheltuiala prea luminatuliu, prea crestiimliu sì cuviosului 
Dornnului si stàpànului nostru I. Serbali Cantacuzino voevod, 
biruitorului si oblàduitorul a tótà Ungro-Vlachia. I a rà cu nevointa 
si indreptarea celor ce s'au intimplat dascili si mai mult deslu-
.findu-se pe limba rumànéscà, de cei mici si plecati din slugile 
Màriei Sale Serbali biv-vel logofet i brat (fi fratele seu) Ràdul 
logol'àt '). 

Iu pagina din urmà se aminte^ce, cà meste§ugul 
tipografiei fi indireptàrii .cuvintelor rumànesci a fost 
fàcut de Mitrofan, episcopui de tinsi ¡fi ca Biblià s'a t ra-
dus de pe isvodul elinesc tipàrit la Francofurt , pe care 
l'au gàsit tradncàtorii ca cei mar adevérat fi cei mai 
vechifi. Arhiereul German Nisis fi dupà petrecerea lui 
alfi dascàli pedepsifi se amintesc in prefata I. Insemnà-

'). Cipariu, Crestomazie p. 194, 
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tatea càrfii din punct de vedere gramatical fi lexicografio 
la capitolili corespiinrletor. 

10. Margarita/re. adecà cuvinte de multe feliurì de 
mulfi dascàli tàlmàcite de pe limba grecéscà pe limba 
rumànéscà fi s'au tipàrit in ora.^ul Bucure^cilor la an 
1691 de la zidirea lumii, VI foì uepaginate fi 178 foì 
paginate. In prefata càtrà Maria Sa sunt iscàlifì logofefiì 
Rada si Serbati Greceatya mici plecafì fi dreptele slugì 
ale Màriei Sale. In diferite capitole se tractézà: „Acelui 
intru sii tifi pàrintelui nostra alili Ioan Zlatausta pentru a 
fiilor crescere, cuvint al doi-lea pentru frumusefa muerilor, 
cuvint al XIX pentru pocàinfà, resplàtirea unuì tàlhar 
ucigas" etc. etc. 

Pe 1 àngà acestea sali mai tipàrit in Muntenia mai 
multe càrfi rumàne^ci, ca : Evanglielii, Trioduri, Moli-
tevnice, Iuvéfàturi crestiue^cì, Gatavasiere fi altele, dintre 
cari insà nicì una nu presintà vre-o importanfà mai 
mare de càt celea amintite. 

Ad. B. Manuscri.se si documento in Muntenia. 
1. Tdì•(jooistc 1622 o hàrtie, prin care figanul Du-

mitru, ficiorul d-lnì Eremiafi, se vinde cu familia sa fi 
cu totul al seu uegufàtorului Stan din Tàrgovi§te de a 
sa bunà-voie, cum (ca) sà-ì fie fìgan de mofie fi de strà-
mofie. Preful vindàrei face drept 'un cai, 600 de banì, 
20 ocale de fer in valóre de 300 de banì, o pareche 
de foì in valóre de un galben. La acea tocméla aù 
fost mai mulfi omeni bunì ca martori, a càror nume 
sunt amintite in liàrtie. iar la sfàrsit se spune, cà afa-
rà de preful de sus i-a -maì dat 5 galbenì- cu cari s'a 
rescumparat de un Ture ce i-a càdut asupra. (Ha^deù 
Arhiva istoricà a Romanie! p. 128). 



'•••2. Un hrisov de judecata, clat de parcalabul, din 
Tàrgul Jiuluì, Gergeì Stoica pentru a aplana cèrta ivita 
in tre logofetnl Milos si 'Radal Dejanul pentru un cai al 
Opreì al Pope! Data. Tàrgu Jiuluì №26 (Gaster, Cres-
tomazie, ' t. I. p. 73, in colecfia Academieì romàne). 

3. Tàrgoviste №36, Juuiu 29, o hàrtie prin care 
membri! nmnicipalitafiì dela Tàrgoviste intàresc banu 
luì Hrisca cumpàràtura une! vi! cu pref de 110 gài-
bini ring, dela soimariul Stanerai, arétànd hotarele ¡«¡i· 
insusirile acelui vii (Hasdeu,' Arhiva istorica t.1. p. 15). 

4. Tàrgoviste 1640, Jiinic 21, o liàrtie prin care 
armeanca si cu fica sa Musa vinde egumenuluì Athana-
siu un loc din Tàrgoviste, cumpérat de ea cu 5 galbenì 
ungurescì si vìudut cu 700 de banì gata, adeca 300 de 
banì mai pnfiu, da fi pentru pomanà. (Hasdeu. Arh. ist. 
t . i. p: 23). 

5. Un hrisov de rnmànie. din an. 1650, dat de Stan. 
parcalabul. din Rusescì, prin care marturisesce, cà pe 
timpul domnieì lui Mate! voevod din causa greutàfilor 
ce le àu. pe capetele lor, atàt din partea domnieì càt 
^i din alta parte, ne avènd ce mai face si-au plecat 
ìaràsi capul la póla postelniculuì Iordache, sa fìe ìarà 
rumàu. cimi a fost la pàrintele D-nialuì inpreunà cu fe-
cioriì si cu nepofiì sei, càfì i va da Dumnecleu. Ca pro-
ba pune pe hrisov pecetea si iscàlitura mai multor 
martori. (Gaster, Crestòmafie t. I. p. 134) colecfiunea 
Academieì romàne. 

Nota Actul de rumànie era o declarare, prin care un om liber i^ì a-
servea libertatea-proprie, deveneà ruman l ami proprietar, adecà legai de 
pàmiut, un grad numai superior-tlganulul. care era rob vecinic, nelegat de 
pamint care se puté transfera dela un loc la altul si vinde dela un pro-
priefar la altul). - - · . : --'- - - -·- — -· — -- • —-
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6. Faro, loe, 1065 Juniu 9, o kártie prin care Radu 
León vodá scute^ce pe Stoian, fral popei Stan, de bir 
pópese si de bir de (ara, fiind singur copilal unuipreot 
sarac (Hasdeü, Arh. p. 56). 

7. Tismana 1669. Nov. 21, o hártie priu care Mi-
hail din Grofieni in inf,elegere cu al (i mo.sueni amane-
tézá manastirii Tismana mosia sa din acel sat pentru 
pretul de 7 talerí, cu cari sá pótá pláti inierea inpá-
ratésca si bañil baraciuluí (tributului), pentrú safcul im 
treg. De va pute da banii inapoí páná la sf. Dumitru 
sá-fi pótá relua ínofia, íar -de nu sá-i deie parintele 
Petronie restul din pretul intreg al mosieí, care apoi 
va remane mosie státátóre la sf. mánástire. Drept dobín-
da a banilor pana la sf. Dumitrii. sá aiba drept parin-
tele de a COSÍ tóte táñatele (Hasdeü, Arhiv. ist. p. 95-96). 
• T:'8. Fara, loe, din 1679, hártie priñ care postelnicul 
Nicula delá Deleni "vinde cúmnatuluí seü Nicula déla 
Pitefií o cópilá: tigaucá. prevedénd mésuri ca ea sá nu 
se pérdá (Hasdeü Arhv. p. 56).' 

9. Fara loe, 1679 Aprila 27, o hártie prin care 
vélvornicul Badea Báláceanuí ' insárcinézá municipali-
tatea (consiliul comunal) déla Pitesti sá cerceteze. dacá 
era mal dinainte a¡-¡e<¡latá mácelaria ín cásele, ce cumpa-
rase Jogofetul Nicula déla Nedelea, fratele Calii, drept 3 
galbenií ungure^cí, íar in cas contrare sá siléscá pe Ni-
cula de a intorce cásele pvoprietarului de mai nainte, primind 
inapoí banii déla Calea, sora Nedelií. care. nu pote su-
feri mácelaria in vecinatatea locuinteí sale (Hasdeu; 
•Afh. p . 60). ' 7 ' 

-„..'.1.0. Fara:loe, 1679, Juniu 15, o hártie prin care 
•uh" "orecare Basiliu sé; imprumutá' delá Nicúla-din: Pitesti 
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cu 10 galbiní ungure?cí pana la sf. Ilie, indátorindu-se 
a respunde cheltuiala judecájii in cas de neplatá (Ha.?deü 
Arh. p. 61). 

11. .Fara loe, 1682 Feb ruar ie 11, o hártie prin care 
Radul déla Preotescí in loe de 10 7, talen, datori^i luí 
Nicula pe miere, ií da 4 iepe §i drept dobándá 3 car-
ian! (Ha^deü p. 61). 

12. Fara loe, 1687 Janin 16, o . hártie, care con-
Zine testamontul luí Nicula, prin care imparte tótá ave-
rea sa miscátóre si nemiscátóre la femea sa Ancusa, la 
nepoZií seí la manastirea Yieroful. (Ha§deü p. 61). 

Ad. A III. In Moldom. 
1. Prima carte tipáritá in Moldova este Cmania, 

talmácitá de mitropolitul Varlaam. Titlul cartf! este : Carte 
rumdnésc& de invetdkira duminecñ preste om si la pras-
nice impdrdtesci ¡ji la sfinf,! mari, talmácitá din limba 
slovenéscá pe limba rumánéscá de "Varlaam mitropolitul 
de Zara Moldoveí, in tipariul domnesc· din.Ia?í anuí 1643. 
II foí nepaginate-f-384 foí paginate+IV nepag.-f 116 pa-
ginate. (Gaster Crest, p. 193-199; Cipariu Crest, p. 

204-212. Tot Varlaam a tip árit la Suceava la an. 1645 
?i Respunsurile la cateckismul caMnesc, din cari nu 
e cunoscutá pana ad! decát prefaZa. 

2. Seplc taine a bisericü tipárite cu invéZátura ¡p 
cu tótá cheltuiala a Marie! Sale Ion Vasile Voevod, in 
tipariul eel domnesc, Ia§! 1645, IV foi nepaginate f preste 
340 paginate, 340 text §i restül scara. (Cipariü p. 212 
¡•¡i 216 Gaster 114-118 t. I). 

3. Carte rumdnésca de invetatura déla Pravílele im-
pdrdtesci de alte j.ude$e cu (lisa cu, tótá cheltu-
iala luí Vasile Voevod, Domnul Zári! Moldovií. taima-
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c i t a d i n l i m b a e l i n é s c a p e 1. r u m à u é s c a i n t i p a r i u l do rn -

n e s c la,si 1 6 4 6 d e L u s t r a f i e L o g o f e t u l . X V I i n e p a g . y ]<S6 

p a g . ( C i p a r i u p . 2 1 6 - 2 2 3 G a s t e r p. 1 1 8 - 1 2 4 ) . 

A c ó s t a P r a v i l a d u p à p à r e r e a i n v è f a t i l o r n o s t r i a f o s t 

i n c o r p o r a t a , a d e c à a d à u g a t à P r a v i l e ì c e l e ì m a r i d in 

T à r g o v i s t e d e l a 1652 , t r a d u s à d e D a n i i l P a n o u i a n i d , 

s c l i i m b à n d u - s e m i m a i r ì n d u l c a p i t o l e ! o r si c u v i n t e l e u -

s i t a t e n u m a i ^ i n M o l d o v a cu c u v i n t e l e i d e n t i c e u s i t a t e i u . 

M u n t e n i a . — D e a s e m i n e a e s i s t a o m a r e a s e m i n a r e i n t r e 

a c é s t a P r a v i l a si c e a d e la G o v o r a d e l a 1 6 4 0 . t i p à r i t à 

d e m i t r o p o l i t u l A r d e a l u l u i p e n t r u e p a r c b i a l u i si n u p e n -

t r u T a r a r u m à n é s c à . P r a v i l a d i n A r d e a l s ' a t i p à r i t la 

G o v o r a , p r o b a b i l diti c a u s a cà t i p o g r a f i i l e d i n T r a n s i l v a -

n i a v o r fi fos t ' r i s i p i t e p e a c e l e a t i m p u r i , — c a p r o b a e 

cà R a c o f i a l II . i n f i i n t à t i p o g r a f i a i n B e l g r a d - a b e a la 

1 6 4 8 . 

I n p r e d o s l a v i e se a m i n t e s c e : „ca fon Vasilie voevod, 
Donmul Moldovei. uruiand urma celor fiuDi si infelept-i domili, 
socotind neputinta si slabiciunea acestui loc si inpufinarea isvo-
relor sfiintei script-uri si altor invétàturì fi cunoscénd nevoia, ce 
va veni asupra ómenilor farà ìnvétàturà, locuitori ìu (ara Moldo-
vei, cà vor fi de pururea iusetàfi si lipsiti ca fi cum ar fi in un 
loc secetos, farà de apà, fi mai virtos véflènd nedreptàfile fi asu-
pririle miseilor spre a curma acésta dupà inulta ostenélà fi incercànd 
in multe tari au dat dascélilor invétat-ì, de au scos din càrfile 
elenescì si latinescì, tote tocmelele celea bnne, cari vor lumina si 
vor areta tot lucrai celor intunecatì, prosti si neinvétafi, ca sa 
cunoscà strimbàtatea tuturor fi se judece dupà dreptate. Acestea 
intelepciuiii fi acestea invétàturì ne au làsat nouà tuturor roduluì 
rumànesc, ca sa ne tìe noué de a pururea isvor de viét-à in veci 
nescàdut fi nesfìrfit"1). 

P e n t r u a a v e o i d e i e de f e l iu l p e d e p s e l o r . ce se 

a p l i c a u in a c e s t e a t i m p u r i p e n t r u d i f e r i t e . c r i m e .fi d e -

')· VeclI Cipariu. Crestomazie pag. 217. 



— 2 8 —· 

liete si cari se reglementau iu acestà Pravilá, las sa ur-
rneze càteva esemple „Pentru plugaripricina dintài". Iu acest 
capítol se fixazà in 16 puñete datorìnfele plugarilor 
modul cum se vor aplana diferinfele ce s'ar ivi in afacerile 
lor . Ca d e m n e d e a m i n t i t g à s e s c u r m à t o r e l e : .1 . Cade-se 
a tot plugariul sa-si are §i sà-§i lucreze pámintul cu dreptate, 
ìara sa f^i) nu cumva indrásnéscá a e.p din hotarul seű, se apuce 
hotarul deaprópelui. 2). Oriciue din plugarì va intra in pamintul 
àltuia, il va ara si semina, va ti oprit a lua ceva din acel pamint, 
nici pentru muncà nici pentru seminatura, nici din rodul ce el 
va face. 3). Dacà la schirnbarea a lor d'oue pàminte se va in-
timpla, sa fie mai mie saü mai pufin roditor sì nu se va fi 
prevedut acésta in invoiala plugarilor, cel pàgubit va primi re-
compensa. 4). De se va gasi vre un pastor, care sa mulgà oile pe 
furif sá vindà produsul, acela se fie pedepsit cu perderea sim-
brieì bàtut fòrte. 5). Dacá se va intimpla ca vitele primite sà-
nátóse de vacar diminéfa, séra le-a adus bolnave, sa fie obligát a 
ju ra cá nu e el causá, la din contra se vapedepsi. 6). Acel ceva 
tàé vie roditóre saìi 51 pusorì, acestaia sa i se tae mànile sa 
plàtéscà si paguba. 7). Cel ce va aprinde casa saü fànul órecuì 
din pismá si cu intenfiune de a-si resbuna, acela se fie ars de viti. 
8). Cel ce va fura furtisag mare de óra intáíü sá se spànsure ' ) . 

In capitolul „Pentru fur t" se dispune : 
„1). Cá cel ce va fura lucru sfinfit din loc cinstit si sfìnt 

sà-l spànsure sali sà-l artjà de viü dupa cum va fi voia judetului. 
2). Cél ce va fura cruce din bisericá màcar de ar fi fi de 

leinn, acela farà lucru sfinfit se va pedepsi cu spànsurare saü 
ardere de viü, furánd ínsá un lucru sfinfit din un loc necinstit se 
va pedepsi dupá voia judecàtoruluì, fára ìnsà a i se mai lua 
vièta" ")• 

In alte capitole se traetézà despre pedepsele fàcétorilor 
de banì raí, acelor ce ucid pe alfiì, scusànd asta crimá 
femeilor fetelor cinstite, cari vor fi siluite ; pentru 
barbafì ce vor lua doue muerì cu m^élàciune, pentivi ceì 

Acelap p. 218-220. 
'). Gaster, Crestomafie p. 120-121. 
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ce injurà etc.. etc. (vedi Cipariu, Crestomazie p. 216-223 fi 
Gaster, Crestomafie t. I. p. 118-129 fi Bujoreanu „Colec-
Ziune de legiuirile Romànieì vechi fi noué", Bucure^ci 
t. Ili, 1885). 

4. PsalUrea a sfinluhà proroc David de smeritul 
Dosoteiu, mitropolitul de (ara Moldoveì, pe ver suri intoc-
mita in mànàstirea Unevscom anul 1673. VI foi nepa-
gina te+235 foi paginated-1 nepag. (Gaster. Crestomazie 
t. 1 p. 208-214). 

5. Acatist de Dosoteiu, mitropolitul Suceveì, Unievscom 
1673, 48 foi paginate (Gaster, p. 214. 

6. Dimnedeiésca Lihirghie, acum intaiu tiparità rumà-
ne^ce cu multa osardie sa inZélégà to^i spusenia luì D-zeu, 
cu intreg ìnZèles, tiparità in Iafi anul 1679, sub domnia 
luì Ion Duca voda, de Dosoteiu mitrop. XVI foi ne-
paginate, 34 :(.36)+49 foi paginate. (Cipariu Analecte p· 
223-226). 

7. Tremic san Euchologiu, tipàrit in Iafi 1679-1680, 
tot de Dosoteiu mitrop., 15 foi inainte ìnpreunà cu titlul 
lipsesc fi urmézà numaì pana la fila 131 (Cipariu 226). 

• 8. PsalUrea de tntéles a sfintului proroc si imperai 
David, tiparità cu cheltuìala Màrieì Sale Ion Duca Voda, 
Domnul Z&reì Moldoveì, cu poslu^enia smerenieì nòstre 
Dosoteiu mitrop. Suceveì Iafi 1580, I l foi n e p a g . + 212 
paginate (Cipariu, p. 229-233). 

9, Vièta si petrecerea sfmtilor de Dosoteiu, mitrop. 
Suceveì, in tipariul sf. mitropolii din Iafi la-1682 (IV foi 
n e p a g . + 2 7 8 + 7 8 + 1 2 foi paginate, avènd cele din urmà 
paginatura 73—84. (Gaster, Crest, t . I. p. 250-260). 

Paremiar peste an, tipàrit cu porunca Marie! Sale 
Ion Duca voivod de Dosoteì mitropolitul in tiparniZa 
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farli, elamita de sfmfia Sa Ioachim, patr iahul Mosculuï 
Iafi 1683, VII foi n e p a g . + 3 8 + l 3 0 + 5 6 paginate in urmà 
(Cipariii, p. 233-244 fi Gaster p. 263-265). 

10. Divanul s au gâlceava Ìnteleptuhà cu lumea san 
judeful sufletuliu cu trupul, prin de t ruda fi de osteninfa 
iubirea alni Ión Dimiirie Constantin voevod, întâiû 
isvodit din vecbiul fi noni Testament in slava ' fi folo-
sinfa moldovenesculm neam; t ipàri tà in Iafi, vileatu 
1698, de Atanasie Ieromonachul fi Dionisie ' monahul. 
Cartea e în limba grecéscâ fi rumânéscâ, au tomi 
e principele Dimitrie Cantemir. X foi nepag ina te+138 
•paginate-I-VI nepag. îu urmà. (Cipariìi p. 245-249 si 
Gaster 322-327). 

Ail. B. Documente si manuscrise. 
1). Trv/pesci. 1610 Iulie 6, o hàrtie, prin care mitro-

politul Suceveì Anastasiû, câmârasul Szekeli si maï mulfï 
alfï boeri fi mazili (boeri esifi din fonefiï) rapor tézà 
Donni nini resultatili cereetâriï fi a limpediriï botarelor. 
între satele Petricanï fi IugàrescI, pentru cari së judecaù 
càlugàri! delii Agapia cu vornicul Ureche (Hàsdeù Arh 
ist. t. L p. 22). 

•2). lasl 1641 o liàrtie, prin care Gavrilaçcul logofet. 
Ureche velspàtar, Dumitm Buhu ? visternic si alfï câfï-va 
comisionarï dvornicï mârturisesc, cà Constantin Buhnsel, 
ficioml Todosieï, de nime asuprit, nice nevoit, ci de ' a 
lnï bun à vóe, a vîndut mofia sa din finutul Hârlâuluï 
lui Lupu Pràjàscul. medelnicerul, pentru 50 de gal beni 
banì bunï. pe cari cumpëratoriul î-a fi plâtit , ceea ce 
ei iscâlesc si pun fi pecefile lor. (Gaster Crest, t. I. p. 9] , 
(Colecfiunea Academieï romane. 

3). Galatei, 1642 o hârfcie, prin care Ilina, nepóta lui 
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lon Cravecì Oticì, fata Marie! a pope! luì Gavril Oticì 
potropopul, din sat din Mile^cì, de pre Sohuluiu, màrturi-
sesce, cà a vindut de bunà vóe de nime nevoità, 
partea de ocinà a sa, din satul Oticì pàrcàlabului lon 
Oticì Craveci pentru 50 de galbeni, ca sà-ì fie luì 
urmàtorilor luì mo^ie dréptà in veci. Invoca ca martori 
pe Iacomi pàrcàlabul de Galafì, pe Alexe cel bàtràn, pe 
Indreì vatavul de Càlàrasi si pe alfiì. Hrisovul e scris 
de Mihail diacul. (Gaster, Crestomazie t. I. p. 93. colec-
fia Acad. romàne). 

4). Bis et 'icomi 1650, Iunie 20 o hàrtie, prin care 
un negufàtoriu, anume Adam ce-1 chiama Ioan cu jupànésa 
luì Caterina, din fara Le§asca din tàrgul Sarhorod se 
oferà sa facà din pietate un helesceu (ìaz) la sf. man as-
tine Bisericanì. Neavènd insà calugàriì loc pentru iaz, 
sau tocmit cu stai'ifa Drosida cu tot sàborul dela 
„mànàstirea de peste vale", ca sa le dee eie locul tre-
buitor, invoindu-se, cà: cheltuìala sa fie a càlugàrilor, 
locul al càlugàrifèlor, iar folosinfa ìazuluì se fie comunà 
ambelor mànastiri. Cine va strica acésta tocmélà, fàcutà 
de bunà vóe, sa plàtéscà o amende de 50 de boi (Ha^deu 
Arh. ist. t. I. p. 78. Originalul in Arh. statuluì). 

5). Iasì 1651 o hàrtie, prin care Const. Ciogolea, 
spàtar mare, Neacul, comis mare Petra^cu Ciogolea, 
stolnic mare, scriu §i màrtnrisesc prin iscàliturile pe-
cefile lor, cum cà un om anume Andronic a venit la eì, 
inpreunà cu surorile sale §i cu un frate al seu Nacul, 
de au rescumpérat dela inchisóre prin mo^iele lor pe 
fratele lor Andronic, care a fost pus la inchisóre de 
Maria Sa vodà, fìind-cà o furat de la Nacul Sbirài doué 
cupe de argint §epte flecì de lei. (Gaster, Crest. 1.1. p. 
150, colecfia Academieì. 
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6). Péti 'Ci 1655, douéhàrtiì, una prin care tàrgul Petra 
viride mànastirii Bisericani o dumbravà a ora§ului pentru 
preful de 100 de lei bàtoli sau 400 lei prosti, ca cu 
acesti banì sa plàtéscà echiparea omenilor de òste cerati 
de Dabija Voda (hàrtia e preveduta cu pecetea munici-
.palità|ii, in ti par ita cu cerneala si presentànd o capra 
cu còda càrligatà §i cu córnele plecate ìndàràt, avènd 
imprejur inscriptia „ Pecete ot camene", adecà sigilul 
Petreì); ìar in a dóua hàrtie corporatiunea butnarilor 
din Pétra cu starostele lor in frante, si. cu asistenta 
tuturor municipa li lor, representafi prin soltusul (primarul) 
tàrgului, vind mànastirii Bisericenì o parte din teritoriul 
corporati un iì pentru preful de 43 lei bàtuti sau 172 lei 
prosti, ca cu acestì banì sa platéscà echiparea ómenilo.r 
de òste cerufì de Dabija Voda, prin tremisiì sèì Con-
stantiu Bantas ¡ji Arapnl (Ha?deu Arh. ist. t. I. p. 79 
§i 80, (orig. in Arh. statuluì). . . 

7. lasì 1657 o hàrtie, prin care consiliul boerilor 
insàrcinati de domn màrturisesce, cà a aplanat in mod 
drept córta, ce esista intre Pelin visternicul alfa f ra t i 
de ai luì si intre ficiorii Murgescilor, pentru satul Mi-
lialcì, din limitili Cernàu|ilor in ocolul tirgului. Pelin 
visternicul si fra| i ì luì sus|ineau, cà satul Mihalci este 
mosia lor, cumperatà de mo?ul lor de Gavril Mofocel 
dela llie Vaine^ul, care din urmà o avé ca dar dela bà-
trànul Stefan Voda. Iar Murgesciì sus|ineau, cà |iii sa-
tul Mihalci, fìiud cà este mosia lor de schimbàturà cu 
Stefan Voda pentru satul lor Solcai, pe care Voda la 
dàruit mànastirii sale cà acest sat Mihalci, inainte de 
a fi schimbat, nu a fost a nimànui,. ci iacea parte din 
mosia domnóscà, ca dovadà eì (Murg.) au arétat urie 



(adeverin|.a) dola Stefan voda intàrit fi de donimi, cari 
i-au urmat in domnie. Domnul fi consilinl boerilor, pen-
tru a nu da o sentinfa nedréptà, au ìnsàrcinat pe Du-
mi tracco Dràguf,escul, pàrcalabul de Sucéva fi pe alfi bo-
eri fi slugì domneijci. cari erau marginasi cu satul nu-
mit, cà sa màrturisascà fi cu juràmìnt, cum au apucat 
acel sat din stràmofi fi din pàridi'. Àdunàndu-se. veciniì 
au raporta t prin juràmìnt, cà ci prin mofiì fi .parinZii 
lor au apucat acel sat, ca sat de ocol pe sama domnéscà, 
pànà l'a dat Stefan' voda Murgescilor, in schimb pentru 
satul Solca. Domnul fi boerii, credènd marturia vecini-
lor, au dat acestà bàrtie in màna Murgescilor, intàrità 
cu iscaliturile si peceZile lor, ca sa nu mai aibà nime 
drept de a-ì pari in veci.—Scris de Contas Uricariul 
(Gaster, Crestamatie t. I. p. 173-175. ColecZ- Acad. ro-
màne). 

8. Péira, 1650 ,fi 1665, doué bàrtiì, in cea dintàin 
Filip. ficiorul Varva.rei, fi cu familia sa vind egume-
nuluì mànàstiriì Bisericanì un pomet pentru 25 de lei 
banì gata .fi 7 meri, ce sunt pe làngà helefieu (iaz), 
pentru càte un leu mérul, fiind martori soltuzul (pri-
mariul) Isac, pàrgari fi alf,i ora seni; in a 2a bàrtie-
Stefan cu fraZii sài si cu sora sa din tàrgul Pétra, vind 
mànàstiriì Bisericanì o bucatà de loc, vìndutà ìntàiù 
pentru o cergà si 2 scoifie turcescì si pe cari pàrintele 
Iosif nu le-a plàtit, iàr dupà trecerea luì pentru a a-
plana cèrta, ce li se fàcea din partea pàrinZilor dela 
mànàstire, au primit de a li sé piati 8 oì. Ca sa n'aibà 
nime trébà in veci cu a'cest loc, designézà si hotarel'e 
lui. Zapisul este intàrit de soltuzul Constantin Papota, 



dinaintea 12 pârgarï.—Insemnätatea lui pentru nomen-
clatura sa horfcicolä la pavfcea lexicograficä. (Hasdeu, 
Arh.t. I. p. 12. 7). 

9.'' Iasi 1673. Aprilie 30, o hârtie prin care Vasi-
lie vël logofet. Ilie Stürza vël ciä.?nic si Toderasco 
Iordachie vël visternic dau adeverinfa lui Dumitrasco 
Präjescul fost postelnic, ca sa fie tare si volnic de a-sï 
face pod peste Siret la satul Lâncauiï mosia sa, în fiuutul 
Romanuluï. In -contra puneriï acestuï pod, a ridicat 
plânsore la voda Stefa'n Petru, jupânésâ lui Iorifa Ha-
bä§escul. Namifï boerï, fiind insärcinafi de voda, ca sä 
judece" afacerea acestuï pod, au hotärit o çli de jude-
catä, la care au invitât a se presinta ambele parfï in-
teresate, s'a presentat la termin însa numai Dumitrasco 
Präjescul çi jupânésâ numitä ni'cï dupa cincï dile de 
asceptare n'a venit, decï lui i së dä dreptul de a ase-
da podul, färä a puté fi contrôlât vreodatä de jupânésâ 
Häbäsescului (Hasdeu, Arh. t. I. p. 96. 

10. Viena 1660 Aprilie 11 si Viena 1660 Aprilie 
14, douë hârtiï, una prin care George Stefan Voda, fost 
Domnul fariï Moldoveï, réfugiât in Austria, däruesce sa-
tul Michnesci lui Tôder Ungureanul, care la slujit eu cre-
dinfa in timpul, când a fost boeriii si domn, ajutându-1 
in töte nevoile si lipsele ce a întinpinat, pribegind prin 
färi sträine. In a 2a hârtie, fratele maï (mic aluï Gheor-
ghe Stefan, hatmanul Vasile Ceur întaresce .si dania 
fäcutä de fratele seu, lepadându-se de töte drepturile 
de mostenire, ce el ar avé asupra satul uï däruit. In lä-
gäturä eu aceste ni, s'a pästrat si o altä hârtie din Ste-
tin dela 24 Décembre 1667, prin care Gheorge Stefan 



voda serie .intim frateluï sëu Vasile Ceur, reintors acu în 
Moldova, fâcêndu-ï cunoscut. câ, dupâce Tóder Ungurea-
nul, câruia îï dâruise satul Michnescï ca sâ-ï slujascâ, 
a fugit eu furifiil ca o sluga rea fi viclénâ a hotârit 
a trece dania aceluï sat lui $tefan, fiul lui Andreeçanu, 
o slugâ credinciósà, care ï-a slujit cu dreptate din co-
pilàrie. 11 roga apoï pe fratele.sëu, sa stâruiascâ fi sâ-ï fie 
în ajutoral acestuï sârac de copil la domnie fi pe aiu-
rea pe unde va trebui ca sa pota lua în primire si fo-
losintà satul (Haçdeu, Arh. ist. t. I. p. 108 fi 109). 

Pe 1 ùnga scrisorile. amïntite, ni s'au mai pâstrat 
îneâ în original o mul'fime de alte diferite manuscrise, 
nunumaï in limba romàna, ci si în lirnbf strâine, scrise 
în diferite state confinênd tòte afacerï fi cause privi-
tóre la Romàni. Eruditul nostra literat, d-nnl B. P. Haçdeu 
a tradus fi publicat o mare parte din eie în revista 
d-sale „Arhiva istoricà a Romànieï." Tòte acefie tesa-
ure pentru limba fi literatura nòstra presintà o impor-
tanfâ mare, atât din punct de vedere al limbeï, literatu-
reï fi 'culturel, cât si din cel social. fi politico-istoric. 
Resumarea fi studiarea tuturor acestor monumente 
ar compune materia unuï tractât special „ Manuscrisele 
fi Documentele veaculuï al XVII", un tractat care ar 
cere o muncâ îndelungatâ, o aprofundare fi un studiu 
minufios,,fi delà care pentru moment îmï déclin competen-
fa fi cred câ nu póte face parte din cadrai unui tractat 
de feliul celui present. Manuscrisele originale de tot 
feliul së gâsesc cele mai multe în Arbiva Statu]uï din 
Bucureçcï, în colecfiunile Academieï romàne, pe la par-
ticularï, fi o mulfime din eie în biblotecile fi muzeele 
româ,ne si stràine. 
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CARTEA II. 

Cronicele fi cronicarií veaculuí. 

Pe làngà activitatea litera,rà. ce sa manifestat in 
acest veac in ramura teologica si juditíara, activitáfi 
provenite din necesitatea indispensabilá de a se in|ele-
ge cuvintul Ini D-zeü, orinduiala .̂ i slujba bisericéscá 
in limba poporului, de a sé cunósce de flecare, ce da-
toriale are fa | a de bisericá ,?i stat, de a nu sé abate 
dela legile dumneqleescí si omenesci, urmànd prescripté-
le impuse fiecárpia, pentru bínele fi prosperarea indivi-
dului fi societá|ií; acest veac este abundent- fi in scri-
eri privitóre la alte activitáfi literari, la alte produse 
ale spiritului omenesc, cari probézà o crescere mai su-
periora, o cultura mai inaintatá, o educafiune mai pro-
funda si o mànuire mai fina, mai liberà fi mai neforfa-
tà a limbeì, care in scrierile bisericescì in mare parte, 
constà numai din traducerea cuvintelor slavonefcì sau gre-
ce§cì, din afedarea lor unul dupà altul, dupà cum sé 
gàsiau in textul originai, farà a sé finé sarna de natura 
limbeì romànescì, care diferà in fórmele gramatical! 
sintactice si topice de alte limbi. In scrierile de alt 
confinut decàt cel bisericesc, gàsim o limbà rumánéscá 
originala in care sunt respectate tòte particularitàfile. 
o materie de diferite confinuturl. studiate profund fi cari 
ne ajutorézà de a ridica vèlul, ce era suprapus preste 
viéfa starea ìnternà politica si socialà fi legàturile 
stràbunilor nostrii cu alte neamuri si alte fari. Celè mai 
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însemnate opuri literare, ce ni s'aii pâstrat uin acest 
veac, sent cronicele nationale sau LetoposiZele, dintre 
cari anele sunt originali, tractând starea interna o Zâriï, 
scrisë în o limbà firéscâ fi armoniósa, ïar áltele sunt tra-
ducerï decon|,inut universal, scrisë ca tótetraducerile, in 
o limbá mai greóe, plinà de stràinisme si greu de 
în|,ëles. 

Cea mai vecbe cronica universalâ din acest veac 
este acea a lui Michail Moxa, tradusâ din slovenesce la 
1620. Acésta cronica a fost gâsità si cumpàratà în Bu-
cureçcï de profesorul V. Grigorovicï. Dupa inórtea aces-
tuia manuscrisul croniceï a trecut la muzeul Ruman-
tzov din Moskva, de unde l'a copiât d-nul Gr. Tocilescu. 
Este scris în 8a pe 101 fol nepaginate, avênd 16 rîn-
durï pe fie care pagina. Autorul însufi spune, câ se 
chiémâ Moxa Michail, câ este càlugâr, cà a scris la 1620 
si s'a apucat de lucra din îndemnul episcopuluï Teofil, 
delà Rimnic .fi c â a compilât cronica sa din diferite 
càrfi slavonescï si alte isvóde. Acésta cronica presinta o în-
portanZa fòrte mare din punct de vedére gramatical fi lexic, 
pe care o voi aminti la capitolul corespunçlëtor, dànd aci 
in scurt continutul càtorva capitole mai interesante. Dupà 
descrierea începutuluï fi facereï lumeï, a înpërâZieï Egiptu-
luï si càtorva domni din el, înpërâZieï luì David, Cir, Ale-
sandru Machedon, Ptolomeu Epure .fi înpërâZieï Troienilor, 
începe a tracta mai pe larg istoria Românilor, începênd 
cu capitolul „De Inceputul Rimlenilor" in care spune cà 
„incepe a serie de acuin tària si puterea Rumanilor, de 
unde s'au inceput . si au finut pàmîntul tot fi Zârï. " 
Serie apoï: „cà chipá prada Troadeï, Enea, ginerile craiuluï Pri-
am, cu soZiï lui câtï au putut scapa, s'au açe+t in Zara Venetieï. 



Aci Enea cu cáfi ¡notase cu dinsul au tácut vraje (cousultat 
oraculü) si li s'a spus sá mote de aci spre apus. pana vor gási 
un cámp, uiide li sé va implé íimsa lor de líraim, acolo sá des-
calece. íar unde va uiuri o vita, fugind de ostenitá, acolo sá faca 
cetate. Ast-feliíi sosirá la un cámp, unde era íérbá ce se chema 
selina, din care gustánd unul si altul au strigat, cá li s'a inplinit 
vraja cu mesele. Dupa aceea puserá pe fuga o scrófá grasa, care 
alergá 4 mile páná obosi de cáiju ¡ji náscu odatá 30 de purcei. 
Enea infélese cá sé vor multa pe acolo si zidi cetate. Dupa ce 
zidi cetate sé intímplá de cá(lu foc dintracel loe si veni un lup 
din pádure de adu cea gáteje de baga in foc, íar un vultur bátea 
cu aripele si áducé vént de-1 atita, o vulpe hitléná i§í uda coda 
in apa si scutura pe foc de vrea sá-1 stingá, eí íl aprindea, íar ea 
il stingea. In urmá biruirá ei, iar ea fugi. Deci pricepu Enea, cá 
cu multe svade si iudelungá vreme eí se vor inalta pe alte lirnbi, 

z i (h cetatea alba lungá (Alba longa) si alta cetate anume 
Leon. au avut multa sfadá cu domnul latinesc Latin Eavio 
Turios Sa van tul. Apoi sé inpácará ¡p inpártirá locul de tara. Dupa 
mórtea luí Enea statu domn fiu-séu Ascanie, náscut din Creusa 
fata luí Priam Craiu, dupa dinsul statu fiu séu Tiber, care muri 
necat, remáindu-i 2 ficiori: Nemitor si Amulie. Nemitor luá domnia 
-Amulie avutia. Nemitor ucise pe totí ficiorií luí Amulie, íar pe o 
futa o puse popá (calugárifá). Auclind ín urmá cá fata e grea, 
puse de o pázi pana uáscu 2 gemeni, pe cari i lepada pe apa 
Tiberieí, iar pe mama l'or o puse in inchisóre. Dumnedeu crutá 
pe copií, gásindu-í un porcariü Festul, care i dádu feineii sale 
Lupa, care náseuse un copil mort, ca sá i nutréscá §i le dise Rom 
Ú Romil. Dacá crescurá, petrecurá viéta páscénd turmele si furánd. 
Cu nesciutul stricará turma luí Amulié, ce le era nios, iar prin-
fléndu-í i duserá inaintea luí Amulie, care Ye(léndu-i voinici si 
frumo^í si aflánd, cá i sunt nepofi, adunará glóte de scóserá pe 
Nemitor din domnie í-o deterá luí Amulie ¡ji rádicánd osti, 
dobindirá multe domnií si tárí. Dupa aceea zidi Romil cetate prea 
mare î frumósá la a. 470S dela Adam, i puse numele Roma, deci 
cáfi es de acolo, ei sé cliiémá Romani. Dupa mórtea luí A mu lie 
se ridicá imperat Romil, care domni 48 de aní. Dupa el statu 
domn Noman Pomviliou. care toemi 12 luni intrun an, fácénd si 

' ' J 
alte bunátátí, opri pe óniení de a sé incliina bozilor (idolilor) 
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.si ínptirti paoiínt úmenilor sa se brànéscii, el imperaci 52 de ani ; 
Til 38, dupà'ns Marcie 42, Tarcinie 20 de ani, in (lilele lui pridàdi 
Ales. Macliedon tòta lumea. Dupà aceea inpéràfi ginei'ile lui Tar-
guinie Tulie 44 de ani, acesta dintàiii se chiéma Servie, iar runià-
nesce (;erb, cà (fiind cà) nàscuse dintr'o roba. El introduse càrtile 
Sibilieì pentru folosul cetàtii, cumperàndu-le de la o muere. El vru 
sá zidéscà biserica cu temelie afundà si aflà un cap de os de cura 
stinge, cum ar fi tàiét atunci, fi i era fafa calda ca de om viu. 
Acésta sciind'o un filosof Ersinie (lise, cà acéstà cetate va fi cap 
a multe limbi ìnsà cu spada fi cu multa versare de sànge fi pu-
serà nume bisericii Capítol, fi de atuncea pànà acum noi chiemàm 
bisericele latine.^ci rumàne^ce capiste. Cetatea Rimului pànà la 
Tube au fost subt inperati, iarà pentru cà sili un ficior a lui Tulie 
pe Lucrezia, muerea lui Colatili, om de rudà buiiá, sé adunara 
lofi bunii Rimului sa nu mai fie inperati, ci tocmira in totì anii 
sa-sì pue sfetnici. J) 

In celelalte capitale descrie „domnia Rimului ceì 
osàndifi", ìnpéràfia luì Glie Kesar, care schimbà domnia 
spre impera fie, imperli fia luì August, luì Tiberiu, luì 
Gaiu, luí Clavdie, Neron, Uespasian, lui Tit, Domifian; 
Nerue, Traían, Andrian, Antonin, Marcu Antonin, Comod, 
Deoclefian fi Maximilian, aluì Constantin intàiul inperat 
cre^tin, Teodosie cel mare fi cel mie, Iustinian cel mare 
fi cel mie, a luì Foca Iracliu, continuànd astfeliù viefile 
fi petrecerile inpèràtesci, ce au fost dela inceputul lumel 
pana la Mihail, ficiorul Ducài anul 1105. 

P a n a ac i s p u n e a u t o r u l : ,,cà a scos din cài-fi slovene^« pe 
limba nòstra, ci cum nu pot toti ajunge naltul cerului, n ic iadàn-
cul pàmintuluì, nici marginile lumii, fi cum nu sé pot numera^ 
stelele cerului, nici nisipul màrei, a$a nu sé póte alla adàncu 
scripturilor ; cà unii de ceì sfinfi pàrintì letopisetì au scris de 
unele altii de áltele, unii pre une locuri fi de unii impérafi au 
inmulfit, alfii au scris mai scurt, iarà aciéa s'aù adunat ca in 
senrt fi ca in de tot. ¡fi este (lisa sfinfieì tale, o prea infàlepte 
parinte Kir Teofil, episcopul de Rimnic, iatà fi robul sfinfieì tale 
mai micul fi mai apoì de tofì fi ticàlosul càlugàrul Moxa Michail, 
ciit mi-au fost sciinta fi am priceput eu am nevoit de ani scris"). 

1 fi 2). Intréga copia a acestei cronici, ceì interesafi o pot l'gàsi in 
„Cuvinte din bàtràni" de d. Ha^deu t. I. p. 345-143, inprcuuà cu aprecicrilo 
fi studiul ce face ilustr. barbai· asupra ci. 
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Dupa acestea continua dupa alte isvo'de de aceeasi 
inpërafie, terminánd cu luarea Tarigraduluï de catre 
Turci sub Maliomed la anuí 1453. luna Mai 29, fli de 
Vinerï. 

A doua istorie universalá scrisa in acest secul este 
Ilronograful intitulât „Stringere noua" se chiémá cartea 
acésta, intru care sunt scrise multe istoriï, luate §i 
adúnate dintre alte carfï, ce serie íntaiü de zidirea lumiï 
cu tota podóba si frumsefa si pentru zidirea omuluï, 
cu m l'au zidit D-nerleu din pâmînt; cà tote alte lucruri 
eeresoi si pàmîntesci, le facu D-nedeii cu cuvíntul 
si cu poruñea sa ; ïarà pie om, a deçà pie Adam 
l'au zidit cu mímele sale, cum si pe Eva o au tiposit 
femee din costa luï Adam, pentru aceea l'aü fi ciustit 
fi au dat süb ascultarea luï tote lucrurile de pie piámint 
etc. etc. Asifderca pentru Avram si Isac fi lacov cu 
ficioriïsàï si pentru Moise cum ü trimise D-nedeü la Faraón, 
împëratul Egiptuluï si câte certârï dede D-neçleii Egipte-
nilor. pana au slobodit pe norodul luï Israil fi cum i 
trecu peste marea rosie. Afifderea pentru Isus aluï Navi 
si pentru judecàtoriï fi inperafiï luï Israil: Saul, David, 
Solomon fi alfil pe rînd etc. Asifderea înpërafiï Persilor, 
Nahubodonozor fi alfil pe rînd, fi pentru proroci f i apoï 
pentru inperafiï elinefeï, Alesandru Machedon fi alfiï pe 
rînd, . fi pentru rasbóele, ce s'au fácut la cetatea Troada, 
in noua anï, pentru Elena si pentru descàlecarea Rîmuluï 
fi pie urmà impierafiï Rîmlescï pie rînd. Asisderea pentru 
inperafiï crestinï, marile Constantin, carele au zidit Tàri-
gràdul, fi au venit din Rîm, de au afêdat "scaunul dom-
uieï îu Tarigrad fi pe rînd tofï inperafiï grecescï si 
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patriarhi fi pentru sfintele sabóre 7 a tòta lumea, fàcute 
in p otri va a càtor eretici, fi care cum an mp6rà(it ori 
bun ori ràfi fi amar crestinilor, pana au luat Turciì tòta 
Z-inerea crefiinilor fi Tari gradui, fi inperaZiì. Turcilor pe 
rind scris dintr'o carte, ce se chiòma Turc-ogretu, ce este 
scrisà in. l . aràpéscà fi turcésca fi cu slove grecescì etc., 
etc., cà cetenia de istorii mare folos fi cunoscinZà fi in-
•veZaturà dà celor urmàtori fi iubitori de ostenélà. . . ., 
cà mulZi ómeni invelali au trudit si. au ostenit de au 
scris istorii a crai fi a inperafi, làsànd inveZàturà, ca 
fie-cine sa-fi pota cumpeta лТ0|.а, adecà de cele rele fi 
de bulà sà se feréscà fi celor bune fi de laudà sà urmeze 

de binevoitori iubituluì cetitor : Pavel Gramaticul. 
Acesta cronica e scrisà intre anii 1640 fi 1650 de al 
doilea logofet Danovicì, defi predoslavia e iscàlità de 
Pavel Gramaticul, dupà pàrerea d-lui Gaster, care afirmà 
acésta in urma cercetàrilor ulterióre, ce a fàcut asupra 
eì (Gaster, Crest. Introd p. LXIV). In predoslavia 
citata este conZinut intreg cuprinsnl fi isvórele, de cari 
s'a folosit autoriul, in compunerea croniceì. Manuscrisul 
ei se gàse§ce in colectiunile biblioteceì centrale, scris in 
folio, IV foi nepag.+ 309+46 foi paginate. In seculii ur-
màtori a fost copiat fi i s'a adàugat fi alte capitole, 
cari nu eraii in primul originai. (Gaster, Crestomazie p. 
145-150). Pe làngà aceste 2 cronici, cari conZin materie 
de istorie universalà mai este inca „Istoria Rusilor*, 

' 1 3 

un tratat special, scris dupà ultímele descoperiri de 
Miron Costin, in care se gàsesc fi pàrZi inportante pri-
vitóre la credinfele popornlni román. Manuscrisul gàsit 
este de pe la 1700, prin urinare nn cade in cadrai temei 
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de fafà. Trecènd acu la istoria romàna, gàsirn cel mai 
vechiü fi mai inportant monument de istorie universalà, 
care cuprinde atdt Moldova cdl si Manlenia, scris de un 
anonim intre anii 1650-1615. Manuscrisul originai sé 
gàsesce in biblioteca centrala, confinènd 839 pagine. Titlul 
carfiì: „Letopfieful f à r i ì rumàne^cì fi a fàriì Moldoveì." 
De viafa a prea luminafilor domnì, ce aü stàpànit íntáiü 
aceste fari fi ce au lucrat in diìele lor, fi a pàrfilor 
stràine, care sé mestesc (màrginesc) cu aceste fari, pe 
larg adunate din multe letopisefe fi cu bunà indreptare 
alcàtuit precum sé vede. Din confiaut voi reproduce 
„Domnia luì Radu Negra voda, intàiul Domn al f à r i ì 
rumàne^cì" fi „De vestita isbàudà a luì Stefan voda, ce 
au bàtut pe Turci la podul inalt", ca aceste capitole 
comparàndu-se cu a altor cronicari, sà sé vadà pàrerile 
unora fi altora in aceeafi materie. I. Acest Radul Negra 
voda fiind in fara unguréscà voevod, mare berezeg pre Arnlas fi 
pe Fagaras rádicatu-s'aű de acolo cu tota casa lui fi cu mulfiine 
de noróde: Rumàni, Papistafi, Rasi de tot felul de ómeni, pogo-
rindu-sé pe apa Dimbovifeì, au inceput a face tara nouà. 

Fàcut'aii ìntàiù orasul ce-i die „Càinpulung" acolo au zidit 
fi o bisericà de pètra mare si frumósà. De acolo a m a i descalecat 
fi la Arges, fàcènd ìaràfi ora^ mare fi fiati pus scaunul de domnie, 
fàcènd curfi de pétrà fi case domne^ci si alta bisericà mare si 
frumósà, iarà noródele, ce se pogorise cu dìnsul, unii s'au tins 
spre sub podgorie, ajungènd pana ín apa Siretului fi pana la 
Bràila, Iarà al fii s'aú tins in jos peste tot locul de au fácut orase 
fi sate, pana in marginea Dunàrii si pana in Olt, atuncì fi Bàsà-
ràbe^cii cu tòta boerimea, ce era mai nainte peste Olt, saű sculat 
cu tofii de au venit la Radul vocia, inchinàndu-sé sà fie sub po-
runca lui. De atuncì s'au uumit de-i die : „ f a ra romanésca," iar 
tuituilusul domnilor s'au fàcut, precum arata mai jos : „ intra Hristos 
Dumne+u, cel bun credincios fi cel bun de cinste fi cel iubitor 
de Hristos si singur biruitor Ión Raclul voevod, cu mila luì Dfieft, 



domn a tòta 'l'ara romanésca, don tra Ungurie descàlecat, ¡ji dela 
Amlas Fagàras lierczeg". Acesta este tiiitulu§ul tuturor domnilor, 
de attuici' incepéndu-sé pana acutn, precum adeverat se vede, cà 
este scris la tòte lirisovele tàriì. intra acest chip tocmitu-§'au Raclu 
voda (ara cu bunà pace, cà inoà nu era de Turci inpresuratà, si au 
murit in scaun ingropàndu-1 la biserica din Arges. 1) 

II. Li isbàncla lui Stefan contro, Turcilor, spune 
cronicariul, càVedènd sultanul Mehmet. inperatul turcesc, 
multele pagube ce fàcusé Stefan voda luì Radu voda, 
supusul turcesc pomi o òste mare turcéscà si de Tàtari 
§i inpreuuà cu Radu voda au plecat contra luì §tefan, 
voind a-1 supune pe el. Stefan voda au avut pe làngà 
óstea sa ajutoriu de òste càlàréfa dela Le§i (Poloni) 
un numér insemnat de Sécui dela Matia craiul unguresc, 
cu care òste vedènd el, cà nu va pute sta fafa la atàta 
mulfime de òste turcéscà §i muutenéscà cu Radu voda, 
au socotit sà incépà un me$te§ug. A poruncit sà pàr-
joléscà peste tot locul ìarba ìnaintea Turcilor. ca prin 
asta sà le slàbéscà caiì ceì ginga^ì, tara dupà ce au tras 
pe Ture! la stràmtóre deasupra Racovéfuluì pe apa Bérla-
duluì la Podul inalt, le-au dat résboiu cu ajutoriul 
luì D-deu au aserjat o sumà de ómenì in luncà, de uude 
au dat serrine de résboì cu trimbife, cu buciume si dobe. 
Ostea turcéscà intorcèndu-sè asupra glasuluì buciumelor 

altor semne de résboì fiind uegurà, eì uu puturà 
pricepe de uude sà dea luì Stefan résboiu. Stefan au lovit 
pe Turci atuncì din dos, imbàrbàtànd singur in fruntea 
ósteì pe soldafì, pànà ce Turciì cu mare ocarà au rémas 
biruifi ijii dupà cum serie cronicarul Ión Stricovscliie, 
Turciì sé tàeau unii pe alfii, cadavrele lor, devenite 

schelete de òse, le-au védut singur in locul bàtàlieì, 
'). Gaster, Crestomatic t. I. 181) 190. 
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intorcèndu-se din Turchi, formànd movile mari, precum 
fi 3 cruci de pétrà, puse in semnul biruinfeì luì Stefan 
voda. (Gaster, Crestomazie pag. 191-192 t. I). 

Pe làngà aceste cronici generali, mai avem in veacul 
al XVII si mai multe alte cronici speciali, in cari autorii 
sé màrginesc a serie mai rnult afacerile interne si externe 
ale fàriì, in care s'au nascut, a Moldovei, de era mol-
dovean fi a Muntenieì, de era muntean. Cea mai veche 
din aceste cronici este aceea a lièi Grigore Ureche, scrisà 
pe la anni 1625. Titlu croniciì este „Domvii tdriì Mol-
dovei si vieta lor" de Grigore Ureche, vornic' mare in 
Moldova. In predoslavie automi dice: càmulti seriitorì s'au 
uevoit de au scris rindul si povestea tàrilor si au làsat isvod pe 
urmà si bune si relè sa remàe si iiilor fi nepotilor, sa le fie acele 
bune de invasatura, iar cele rele sa sé pota feri fi sa sé socotéscà 
fi celor bune sa urmeze. (Acest pasagiu este identie cu textul din 
cronica luì Danovici). Afa fi eu Grigore Ureche, care din mila 
lui D-deu si a domnuluì meu am fost vornic mare, cu multa 
nevointà am cetit cartile fi isvódele si ale nostre fi celor stràine, 
fi am aflat cap fi incepéturà mofilor de nnde au isvorit in (ara 
fi s'au inmultit fi s'au làtit; màcar cà sé aflà fi de alfii irisémnate 
lucrurile tànì si pàmintului nostru a Moldovei. Ca sa nu me aflu 
scriitoriu de euvinte deserte, ci de drepte, am cercat nu numai 
letopisetul nostru ci si càrti straine, ca sa putem afla adeverul. 
In letopisetul nostru cel Moldoveuesc, asa serie de pe scurt cà 
nice de vieta domnilor, care a fost tota canna, nu alege, necum 
lucrurile din làuntru sa alégà ; asta nu este de mirare, cà scriitorii 
nostri! n'au avut de nnde stringe càrfi, cà de la locuitorii dintàiu 
n'au aflat scrisori cà n'au làsat, ca nefee ómeni neafe^lafi si mai 
mult profti si necàrturari, ci fi ei au scris mai mult din basme 
fi din povesti, ce au au^lit unul dela altul. 

Iarà scrisorile stràinilor scriu pe larg fi de ajuns, cari au 
fost rivnitori fi herbinti nunumaì ale sale sa serie ci fi cele strà-
ine. de acolo luàiid multe fi lipindu-le cu ale nòstre vreimpo-
trivind, si am scris acest letopifeti, carele de nu sé va potrivi pe 



la multe locuri, cel cc va ñ cu mintc, gándesc cá nu-mi, va vinui 
cá de multe orí omul insásí cele ce vede cu ochí séí, nu pote 
sá le pue pe rind si multe smintesce, si au spune maí multe, au 
maí putine, dar cele denmlt si resuflate de a tá ta aní. ' 

Ce eu cura am aflat, asa, am aretaV). 
Capüolul penlru descalecatul tarií Moldovei confine 

urmátórele „Unii vor sá dicá, cá Moldova au chemát'o 
„maí dinainte Sfifia sau Solatia pe limba slovenéscá, si 
„cuprindea loe mult, care inchidea Ardealul fi f a r a 
„muntenéscá fi cámpii despre Nis t ru ' f i o mare parte 
„din f a r a le^ascá. 

Unii die, cá au chemát'o fi Flakia, dupa Flak 
hatmanul Rimlenesc, ce scriu letopififele latinead cá au 
bátut resbóe cu Ski fii pe aceste locuri. Schimonosindu-
sé numele din Flakia í-au dis Vlacbia, fi noi nu potem 
da acest nume Moldovei ci f á r i í mnntenefcí, cá eí nu 
vor sá desparfá sá faca 2 feri, eí scriu cá a fost tot o 
fará fi un loe. N01 aflám cá Moldova s'a descálecat mai 
pe urmá fi Muntenia intáiü, desi tofí s'au tras déla un 
isvor.—Unele istorií spun, cá Moldova au stat pests 600 
de aní pustie, páná cánd au vrut 'milostivul D-deu a 
nu lasa acest pámint fárá ómení, indemnánd o sama de 
ficiorí de domni, ca sé vina cu omenií lor din Maramu-
re§. peste munfií ungure^ci fi cei moldovene^ci, gonind 
un zimbru pe apa Moldovei, pana l ' a u ' v á n a t la satul 
ce-i die Bourení. Au, pus nume apei „Moldova" dupa 
numele unei cáfele Molda, care in góna zimbrului s'au 
inecat ín acésta apa, iar dupá numele apei se f ice acu 
astfeliü fi fáreí. Efind vánátorií la locuri frumóse fi des-
cbisé, au socotit cu tofií cá e loe bun de hraná, le-au 

') M. Cogálniceanu, Letopi^efele Moldovei ¡ji Valahiei t. I. pag. 129. 130. 
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plàcut, s'au intors ìnapoi in Maramure.^ fi $i-au scos 
ómeuiì tofì inlr'acesta farà.—Ai-ùsderea limba si gra-
iul nostru din multe limbi este fàcut, si ne este ames-
tecat graiul cu al vecinilor de prin prejur; màcar cà 
dela Rum ne tragem, si cu alor cuvinte ne e amestecat 
graiul. Din limba latinéscà avem cuviute ca 'péne eì <jlic 
panis, carne eì die caro, gàina-galina, muere-mulier, fe-
meie-femina, al nostru-noster, si aitelo multe din limba 
latinéscà. Si de anr socoti de a mànuntul, tòte cuvintele 
le-am infelege. Asisderea si de la Francì, noi <jicem cai 
eì sval, dela Le?ì noi dicem prag eì prog, care nu le 
putem insemna tòte. Fiindcà farà nu este descaleca-
tà de óuienì' asedafì, de aceea si obicieurile ¡-¡i tocmele-
le fàrii nu sunt asedate tótà dreptatea este làsatà pe 
cel mai mare se o judece, ce ì-au pàrut luì ori bine 
ori ràu aceea a fost lege, voia domnulnì au devenit 
obicìeì, care pana adì t r a e t e . 

Acésta farà iuainte de noi à fost locuità de alte 
neamurì, cari au avut multe résbóe cu Skifiì, cu Tàtariì, 
cu Bosnieciì, Persiì si alte popóre, fiiud pusà in calea 
ràutàtilor. multe resbóe s'au facut fi de rnulfì a fost 
calcata, dupà cum arata movitele ^aufurile de pe 
Prut fi Nistru. Dupà risipa fàriì dintàiu de greulo ¡-¡tiri-
lor luì Flak, pogórind ficioriì de domni din munfiì un-
g LI re.sci dupà vàuat, uimerirà apa Moldove! au veclut 
locurì desfatate, cu camp desckis, cu pàdurì dese 
cu ape curgetóre. au indràgit locul, au tras pe ai sài din 
Maramures §ì pe alf.ii au indemuat de au venit. Intuiti 
au descalecat sub munte, apoì inmulfindu-sè si crescènd 
sau intins pe Siret, pe Nistru si panala mare. Au avut 
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in urrnà si resbóe pentru a-fi apera fara de Scifì, de 
Gofi fi de al fi vecinì de prin prejur. Au scos din camp 
pe Tatari, fàceau grozà fi nevóe Muntemi or, ba le schim-
bau fi domniele lor, dupà cum voiaù. Asemenea nu là-
sau in pace fi fàceau nevoi Ardelenilor, dela care au 
luat mai multe cetàfì fi le-au alipit cAtrà fara Moldo-
ve! Au avut multe -bàtàì fi cu Turcii, cà acoperiau 
ca o negurà tófcà lumea fi pe ei de multe ori ì-a bà-
tu t pàuà in urma au fost* supufi sub jugul lor". 

Din celelalte capitole voi da confinutul capitaluluì « 
„ Cdnd san strins tara la locai, ce se chiémd dr epiate fi 
au ridimi Doma pe Stefan Yoda. " fiefan Vocia au strins 
boierii mari fi mici, impreunà cu Teoctist, mitropolitul si cu mulfi 
càlugàrì la locul ce sé cbiémà „Direptate" fi i-au intrebat pe 
tofi. daca este cu voia lor, ca sa le fie domn. Atunci toti cu un 
glas au strigati „In mulfi ani de la D-fleù sa domne^ci". L'au po-
màzuit (uns) de domn Teoctist mitropolitul, ìar el, luànd de aco-
lo scriptul fàrii Moldoveì, au mìers la scaunul domnieì. La inceput 
fiefan voda nu cerca, sa aseóle fara ìntaiù, sé gàti de res-
bóe, inparfi ostilor sale steaguri, puse hotnogl fi capitani, care 
tòte cu noroc ì-au venit. ') 

In- un alt capítol dà Ureche característica lui „ §te-
f a n ce l m a r e a s t f e l : „Era acest Stefan voda om nu mare 
la stat, mànios fi de grabà versa sànge nevinovat. De multe ori 
la ospefe omora farà judef. Era intreg la minte, nelenevos fi 
lucrul sàu scia sà-1 acopere fi unde nu· cugetaì acolo-1 aflai. 
La lucruri de resbóe mester, unde era nevóe insufi se vara, ca 
veflèndu-l ai sài sa nu indàrepteze. fi pentru acela rar resboi 
nu biruia. Afi^clerea fi unde-1 biruia alfii, nu perdea nàdej-
dea, ca sciindu-sé cà(lut jos, se redica deasupra biruitorilor. Iarà 
dupa mórtea lui fi fiul séu Bogdan voda, urma lui luasé de lu-
crurile viteje^ci, cum se tàmplà din pomul bun fi póma bunà sé 
face. Ingropat-au pe Stefan voda in manàstirea Putna, cu multa 

') Acela^ p. 152 si 178. 
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jelc si piàngere tuturor lucuitorilor farii càt plàngea toti, ca dupà 
un pàrinte a lor ; cà cunosceau toti cà s'au scàpat de mult bine 
si aporare. Ce dupà mortea lui i di rea stìntili Stefan roda, mi 
pentru suflet, cà este in niàiia lui Df i eu , cà el inca a fost om cu 
pacate, ci pentru lucrurile sale cele vitejesci, carele nimene din 
domni, nici iuainte, ilici dupà aceia nu 1-au njans. ' ) 

Cronica luì Ureche cuprinde istoria farei Moldo-
ve! dela Drogos voda, pana la a 2"- domnie aluì Aron, 
voda, in total cam 244 de ani. Aprecierì asupra scrie-
rilor sale la biografie. Intrégà "cronica luì Grigore Ure-
.che e referitóre numaì la Moldova fi domniì eì, scriind 
viéfa fi faptele lor, tòta este copiata in „ Letoposifele 
farii-Moldoveì" de D; M. Cogàlniceanu t. I, p. 129-241. 

Nu mult dupà aparafiuuea „Cronicei luì G. Ureche" 
gàsim o alta cronica, apàrutà ìntre anii 1632-1646 fi 
care este atribuitd luì Eustratie Logofetul si dupà el 
Simion Dàscàlul si Misail Cdlugàrul, cari doì din urma 
dupà cercetàrile invéfafilor nostriì, nu ar fi decàt· pri-
mul, fluì luì Eustratie, al 2-leanepotul sàu. Eustratie es-
te acelasì care a contribuit la editarea fi t ipàrirea 
„Càrfiì rumànesciì eie invéfatura dela pravilele ìripara-
te§cì" tiparit.à la Ia.fi la 1646 (Tipàriturile din Moldo-
va p. 3). 

Acefii 3 scriitori, privi fi ca cronicari, nu au alt 
rnerit, decàt acela de a fi copiat cronica Ini Gr. Ureche, 
adàugènd icì colea càte unele notife fi vederi de a le 
lor aceleì cronici, precum fi càteva pasage noué dupà 
cum : 1) Pentru ijderenia Moldovenilor fi cum au bàtut 
pe Tàtari de pe aceste locurì, a. 2) Pentru descàlecarea 
Maramuresuluì",fi a 3) A fàriì Moldove! in al 2-lea rìnd. 

') Acels^ p. 152 ¡p 17S. 
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In special Simion Dascálul a mai adáugat capitole-
le: 1) Cum este f a r a lesafca 2) De InpéráZia tátárascá 
a 3) De Tnpéráfia Turcilor: 4) Pentru Tara nngurós-
ea fi A r d e a l u l d e sus 5) Pentru Despot voda, do unde 
s'au ijdérit· fi in ce cliip si-au seos nume de domnie. Tóté 
acestea pasage sunt publícate in apendicele I de la Le-
topisif,ele |,árii Moldovei de D. M. Cogalniceanu, pagíne-
le 377, 378, 404-411 si 428. 

T o t a c e s t o r t-réí scriüori fi in deoseb í lu í E u s t r a t i e 
L o g o f e t u l , i sé a t r i b u e . cá ín acós t a crónica. el deduce 
originea Moklovenilor din temnitele Romét, Jiind de un 
continut aprópe asemenea si pas ágiul „Pentru descaleca-

•rea Mar amur emhii." Scr i i to r i i de c ronic í , c a r i au u r m a t 
d u p a ei ín deoseb í Mi rón Costin, se s u p e r a cu d r e p t 
c u v i n t p e n t r u s e r i e r ea a c e s t o r p a s a g e f i in se r ie r i l e lo r 
p r o t e s t ó z á f i le c o m b a t cu o a d e v é r a t á e n e r g i e p a t r i o -
t i cá . Creclénd cá p e n t r u mutyi vo r fi de un· i n t e r e s deo-
seb i t p a s a g e l e . a m i n t i t e , las sé u r m e z e conZinutul l o r : 
1) „Pentru ijderinia Moldovenilor fi cum au bátut fi au 
i s g o n i t p e T á t a r i de p e aces te locuri" . . Serie letopisetul cel 
unguresc, eá őre cánd pe aceste locuri au fost locuind Tatari si 
inmultíndu-se acesti Tátari s'au strins de au trecut si peste munti 
ín Ardeal. inpingénd pe Ungurí din ocinele (mosiele) lor, n'au 
mai putut a suferire. Deci Lasláu, craiul unguresc, s'au sculatde 
s'au dus la impératul Rimului de a ccr.fut óste. ca ajutor in 
potriva vrásmafilor. Inpératui Rimuluí, nefágáduind alt ajutor, í-au 
(lis, cá el s'a jurát, cánd s'a urcat pe tron, sá nu judece la mór-
te pe nicí un om, dar cá tóté temnitele sunt pline de ómeuí, 
cari au fácut ráül. Neavénd ce face cu dinfií, í-au daruit luí Las-
láu, sá facá isbáuda cu dinsií si sá nu-í mai aducá inapoí. I-au 
Strins pe toZí, í-aü ars inprejurul capului, le-au párjolit perui 
cu un hier infierbíntat, care sémn tráefce fi páná astá(li ín tara 
Moldovei si Maramuresuluí,-de se cehluesc in jurul capului. Lasláű, 
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luàncl acel ajutoriìi tälhäresc, au silit (plecat) la fa rà ungurésca, 
si in eàslegile cràciuiiului s'au apucat sä batä sä gonéscà pe 
Tatari cu tòta puterea si au trecut muntele si in as ta fa rà pe la 
Rodna, despre care f'apt sé ved si astaci doue semne, fàcute pe 
stàncì de pétrà de Lasläu craiü. Ast-fel urmärind pe Tatari prin 
munti, au alungat si pe cei ce se adäpostise in Moldova, pana 
dincolo de apa Siretului. Acolo craiul Lasläü, le^esce Stanislav, 
stand pe terminile apeì au strigai ungurefce „szeretem, szeretem", 
adecä cum (licem noi „asa imi place." Iar descàlecàndu-sé tara, 
dupà cuvintul craiului „szeretem", i-aü (Iis apei „Siretui". Tàtari, 
ìnsà aveaü obiceiü pe acele vremuri de sé fàceau a dare dos (a 
sé ìntórce), si apoi ìndatà nàvàleau asupra celov ce ii goneau, ast-
fel in càt cei cu cari sé luptau nu aveau nici un spor, cadeau 
in primejdiì si pereau ; do aceéa neincre(lindu-sé lor, ì-au alungat 
pana peste Nistru, la Crani (Crimea), linde tràesc pana astà(lì. 

De acolo s'au intors Laslaù craìu cu lauda biruinfà fi, 
sosind acasà in diua lasatei sàcului, au cersut la episcopii lor sà-l 
lasà 3 (lile sä sé veseléscà cu doma cu boierii sài. L 'au bla-
goslovit de aü läsat sàc marti cu tòta curtea sa, care obiceiü se 
tine la legea lor si pana astà(li, de lasà sàc mai-fi in septàmàna 
postului mare. ') 

2). Pentiti descalecarea Maramuresuluì. 
Lasläü craiul dupà isbànda cu noroc-, ce au facut asupra 

Tàtarilor (;i s'au a§e(lat la scaunul sàù, s'au sfàtuit cu boierii sài, 
ce sä facà cu aceì tàlhari, ce-i luasé dela inperatul Rimului, cu 
cari mare isbàndà au facut·, de au risipit puterea acelor Tàtari . 
Ca sä le dea loc §i mosie in farà, nu suferiau Ungurii cei de 
inopie, ve(lènd, cä sunt ómeni rài (d ucigasi, socotind, cà de sé 
vor inmulfi, ei sé vor intäri §i vor avé necazurì cu eì mai mari 
si mai rele decàt cu Tàtariì ¡ji in iirmà s à - p pèrda chiar (;i craiea. 
De aceea le-au ales un loc osébit fi pustiu, ingràdit cu munfi 
prin prejur, intre ta ra lesasca si tara ungurésca, unde este acum 
tara ce sé chiòma Maramuresul, acolo le-au impàrtit mopi de 
tàrguri de sate, unde tràesc si pana astà(li".2) 

Aceste idei eronate asupra originiì Moldovenilor 
') Cogälniceanu, Apeiulicele amintite p. 377 378. 
'). Acela§ p. 378. 
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fi Maramuresenilor sunt combàtute cu multa tarie fi'cu 
o adeveratâ idignare de Miron Costin, lucéfârul croni-
carilor din acest veac fi marele patriot, care a continuât 
cronica luì Ureche pana la a. 1662, scriind fi despre 
descâlecatul cel dintâiu al Moldovenilor, delà Traian 
inpëratul, precum fi despre cel de al doilea delà Dragofi 
voda. In npredoslavie'1, adecâ mai nainte cuvìntare, din 
descâlecarea târiï Moldoviï dintâiu fi a neamuluï moldo-
venesc M. Cos t in (lice u r m à t ó r e l e : „lnceputul fârilor aces-
tora fi a 'neamuluï moldovenesc fi muntenesc fi in faille ungu-
reçci cu acest nume Romàni, pana astaci de unde sunt venifi ìntru 
aceste pârfi de pâmînt, a serie multa vreme la. cumpânâ au statut 
cugetul nostru. Sa incep ostenélà acésta dupa atâtea vacuri, delà 
descâlecatul fârilor dintâiu, delà Traian inpëratul Rîmuluï, eu 
câteva sute de ani peste mine trecute, së sparie gândul. A làsa 
ïarâfi nescris, cu mare ocarâ infundat neamul acésta de o sumâ de 
scriitorï, este inimiï durere. Biruit'au gândul sa më apuc de acésta 
ostenélà, sa scot lumiï la vedere feliul neamuluï, din ce isvor fi 
sëminfie sunt locuitoriï târiï nostre a Moldoviï fi asa fi a fâ r i ï 
munteneçci, precum s'au scris mai sus fi a Rumânilor clin faille 
unguresci, câ tot un neam sunt fi odatâ descâlecafï. 

De unde sunt venifï strâmofiï lor pe aceste locuri, sub ce 
nume au fost întâiû la decâlecatul lor, fi de când s'au deosebit 
fi au numele acest de acum, moldovan fi muntemi ; in ce parte 
de durne este Moldova, hotarele fi pe unde au fost întâiû, ce limbâ 
finea întâiû fi pânâ acuma cine au lâcuit maï înainte de noï pe 
acest pâmînt, fi supt ce nume scos la scirea tuturor sa bie ? Dice-
va cineva, pretine, tâ r f iu este dupa sutele de anï, cum së vor puté 
fi istoriile adevërate de atâtea veacuri? rëspund eu: Lâsat'au 
puternicul D-(leu iscusitâ oglindâ minfiï omeneçci scrisérea dintru 
carea, dacâ va nevoi omul, cele trecute cu multe vremi le va pute 
çci fi le va pute oblici, fi nunumaï lucrurile lumiï, staturile fi ince-
puturile fârilor, ci fi singurâ lumea, ceriul, pâmîntul, câ sunt 
zidite dé cuvîntul luï Df ieu celui puternic. Dupa ce spune în 
câteva fire, ceea ce gâsim în sf. scripturâ, continua ficênd : Scrip-
tura depârtate lucruri de ochiï nofiriï ne face de le putem vidé 
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cu cugetul nosta-u. Sa mi pomenim pe marele Moisi, care dupà 
atàta ani au scris Letopiseful dela zidirea liunii ; cà, acesta au 
avut pe singur D-cleà, dascàl si invefàtoriii, cu rost càtra rost. 
Omir filosofili, in 250 de ani au scris, dupà ràsipa TroadeT, res-
imele, ce au fost. Lui Filip Plutarchus, in patru sute de ani, au 
scris vièta si faptele vestitului inperat in lume, lui Al esancir u Ma-
kedon. Titus Livius au scris cursul a tòta inperàtia Rimuluì in 
septe sute de ani si mai bine, dupà nrzitul Rimuluì si cu oste-
nélà au scos lumii la vedere istoriile. 

Inclemnatu-m'au firea mai mult· de sciinta acestei tari, de 
inceputul si de descàlecatul ei cel dintàiiì ; tote alte tari sciind 
inceputurile sale. Laud osàrdia lui Ureche vornicul, carele au fà-
cut din dragostea farii Letopisetul sàù, ìnsà dela Dragosi voda, 
din descalecatul al doilea al tàrii acestea a Moldovii din Mara-
muresi serie ; iarà de descàlecatul cel dintàiii cu Romanii, adecà 
Rimlenii, cànd au descàlecat Traian imperatili Rimului cu Romanii, 
nemica nu pomenesce, numaì càt insemnézà la un loc. cà au mai 
fost tara odatà desoàlecatà si s'aii pustiit de Tàtari.—Ori cà n'au 
avut càrfi, ori cà au fost destili a serie de mai scurte veacuri. 
Destul de dìnsul si atàta, cum potè liie cine sà f i ca : „numaì luì 
de acésta tara i -a fost mila sà nu remàie intra intunerecul ne-
sciintii. De aci ìncepe a c.ombate idea lui Eustratie Logofetul si 
consofii sài. de care am amintit, prin cuvintele urmàtóre : 

Ca célelalte ce suut scrise adàusàturi de fin Eustratie Lo-
gofetul si ca un Simion Dascàlul si de un Misail Calugàrul, nu 
Letopisefe ci sunt ocàrì si basne, care si acelea nu putine! A doua 
indenmare mi-a fost, cà mi sé pare, bine nu sciu, cà n'am vedut 
Letopisetul lui Eustratie Logofetul, dar cum am inteles din càti-
va boeri, si mai ales diu Niculae Buhus, ce au fost logofet mare 
pe acest Simion Dascàlul, Eustratie Legofetul l'au fàtat cu bas-
nele lui fi acel mahlear Misail Càlugàrul, dela Simion Dascàlul au 
nàscut, acela fiu, acestalalt nepot ; fi mult me mier de unde au 
aflat eì aceste basne? Cà Ureche vornicul ser ie : cà patru (Lei fi 
cinci de ani, de donimele cele dintàitl nece о scrisóre nu sé aflà 
de lucrimele lor, ce sà vor hi lucrat si nice stràiniì n'au sciut 
nemica de dìnsiì, pana la Alesandru voda cel bun. Deci s'aii 
incepat istoriile lefefcì a se serie, mai ales Biélskie fi Marlin Paf-
covsJde, pie care i-au urmat Ureche vernicili. (Arata isvórele fo-
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losite de Ureche). Dacà n'au fost darà scrisóre intàiu in tara, si 
ilice stràinii n'au sciut si nemica n'au scris ; de unde sunt 
darà adeste basne, cà sunt rno^iì tarii acesteia din temnitele Rì-
mullii, dati intra ajutor luì Laslàu, craiul unguresc? Spune apoi, 
cà Rumàni in vrèmea craiuliil Laslàu erau in Maramuresi, ase-
nieiiea in Moldova, in Muntenia·, in tara Oltului si in Ardeal, Ro-· 
niàniì descàlecafi de Traian. Eu iubite, cetitoriule nicaiurea n'am 
aflat la un istorie, nice latin, nece leali, ilice Ungur, ¡ji vièta inea 
I)-(leu scie, cu ce dragoste eram pururea la istorie, iuta cà si 
pana la accsta, vristà (acesté cuvinte probézà, ca el a scris Letopi-
setul, séu la bàtrànete), ìar de aceste basne, ce au scris eì, sa 
dee sanni ei si de acésta ocarà. i-ii nice este §agà a serie oearà ve-
cinicà umii neam, norod, cà scrisórea este vecinicà, cànd ocà-
r i u i ì n t r u o (li pe cineva este cu greu a ràbda, darà ìncà si in 
veci ?1 ). 

In fine- arata, cà a folosit ca isvóre istorici mari si 
vesti fi, c a s a nu-ì fie grija de va càdea cartea luì ori 
pre a cui mànà, tie chiar si a. stràinilor, de ore ce eì sunt 
povàfuitoriì luì (;i eì réspuud cliìar ¡p pisma^ilor nea-
muluì romànesc, cum este un Enea Silvie si urmàtoriì 
luì, care serie, cà riumele WlaJi, vine dela hatmanul 
Flah, in care eróre au alunecat Ureclie, apoi imleali 
lon Zamoskie. care spune, cà nicì Moldoveniì nicì Mun-
teniì nu sunt de origiuà romana, ci sé deduc dela I)a-
cì, cari au iuvéfat limba romana dela slujitoriì de pa-
isà, làsafì de Traian pe aceste locuri. Tuturor acestora 
le respuude nu el, ci prin istorici cari sunt povàfui-
toriì luì. 

In „voróca" edira editor spune, cà cumplitele vre-
murì de atuncì pline de grijì de suspinurì, l'au ìm-
pedeeat de a-ip plini gàudul, scriind Letopiseful séu dela 
descàlecatul cel dintàiu. care au J'ost de Traian ìmpé-
ratul. Pentru o lucrare de aceea natura spune : ,,cà tre-

') Cugaluieeauu Letopisije t. I. p. 4 ¡¡i 5. 
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bue gàud slobod fi farà valurì" deci ca sa uu sé uite 
lucrurile si cursul fàriì, ìfi incepe Letopi^eful, de . unde 
au pàràsit scrierea repausatul Ureclie voruicul, adecà 
dela a doua domnie a luì Aron voda incóce, scriind 
tòte cu deamànuntul, deorece istoriciì stràinì scriü despre 
fàrile megiese. uumaì lucrurile mai insemnate, curn sunt 
resbóele si schimbàrile ; ìar lucrurile de acasà. adecà stà-
rile interne ei· mi le scriü. Promite apoì, cà, de va avé 
dile. va serie fi Letopiseful intreg pe rind. 

In scrierea luì asupra fàriì Moldoveì dela 1594-1002, 
s'a folosit pàna iuclusiv la Barnovsky voda de scriitorì 
stràinì, de aci, pàna càtrà sfirfitul luì Vasile Lupu, a 
scris „dupa cele ce a putut iufelege din boériì bàtràni," 
ìar dela 1050 pàna la fine o scris din esperienza pro-
prie, fiind martor oculor mai in tòte eveuemintele din 
acest interval de timp.—Ca sà sé vaqla modul cum des-
scrie el ceea ce vedea, precum fi ìnpresiunile ce produ-
ceau asupra luì, ìntèmplàrile din timpul luì, la cari lua 
parte activa, voi da confinatili pasagiuluì in care traeté-
zà „Càderea luì Vasile Lupul", fi acéstà fi din motivul 
de a sé vide in ce mod s'a sfìrfit domnia acestuì domn, 
sub care limba fi literatura romàuà au luat un a§a mare 

a v è n t : .. Proemi i nrunfii cei inaiti fi malurile cele iualte càncl sé 
nàruesc de vre-o pai'te, precàt sunt mai inaiti, pe atàta fi duràt 
fac mai mare, cànd sé pornesc, si copaciì cei inalfi mai mare su-
net fac, cànd obóra; cásele cele inalte fi iutemeiate, cu in-
delungate vremi, cu mare ràsipa proced la cadere, cànd cad; 
intr'acel chip fi casa luì Vasile voda, de atàta ani intemeiatà, cu 
mare cadere fi risipà fi apoì fi la deplinà stingere au purces de 
atuncea.—Stefan Glieorghe.. mare logofét la Vasile voda, sciind 
Vasile vod pe tàtà-so Dumitra^cu boier vestii la atàtea domniì 
si om cu ocine (mosiì) intemeiate (¡i cu cele mai mari averi pe 
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acel timp, fì-au pregatit lucrurile spre domnie, punèndu-se in ìn-
télegere cu Racofi, cu Matia voda si cu o sumà de boierì din 
(ara, pe cari i-au jurat fà (ina lucrul ascuns fi s'au sfàtuit sa 
aducà oft ì ungurefci fi muntenefci asupra lui Vasile, care fiind 
avisat de acésta de un Ture de la Focfanì fi prin sensori dela 
Muntem, n'au creijut. Face apoì o aséminare, cum cà spun is-
toriile cà lui Pir inpératul Epirului, cànd a avut resboiu contra 
Romanilor, inspectàndu-'fi armata, unii din copiì de pazà s'au a-
propiat de el fi i-au (lis: sa sé feréscà de un Roman, ce era in-
càlecat pe un cai negru. Pir au respuns copiluluì. „Cu anevóe 
este a sé feri fiecàruia de ce este sa hie", afa sé potè (lice f i de 
Vasile voda „Domn cu pazà la tòte portile fi in tòte parlile nu 
s'au putut feri, de ce era sà-ì vie asupra, fi mai ales de primej-
dia din casa, forte cu anevóe a sé feri fiecàruia.1) 

Intre boieriì conjura|i se alia' fi Ciogolea spàtariul 
fi Stefan ferdariul. .Se desemnà serbàtorile de Pafcì 
pentru intrarea oftirilor ungurefci fi muntenefci in Zara. 
Logofétul Gheorghe Stefan ifì trimise jupànésa la Zara 
sub pretext de afaceri casnice, ìar in a cincea septàmànà 
din postul mare scornind, cà i-ar fi jupànésa greu bol-
navà ìfi luà vóe dela Vasile voda fi plecà la Zarà la 
Bogdana, un sat sub munZi. Intracest timp era la drum 
óstea unguréscà in frante cu Kemeni Ianos fi cea mol-
dovanà la Róbna sub Dicul spàtariul. Fàcèndu-se svon 
de venirea Ungurilor fi Muntenilor, Ciogolefcii s'au 
inplut de grijà, ce sà facà vedèndu-sè làsaZì de logofétul. 
Nu le venea la socotélà sà-fi lasà casele fi averile in 
Iaf ì ; deci au hotàrìt, ca Ciogolea spàtariul sà tradeze 
luì Vasile voda tot planul logofétuluì, trimiZindu-i un 
rèvàf prin egumenul Iosaf, duhovnicul boierilor, pe care 
l'au jura t sà nu vedéscà pe autor fi sà arete intàiu 
rèvaful luì Iordache vél visternic. Acesta s'au lepàdat 

]) Acclap, pag. 44. 
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indatò de révas fi au triiues en el pe egumeu la domnie. 
Atòsile voda. dupà primi rea revafului, s'au sintyit cuprins 
de primejdii. fi au forfat pe egumeu sà-i spue de la 
cine provine. Egnmenul. primiud deslegare de la mitro-
politul Varlaam. au spus cine ì-a dafc révasul. Dupà cari 
voda au chomat pe Ciogolea spàtariul. care í-ай desco-
perit tòte cu deamànuntul. spunèndu-ì si de Stefan sér-
darial si cà ei (doì frati) u'au aderat planuluì conjura-
tilor. ci au remas credinciofì domnului. Aroda le-au res-
puus, cà acu e prea tàrdiu de a li sé crede fi cà de ce 
nu l'au avisat càt era logofétul in Ia.si si a.poruncit sà-ì 
pumi la iuchisóre si au trimis in urmàrirea logofétuluì 
pe Iacomi vàtavul de aprodì. pe Sculi si pe Alesaudru 
Costiu. dàudu-le o scrisóre, prin care-1 chiama la curte 
pentru treburi grabuice, veuite dela iupératie. Mai mare 
grijà ì-a produs iusà sérdariul. (Serdarul era iu Moldova 
comandautul càlarafilor celor 2 judete: Orheiü fi Lapufna, 
fiiud tòte oftile pe sama luì). Trimitènd саг|,1 dupà el. 
sà-1 cheme la curte càt mai iugrabà. a fost iusciiutat 
ca el a fi sosit·. Sà spuné. ca aprópe de oras Stefan 
sérdariul a fost auuuf,at de о slugà a luì de tot ceea 
ce sé vorbea íu oras, si sà-i fi clis sluga „Intórce-te 
jupàuc. cà ilici la uu hiue nu niergi." Sciiud Vasile voda 
cu sigurantà cà sérdariul sé afià in divau, la cliemat 
la sino fi l'au ìutrebat ce scie despre lucrurile ce sé 
\orbesc. El s'a jura t cà nu scie nemic. ìar voda la trimis 
sà vorbéscà cu Ciogolea. sà audà ce spune dìusul. acesta 
ì-a spuS tòte iu fatò, iar spàtarul s'a apérat de tòte 
aceste. dar intr'uu mod slab. afa cà voda i-ай cuuoscut 
iodata viuovàtia fi deocamdatà l'au pus fi pe el la iu-
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ch i só re . In scurfcà v r e m e sosi A l e s a n d r u Cost in, t r à m i s 
d u p à logofe tu l , si a d u s a sc i rea cà I a c o m i v à t a v u l de 
a p r o d ì a f o s t p lisca t de os t i le u ligure.sci t r e c u t e in t a r a . 
Atunc i s 'a conv ins v o d a de p r i m e j d i a ce v ine a s u p r a lui, 
fi-1 a ñ a n e p r e g à t i t . Osti le u n g u r e s c ì a j u n s e s è la R o m a n 
si cele- m u n t e n e s c ì t r e c u s e Foc§ani i . V o d a , i n a i n t e de a 
f u g i la H o t i n de per icol i l i ce-1 a m e n i n f a , au t r i m i s de. 
a u o m o r i t n ó p t e a pè Ciogolesc i fi p e Stefari sérolariul, 
ca n u c u m v a d u p à a p r o p i ó r e a os t i lo r u n g u r e s c ì ' sà 
f acà · z a r v à .in c u r t e . D u p à ce . au . i juns Vas i le v o d a si 
cu c u r t e a fi cu boer i ì sài la Hot in , a a s c e p t a t , v e n i r e a 
so lubi ì H a d ì n i b u l . po s t e ln i cu l cel m a r e , t r i m i s l a Hmil , 
h a t m a n u l càzàcesc d u p à a j u t o r i u . Aces ta ì n sà saù d in 
viclenie-, s a u f ì i n d ì n p e d e c a t d e S te fan . p à r c a l a b u l de Soroca , 
s 'a in tors . i napo i . Deci au t r i m i s a d o u a ó r a ; sa c é r a 
a j u t o r i u dela- n u m i t n l b a t m a n p e G r i g o r e comisu l ; i a r 
p e n e p o t u sàù S t e f à n i t à p à b a r n i c u l fi pe N icu lae Buhu^ 
j i t n i c e r u l ì -au i n s à r c i n a t de a p r i u d e si t r i m i t e l e g a t 
p e p à r c à l a b u l S te fan . A d u c é t o r i ì aces tu ì a ìnsà, d in l a c o m i a 
de-a l despoia , l ' au ucis pe cale . D u p à ce au a j u n s G h e o r g h e 
S t e f a n cu K e m e n i I a n o s si cu Dicul , s p à t a r i u l lu i M a t e i 
v o d a , la Iasi , a u o c u p a t s c a u n u l f a r i i sì a l e r g à n d acolo 
m u l f i din t ò t e p à r f i l é au c e r u t luì Kemen i , ca logofetul 
tìlieorge Stetau sà le fie clouiu, care le-a fàcut pe vóe, citindu-i 
molitva de domnie Ghedéon Vlàdica de Hufi, fiind Varlaam, rnitro-
politul efit la munte. 

I n t r e g n l s c r i e r i lo r aces tu ì r e n u m i t m o l d o v a n i n p r e u n à 
cu a p r e c i e r i i s to r ice , i ex ice, g r a m a t i c a l ! si o m u l f i m e de 
d o c u m e n t e etc . e tc . s u n t s t u d i a t e cu m u l t à p r o f u n d i t a t e 
fi d e p l i n à c o m p e t i n f à de d - n u l V. A. U r e c h e in opul , c a r e 
p ò r t a nun ie le c ron ióar iu lú í , fi c à r è . e s t e t i p à r i t ; i n -2.volume·. 
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„sub auspiciele Academiei romàne", la Bucure^ci 188G, 
volumul I, confinènd 799 de pagine; fi tot acolo la 1888 
volumul al II de 656 pagiui. 

Pe làngà acefii cronicari din Moldova, mai avem 
tot de aci, càtrà fìnitul secululuì al XVII pe Nicokic 
Coslin fìul luì Miroti, pe Ioti Niculcea, fi pe Dimitrie 
Ccmiemir, activitatea acestora cade ìnsà mai mult in 
secolul al XVIII fi astfeliu nu aparfine lucràriì de faf,à. 
Activitatea literarà a Moldovenilor in acest secul fi cu 
deosebire ceea pe terenul istoriei este cu mult superi-
óra fi a intrecut mult pe aceea a Romànilor din cele-
lalte pàrfi. Causa, care a determinai acéstà deosebire, 
sé pare a fi apropierea Moldovenilor de Polonia, o farà 
forte cultà pe acele vremì fi unde boeriì Moldovenì 
aveau obicieiul a-fi tràmite copiì la invèfàturà; probà 
cà tofì cronicarii s'au adàpat de sciinfà fi cultura in 
scolele polone. Muntemi erau veciuì cu Transilvania fi 
Ungaria, cari fari, dupà ce au càdut sub domnia bar-
bara a Turcilor, au fost impedecate in progres, fi cul-
tura lor sé màrginea mai mult in scólele elementare fi 
pe terenul bisericesc ; activitate la care a dat impuls 
cu deosebire propaganda religiósa a reformaf il or.—Ast-
ici in Muntenia in acest secul gàsim prea puf ini croni-
cari fi acestia mult inferiori in scriere, aprofundare fi 
sciiufà celor din Moldova, iar in Ardeal ne-a remas din 
acest seco!, afarà de càrfile bisericescì, un singur frag-
ment care tratézà „Geografia Ardealuluì." 

Intre cronicele din Muntenia in limba romàna cea 
mai veclie este a lui Mihail Moxa, care fiind cà tracté-
zà „Istoria lumeì dela zidirea ei fi pana la luarea Cons-
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tantinopoleì de Turci." am privit'o mai mult ca o isto-
.rie universalá si am dat. sarna despre diusa la crollice-
le de confinut universal (p. 37-40). 

A Pa cronica continènti „istoria tàriV este o lucra-
re anonima, care dupa o íntroducere scurtà, in care sé 
descrie primul descàlecat al Romànilor déla Traían, e-
numerà in mod gre^it numele aniì domuilor Munte-
nieì pana la domnia luì Const. Bràncovianul anul 1688, 
unde sé termina.—Acéstà cronica e compusà din mai 
multe cronice mai mici, scrise de contimpuranì necu-
noscufì lipite rìnd pe rind una la alta. Dela Radu 
Negru pana la* Radu cel mare, o cronica ^scarta, care a 
fost adàugatà amplificata in unele pàrfì mai taraliu. 
Dupa acésta parte s'a adàugat croniceì biografia lui 
Nifon Patriarliul si aluì Neagoe Bàsàrab, farà ìnsà de a 
sé stilisa pune in legatura logica partea primà, ca-
re tractézà despre Radu, cu biografìile din urmà. De aci 
pàuà la Mihai Vitézul este continuata laràri pe scurt 
de un alt contimporan §i astfel sé contiuuà mereu de 
contimporanì pana la 1688 sub domnia Bràncovianuluì. 
Cel mai ìnsemnat pasagiu din acésta cronicà este ace-
la, prin care unul din scriitoriì anonimi sé pronunfà 
contra elementuluì grecesc, aràtànd luptele Romànilor 
cu Greciì iuainte de epoca Fanariofilor. In acésta par-
te sé descríe drama sàngerósà a morfiì postelniculuì 
Constantin Cantacuzino, ¡j¡i luptele inver§unate, ce au ur-
mat acesteì drame íntre partida nafionalà elementul 
grecesc. Intréga descriere arata simfémìntul nafional pu-
puteruic si inràdacinat adànc in mima cronicaruluì p 
o mare iubire de fara, inpreunatà cu o durorea nemàr-
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ginità, vedènti intari rea elementul uì stràin cutropitor 
si decàderea si slabirea elementului nufional bàstinas. 
Jumba .acesteì cronici oste usóra, naturala fi limpede ca 
limba tuturor scrierilor muntene, abstràgèud de arbais-
mii cupr'insì in biografiile luì Nifon fi Neagóe Vocia. 

A 3" cronica a Manlenieì este aceea a Uà C'onstan-
tin Capitanili Filipescul, pe care Serbau Voda (1670-1683) 
ilü trimite la Apafi in Transilvania. sa-ì aducà inapoi 
in (ara pe Grigore Bàleariul, care f'apt sè narézà la 
sfìrfitul acesteì cronice. Cronica e pulbicatà in „Maga-
siuul istorie," t. I fi 11, fi incepe cu Kadu Negru fi con -
tiuuà pana la .a. 168S. Sé deosebesce de cronica anoni-
ma,, atát iu modul cura e alcàtuità, càt fi in tendinfele 
ei. Autorul pare a fi cunoscut fi scrierì straine si citézà, 
de multe ori farà trèbuinfa fi legaturà cu istòria Ro-
mànilor, pasage din istoria bisantina fi persa-, pentru a 
lungi ninnai pàrf.ile privitóre la Romàni, prea sàrace de 
fapte. Amintesce apoi fi istoria Romànilor din ce] e lai fé 
fari, „descàlecarea lui Dragofi" „istoricul Fàgàrasuluì" 
etc. etc., aràtànd insà mare urà asupra Moldovenilor. 
Evenemintele mai vecbi le serie dupà isvódele vechi, ce 
cunóscea ; pe unde iì lipseau acestea. serie dupà spu-
sele bàtrànilor din vremile luì, ìar evenimintele dela 
1665-1688 le serie ca contimpuran fi multe ca martor 
ocular, cura d. e. „pedépsa de bajocurà, facutà luì Stro-
ea Leurdearml. pe timpul luì Anton voda din Popescì 
(1674-1679), apoi cingimele luì Serbau Cautacuzino, 
etc. etc. Constautin Càpitanul este iu potriva Grecilor, 
pe care iì ocàre^ce in mod meritat, uresce insà si com-
bate dusmànesce fi pe Cantacuzinesci. Stilul croniceì es-
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te limpede, ufor fi farà arhaisme.—Acéstà cronicà este 
continuata pàuà la a. 1707 de Radu Greceann, fi pànà 
la 1720 de Radio Popescu. Radu Greceann insà este 
fól te pàrtinitor, cu pufinà iubire de adevér fi chiar bu-
gusitor. In descrierea luì Oonstantin Brancovianii, fi-a 
subordonat judecata sa, patimei fi simfàmintuluì de dra-
g-oste ce ave ¡Dentri; donmitor. 

0 alta cronica munteand este „ Letopisetul.déla des-
ea lecarea ceco dinlàiu a Romànilor si asedarea lor in Tara 
rumdnéscd", tot de Radio Greceann, originalul acestei 
cronici este pàuà acuma in posesiuuea D-luì Stefan Gre-
ceanu, strànepotul cronicariuluì fi inca nu s'a publicat. 
In acósta cronica, se incércà automi a descrie istoria 
Mimteniei in mod cronologie, folosindu-sé de lirisóve, 
documento, inscripfii fi cronice, incepènd dela Radu Ne-
gru 1215 pàuà la a. 1667. Iucercarea de a stabili insà 
cronologia primilor domnì este fòrte grefità fi confusa, 
atàt iu ce prive.sce numele domnilor, càt fi aniì càud 
au domnit ; ìar pàrfile din urmà prob.ézà, dupà cum am 
amintit, o mare parfialitate fafá cu unii domnií si o 
dusmànie patimafà fatyì en alfil. Meritili luì Greceanu 
consistà insà in iubirea de (ara fi de neamnl séu, care 
transpira din scrierile sale afa d. e. in pasagiul urmà-

tor el (lice. Deci fi acest -neam románese, pana au fost dragos-
te in mijlocul lor, Dumnefleu incà au fost cu dinfii, cà nu i-au 
cálcat pe dinfii alte limbi stràine si au fàcut multe vitejii fi au 
tràit in bunà pace (Revista romàna, 1862 p. 245); in alt loc 
jàlefce adunarea atàtor osti intr'acesta ticalósà farà, fi 
atàtea rele viiud pe ea, ce alta sé ascópta farà isto-
vul ele pustiirea ei (Rev. Rom. II p. 130). §i afa din 
flecare paginà reese iubirea lui de farà fi durerea pen-
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tru suferinfa fi sórtea amara, ce prevedé cà o va avé. 
Tot acest Radu Greceanu ìnpreunà cu fratele seu a des-
voltat o mare activitate pe teranul bisericesc fi a con-
lucrat la traducerea Bibliei de Bucuresci a luì Serbali 
Cantacuzino dela 1688, a tradus „Màrgàritarele" la 
1691 fi Pravoslovnica màrturisire. 

Cu acestea se inchie seria cronicarilor Moldovenì 
fi Muntenì, iar din Transilvania iie-a rémas singurul 
fragment de Geografia Ardealuluì care e descris in chì-
pul urmàtor: 

Ardealul nu este tara fòrte mare fi numai o parte ce se 
(lice olaturi de tinut, carea este despre partea farii ungurescì 
acésta este pe finuture iupàrtità. 

Intàiù tinut : Hunid Vaida, Hinidóra, cetate care s'au zidit 
de Iancul voda, fìciorul luì Jigmond craiu, care a fost nàscut din 
Morsima, fata de rumàn. Acest lane, ce i-au fis Huniad au zidit 
Hunidvar fi au nàscut dintràns Matia^ craiu. fi intracest tinut 
este Deva, cetate fi ora§, care este sus intr'un deal. 

Al doilea tinut: Giula Fievar, fi au pus uumele Giula, pen-
tru numele unuì càpitan unguresc, care au fost fi capitan, cànd 
au venit Unguriì dela Skitia aci in Ardeal. Acesta Giula Fievar, 
Alba Iulie mare nainte era, loc mare fi bogat fi loc de episcopie, 
cu multe biserici, fi multi preoti bogati fi odàjdii fi scule. Aci 
este o bisericà cu un tura inalt, zidità de Iancul voda, cei fic 
Huniadi lanos tot de peti-i cioplite cu mare clieltuélà fi inlaunt.ru 
o au fràmséfat cu icòne de aur fi de argint fi multe scumpe 
odàjdii de litui-ghie. In cursul anilor insà, cetatea a decàfiit . 

A treia varmegie ce se spune finutul Turdei. . Acolo sunt 
ocne fòrte alese, fi pe aprópe curge o apà fòrte frumósà, care sé 
chiémà Arieg Sus pe còsta Turdei au fost un ora§ fòrte frumos 
al Romanilor immite Selinum, fi acum sé cunósce pòrta cetàtii. 
Din cetate plecau mai multe drumuri, unul spre Cluj fi de aci 
spre Dej, lat de iucàpeau 2 care alàturi, altul mergea peste Arie§ 
fi de aci in sus pe Mures pana la Oserheli Mures, aceste tòte 
Rumànii le-au pàrtàfit cu mare cheltuiélà. ·: 



Al patrulea finut al Colosului cu cetatea Clujul, fòrte frumósà, 
de acolea departe ca 2 mile sunt nesce ocne de sare fòrte alese. 
Clujul mai nainte s'au cliemat nemtesce Clausenburg, intr'acesta 
cetate s'au nàscut Matias craiu, in cetatea cea veclie, intr'o casa 
mare veche, care este la pòrta despre inia(la-di, tocmai inaintea 
ei este. 

Al cincilea tinut ce sé chiòma Dobocàì, acésta este cetatea 
Dejuluì, si acolo o ocnà de sare fòrte vestita. 

Al §eselea tinut sé chiòma Colotai, in marginea Ardealului 
spre Tara ungureascà, ìar partea despre resàrit meaijà (li spre 
Moldova si f a r a romanésca, un tinut fòrte populat. 

Spre Moldova este o cetate, ce sé chiama Bistrita. Tot 
intr 'acésta parte ìntr'aeest fin ut·, mai este o cetate frumósà, 
tocmaì làngà munte, pe cursul apei Bistrifa ; 4 mile de loc din 
sus de cetate este baia Rodniì cea veche, unde au lucrat mai de 
mult mulfime de mesteri la acele bài fi cu mare basnà (folos), 
acum bica lucrezà, dar nu atàfa omeni si nu cu asa mare folos. 

t Dupà acésta Secuii au fost ómeni slobo(li nemici, cànd 
au venit du.^manì asupra fàrii, ei s'au sculat, dupà porunca cra-
iuluì, contra vrasimasiilor; ¡p de càte ori se incorona craiul, ei daù 
càte un bou gras, avénd ei in Ardeal cai buni pentru òste boi 
gi-asì-

Iar Sa§ii au zidit in Ardeal cetàfi dupà cum este Sibiul, 
Sassebesul, Bistrifa, Megbea^, Segesvar, Corona, Bra^ov, Sasvaros, 
Orà r i a , alte multe. 

Ardealul in genere nu este mare, are multe dealuri, dar si 
pàmìnt rodnic cu póme dulci (si inprejur este ca o corónà frumósà. 
Printre dealuri sunt multe sate frumóse, (¡i ómenii lucra toti cu 
plugul s;i cu sapa, iar pe unde sunt mine, lucra la aur, la argint, 
aramà, plumb, hier prealocurea sunt si ora^e de bài.1) 

Aci sé termina descrierea, care dupà pàrerea mea 
este fòrte esactà consciinciósà, descriind tòte cu de-
amànuntul, atàt din punct de vedere geografie, càt si 
din cel istorie in càt s'a priceput a sciut automi ; cu 
deosebire insà dà relafiuni fòrte adeverate asupra ocu-
pafiunilor principali ale poporafiuniì din acel timp, 
remase nescliimbate pànà in dilele nòstre, dupà cum scim 
tofì din propria-ne esperinfà! 

') Ve fi Gaster, Crestamafie, pag. 175-178. 
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PARTEA. III. 

B i o g r a f i í 

Cei mai renumifi fi mai insérnnati scriitori biseri-
cescì, atàt prin propria lor activifcate, càt si prin zèlul 
fi interesül deosebit, ce au dovedit intra promovarea 
literatureì bisericescì. in introducerea limbei romàne sL 

ìn defieptarea sentimentului national la poporeniì lor 
sunt metropolifiì Varlaam fi Dositeitì. 

Mctropolitul Varlaam s'a nàscut in Moldova din familià 
boieréscà a Mofocenilor '), cam ín ultimele dóue deceniì 
a seclulur al XVI. La a. 1632 sé liirotone^ce de metro-
p o l i al Moldoveì farà a fi fost inaiate óre undeva epis-
cop ; deci primind acésta mare demnitate trebuia sà ai-
bà o virstà de cel pufin 35 de ani. El era de màtanie 
(stàtuse ca monach) dela mànàstirea Seoul, zidità de 
Nistor Ureche fi sofia sa Mitrofana pe la 1595. Nemic 
nu sé scie sigur despre locul, unde a fost Varlaam la 
iuvéfàturà, probabil ìnsà e, cà fiind de neam boìeresc, 
sà fi studiat fi el in Polonia, unde se obicinuiaü in a-
cele timjrari a-si trimite coconiì la invéfàtura tofi boì-
erii moldovenì, ìar din càrfile ti-aduse de dìnsul din lirn-
ba slavonà, se vede, cà posedea indestul acéstà limbà. 
S'a hirotonit ca metropolit la 23 Septembrie 1632, cu 
care ocasiune a fìnut predica renumitul uivéfat din Cous-
tantinopole Meletie Sirigul, de a carili presenfà in fara 
probabil, s'a folosit Varlaam spre afi infusi diferite 
cuuosciufe fi ìuvéfàtùrì. Elu fu instalat ca metropolit sub 

') Haijcleu, Arh. ist. t. I. p. SO. 
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domnia lui Moisi Movila fi continua a remànea in sca-
un fi sub Vasile Lupu, retràgèndu-se de odatà cu detro-
narea acestuia de Gheorghe Stefan, care a fost uns de 
domn de Ghedeon, episcop de Hufi, fiind metropolitul 
Varlaam efit la munte, fi nemaì revenind la scauu. Du-
pà detronarea principeluì séu favorit Vasile Lupu. s'a 
retras in viéfà de sèhastru la mànàstirea Secul, unde 
puse sa i se facà mormintul ìncà de pre la a. 1642 fi 
unde a mai trait ìncà càfì-va ani, nesciindu-se positiv 
anul morfiì sale: 

Varlaam a luCrat cu mare zèl in timpul pàstorieì 
sale, fi cu deosèbire in aniì primi, pentru infloriréa fi 
binele bisericeì fi nàfiuneì sale. In acest timp, il vedem 
stàruind fi corilucrànd cu tòta puterea impreunà cu alfì 
bàrbafì distinfi pre làngà domnul Vasile Lupu, indu-
plecàndu-1 sa infiinfeze scola din mànàstirea Treì-ìerarchì, 
la care scólà au funcfionat mai ìntàiu profesorii tri mi fi 
de metropolitul Kievnluì Petru Movilà, predàndu-sè u-
nele studiì in limba slavonà, din lipsa de ómenì invè-
fafì in farà pre acele vremuri. Mai pe urmà acestia au 
fost alungafi fi inlocuifì prin dascàlì greci, deorece Gre-
ciì incà din timpul domniei luì Vasile Lupu se immul-
firà fi ajunsàrà la mare putere in farà, dupà cum ne 
spune hrisovul luì Gheorghe §tefan. 

Tot el a contribuit fi la introducerea limbeì romàne 
•in bisericà fi stat, la aducerea tipografieì dela Kiev, tri-
misà tot de metropolitul Petru Movila cu tòte me^te^u-
gurile càte iì trebuesc, fi la instalarea ex in Iafi, in care 
apoì el a tipàrit prima carte in limba romànà fi cea mai 
veche carte bisericéscà din Moldova: „Carte rumcméscà 
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de invetpAuràu, prin care a deschis .prul càrfilor, cari 
au urmat a se tipari de aci mereu de diferifi invéfafì ¡p 
doritorì de a ajutora progresarea ¡ji desvoltarea limbeì 

literaturei romàne. 
Ca proba a sentimentelor mari fi nobile, de cari 

era cuprinsà inima luì Varlaam pentru religiune .jù na-
fionalitate a durerei sale pentru nesciinfa injosirea, 
in care se aflaù Romàni! lipsifì de scola pe acele vremi, 
las sa urmeze càteva §ire din prefafa a Il-a a càrfiì 
sale, amintità mai sus. din cari va apàré limba scrie-
rilor sale frumósà plinà de imagini comparafiunì. 

„De mare jele de mare mimine lucru este, o iubifi ceti-
tori, cànd tòte fàpturile ceriuluì a pàmintulu! imblà si merg 
tòte careni la sorocul si la margina sa, la carea infelepciunea ceea 
vecinicà le-au fàcut, p ilice puf-in nu smintescé nu gresesce 
sémnul séu ; numai singur amàritul om, ce i fàcut pe obrasul p 
pe chipul tvorefului ( f àcé to r iu lu i ) . . . . in loc ce ar hi sà grijascà 
§i sà nevoiéscà, nice lécà sà nu smintescà, nice sà sé scape de 
acel semn, iarà el departe rémàne, pentru aceea dintrìntài 
bàrbap, ce au fost puntatori de duhul sfìnt, unii dupà alfii pana 
acum toti au ostenit, scriind tàlcuind svelitele scripturi, de au 
invéfat p au aré ta t omului in tòte chipurile calea, care duce, acolo 
. . . .sò au càutat a pogori sfinta scripturà tot mai pre infélesul 
ómenilor, pana au inceput a scòte aceea^I cinedi pe limba sa, ca 
sà infélégà hiecine, sà sé invefe sé màrturisascà minunate lu-
crurile luì Dumnefleu, cu mult mai vàrtos limba nòstra rumànéscà, 
ce nlare carte pe limba sa, cu nevóe este a infélege cartea alti! 
limbi p sì pentru lipsa dascàlilor s;i a invéfaturei, càt au fost in-
vefànd mai de multa vreme, acmu nice atàta nime nu invafà, pen-
tru acea nevóie ni-a fost, ca un datornic, ce sunt lui Dumne^eu, 
cu talantul ce mi-au dat, sà-mì poci piati dàtoria, macar decàt, 
pana nu me due in casa cea de lut a mofilor mei.1) 

Àcest citat ne probeazà in de ajuns cine a fost 
Metropolitul Varlaam, de ce sentimente era pàtruns 

') Ciperiu, Créstomatie pag. 205. 
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cât de consciu era el de dâtorinfele sale, ca pastor, fa-
fâ de turma· sa cuvîntâtôre. 

Prin inifiativa fi stàruinfa lui s'a convocat al doi-
lea sinod la Iafï in 1645; pentru combaterea invëfâtu-
rilor cuprinse în Catechismul calvi 11 alui Racotzi, gâsit 
de el la Udriste Nâsturel, pe care dacâ l'a cetit fi aflat 
plin de otravâ de mòrte sufletéscâ, mârturiseçce, câ ma-
re grijâ fi multa scârbà au cuprius sufletul fi inima sa, 
pentru care lucra a cliemat fi a strîns sâbor dintr'a-
mîndône pârflle fi din J a ra rumâuéscâ fi din a Moldoveï, 
rea sa facà respuns. .fi sa arete întuuerecul fi neînfëlege-
re lor, (calvinilor), ce au intra sfìnta scripturâ, care o 
tâlcuesc pe voia fi pe volnicia lor. 

Scrierile rëmasë de metropolitul Varlaam sunt cele 
amintite in bibliografie fi anume : 

1) Carte rumânéscë de mvëfâtura dumineceï peste 
a n . . . . J a f ï 1643; 2).Çepte taine a bisericeï. Ia.fï 1645 
fi 3) Rëspunsurï, de un cuprins polemic fafà eu cate-
chismul calvinesc;—din aceste din urma uu ue-a rëmas 
de.cât prefafa, putem insâ sa ne inchipuim coufînutul 
lor din polemica catechismuluï calvinesc edit. II, tractatâ 
îri bibliografie. ; 

Probabil, câ va fi scris mai mult, fi câ timpul de-
la 1645 pânâ la mórtea sa nu l'a folosit farà a desvol-
ta o activitate literarâ, de care së arata la inceput· fòrte 
zëlos. Timpul póte ne va descoperi incâ fi alte produ-
së à le lui, dacâ nu s'au distrus din diferite imprejurârï. 

E immormentat la mânâstirea Secul. 

Metropolitul Dositeiu, unul dintre bârbafiï rari, ins-
pirât de o credinfâ puternicâ, dotât eu un talent deo-
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sebit fi plin de sentimentele cele mai nobile pentru 
patrie fi cre.fiinìsm. care ilustrézà nu numai neamul, din 
care s'a nàscut, dar fi epoca, in care a trait prin cul-
tura, virtù file fi vastele sale cunoscinfe. 

Ànul fi locul nascere! sale nu ne sunt cunoscute 
cu siguritate. Probabil, cà anul nascerei sale sa fie intre 
1625 fi 1630, iar locul necontestat e Moldova, in vre-o 
localitate aprópe de mànàstirea Pobrata, in care dinsul 
a intrat ca monah. 

Din ne^ce incercàrì de condeiu scrise, pre dosul unuì 
document dela Iancul Voda, de Dositeiu la 14 Septem-
brie 1649 in limbele latina, grécà, polonà fi romàna 
rees urmàtórele : 

a.) cà in acel timp domnia in Moldova Vasile Lupu ; 
b) cà tatàl seu se numea Barilà, iar muma sa Misira ; 
c) cà numele seu de botez a fost Dimitrie, primind 

pe cel de Dositeiu, dnpà ìmbràf+area monahismuluì ; 
d) cà in acel timp se afla cu ìeromonah in mà-

nàstirea Pobrata fi ; 
e) cà in acel timp se ocupa cu studiul limbeì lati-

ne, grece, polone fi romàne. Pàrintele seu, dupà unii, 
ar "fi-fost mazil, dupà alfiì negustor, asta insà pufin ne 
importa, asemene e indiferent, décà fi-a fàcut studiele 
in Polonia, sau dupà cum die alfiì in mànàstirea Pobra-
ta, ajunge a se constata numai, cà a avut o comórà 
prefiosà de cunoscinfe, posedènd fi mai multe limbi. 

Oni activ de feliul luì, intréga sa viéfa fi-a con-
sac ra lo munceì fi bineluì ob^tesc a patrieì fi neamuluì 
seu. Iu timpurile de restriste, cànd fara gemea greu fi 
amar sub jugul miseriilor fi suferinfelor de tot feliul, 
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el apucà ' l i ra .fi prin farmecul ei indulcit cu versurile 
armoniose a psalmilor luì David, rechémà la viéfàlumea 
a m o r f i a de necasurì fi fàcu se vibreze inimele lànge-
f i te , se reinvie sentimentele obosite, se tresalte cu tofiì 
in speranfa timpurilor mai bune, uitánd presentid trist 
fi màngàindu-se in arétarea bunàtàfii fi màrireì lui Dum-
nefeù, care ocrotesce pe tofi deopotrivà. 

Ca sa ne putem face o idee despre grósnicele su-
ferinfe, in cari se gàsia fara in timpul pàstoriei acestuì 
mare prelat fi despre greutàfile enorme, pe .cari el mi-
mai prin o energie estraordinarà le-a putut invinge, 
las se urmeze càteva pasage scurte din cronicariì nos-
tri contimpuranì ai acelui timp, in cari ni se va o-
glindi totul. 

I e r n a t u l T à t a r i l o r in f a r à d e I ó n Nicu lce . „Tàtarii sunt 
lupi apucàtori, pradà, róbese, bat fi càsnesc pe cre.fiinì, neavènd 
grijà nicí strinsóre de Marzacii lor. Tàtarii mi mànàncà ca Iocmirii, 
ce mànàncà gospodarií casei, fi mànàncà tot carne de vacà fi de 
óie, de nu póte sà-ì biruiascà cu hrana pe dìnfii fi pe caiì lor, 
cà un sac de ovés dà pe fi unui cai fi càt nu puté sa mànànce 
un cai intr'o fi, il defèrta din traiste fi-1 stringea deosebì, fi 
dacá ìfi sfilza bietuluì om orzul din grópà, iar Tàtarul il fàcea 
pe bietul om de cumpéra orzul cela, ce stràngea el din traiste. 
Màncat-àu tot fi pàne fi dobitoc fi aìi jàcuit tot, pana la un cap 
de -afa, pe mulfì aù fi robit furi«, femeì, fete, copií, rémas'aü biefii 
ómeni numai cu súdetele, bàtufi fi struncinafi, dupà cum e rama i 
rad fi mai amar, cum nu se póte nicí a se scriere ilici a se po-
vestire casnele fi ucisurile lor, ce au avut de Tàtari ') ; 

iar cronicariul Nicolau Costin descriind tot acésta mai 
adaugà; 

,, Atuncì sa ve f i casnà pe biefii omenì muncindu-i 
in tot feliul pre càrbunì i punea, le cetluia capetele, bàtài in tot 
chipul, care nu este putincios omul cà le spunà, ìfi rideau de fe-

'). Cogalnicean, Letopg. farei t. II p. 207 208, 
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tele fi femeile óiuenilor de fafâ, ce aveau omeniï, le luau tot. 
pânea de prin gropï o scoteaû fi o turnaü inaintea cailor. Çi afa 
au chiuuit biefiî omenï doue luuï. ïarâ la râdicarea lor au robit 
pe omenï pe une locurî fi pe mulfï ï-aû fi omorît ïar la 
rëdicâtul lor n'au remas iapa, nicï caï, nicï boï fi de atuncï au 
renias tara la mare slabiciune '). 

Acéstà nefericirc veni asupra Moldovenilor in ïér-
na anuluf 1674, sub domnia lui Dumitrafco Cantacozino. 

„Sau scornit- fi o ciumâ mare în tòta (ara in (lilele acestuï 
domn în anul 1675 de la luna lui Juliu pânâ la Gherariu, fi au 
mûrit mulfï omenï, ' cât nu-ï putea ingropa fi i aruncau prin 
gropï de i nâruiau2). 

La anul 1678, urmézâ la tronul Moldoveï Duca 
Voda pentru a treia óra, sub a câruï doninie, dupa cuui 
ne descriü crouicariï, fara ajunge la cea mai grôsnicâ 
miserie, atât prin dârile cele multe f i mari, cari le dâ-
deau la Turcï, cât fi prin nesaful, Gradimele fi jafurile 
domnului. 

Pe langa aceste rele, ce bantuiaü fara in acest timp, 
ea a fost adusâ in cea mai degràdàtóre stare f i prin 
cel mai periculos râu intera, adecâ prin afëçlarea Gre-
cilor, a gunóièlor fi pleveï din Fanar, cari veniaü unii 
spre a domni, ïar alfil spre a róde, jëfuï fi suge sân-
gele fi tot sucul de viéfâ a neamuluï rumânesc. Càte-va 
esemple de torturile, la cari erau supufï Moldoveniï 
sub domnia grecoteiuluï Duca fi a semenilor sei, luate 
dupa cronicarï contimpuranï, ne vor lâmuri intrégâ situ-
af ie : „Strànsóre mare de bani iacea tuturor fi boierilor fi negu-
fàtorilor fi a tota (ara, muncindu-i f i câsnindu-ï pe tofï în tote 
chipurile, pe unii cu inchisorï pedepsindu-ï, pe alfil cu muncâ fi 
bâtai cu buzduganul pânâ la mòrte ucigându-ï nu crufa nicï 
boierï, nicï sârac, nicï femeï pe unii i lega desbrácafi iér-

') Acelaf p. 17. ¡ji 12. 
P Acelap p. 209. 
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na in gei·, pe alfií i bàtea la talpe pana li se sganciali vinele 
rémáneau ologí, pe alfii desbràcàndu-i i ungea cu mfere i le-
ga la stàlpì in timpul verei, ca sa-i mànànce muscele sii albinele, 
pe femei le lega la pufici in timpul (Idei, iar nóptea le inchidea 
cu Seimenii (ostaci de pazà) cari torturi, làcomie des-
frànare a domnului fi partizanilor lui neputàndu-le suferi, fugiau 
care in cotro vedeau cu ochii, fiindcà ajunsese tofi din causa aces-
tor asupriri in miserie suferinfele cele mai estreme1). 

Aceste fapte ale Grecilor deoparte, iar celelalte 
nefericirì de alta parte, ne arata trista, deplàngétorea 
¡•¡i jelnica stare a Moldov.enilor in acésta epoca, de cari 
stari nu erau -scutifi nici preofiì, avènd a indura f-ii ei 
tòte miseriile deopotrivà cu grosul poporàfiuneì. §i in 
acest timp nefast trist a tràit muncit marele nos-
tru prelat Dositeiu, care ¡?i-a pus in gànd, in contra 
tuturor pedecilor, de a romanisa cu ori ce pref cultul 
bisericesc moldovan, scriind ¡̂ ì prelucrànd tòte càrfile bi-
sericescì trébuitóre cultuluì in limba romana. Càci in 
adevèr, cele patru càrfi bisericescì apàrute pàuà la din-
sul :. Evangeliele ìnvèfàtóre ale lui Varlaam ¡-¡i cele dela 
Bra^ov 1560, Psaltirea luì Coresi 1577, Vechiul Testament 
dela Orestie fi Càzania dela Govora 1642, nu puteau fi 
in nici un cas sufìciente cultuluì bisericesc §i inlocuirei 
limbeì slavone prin cea romàna, care dintáiü dupà cum 
ne probézà mai multe acte documente, precum ¡-¡i scri-
erea principeluì Dimitrie Cantemir „Descrierea Moldo-
ve! " a remas dominantà nunumaì in afacerile de stat, 
dar fi in bisericà chiar pànà la metropolitul Dositeiü, 
cetindu-se in limba romàna numaì Apostolul, Evanghe-
lia Càzania dela sfir^itul liturgieì, ¡?i acésta din lipsa 
de càrfi rumànescì complete §i de ómeni invéfafì fi stà-

') Acelap, t. II p. 22-34. 
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ruitori, cari sá le traducá fi prelucreze. Dositeiü la a. 
1658 era ajuns deja episcop la Hufi de unde apare, cá 
trebuia sá aibá o virstá de peste 30 ani, lar la 16 De-
cerubrie 1659 il afláru trecut la Román fi la 31 Juliu 
1671 ajunge ca metropolit al Moldovei sub domnia luí 
Petriceico voda, care cá(lénd din domnie, nu peste mult 
este urmat in retragerea sa in Polonia fi de Dositeiü, 
care pribegesce pana la a. 1665, cánd s'a intors iarafi 
in fara. In íérna acestui an, a fost pus la inchisóre la 
sfintul Sava de domnul Dunlitrasco Cantacuzino pana 
la Iuliu aceluia-fi an, cánd a fost pus iar ín scaunul séu 
mitropolitan, pe care l'a finut dupa párerea majoritáfií 
invétafilor nostrii pana la an. 1690, cánd a fugit in Po-
lonia la Zolkiev impreuná cu Sobiesky, luánd cu sine 
odórele, arhiva mitropoliei fi moscele St. Jon Novi déla 
Suceava, probabil diu causa, cá prevedea relele, incálcá-
rile págáne fi nouele nefericiri, cari eraü se vina iaráfi 
in curind asupra fáreí. Petrecu ín pribegie déla data de 
sus tot restul viefei sale, fiind in acest timp fi episcop 
la Azov, numit de Petru cel mare fi muri in acésta po-
sifie la 1711 la Taganroc forte bátrán. 

Operile luí Dositeiü, cunoscute pana acum, sunt ur-
mátórele: 

1) Psaltirca ín versurí, tipáritá in prima sa pribegie la U-
niev in Polonia la a. 1673 fi la care, dupa cum insufi ne spune, 
a lucrat cu multa osárdiá 5 ani de (lile, care timp cade in época 
episcopiei sale la Román ; 

2) Acatist, tipárit tot acolo fi in acelafi an ; 
3) Lüurglda, tipáritá la Jasí 1679; 
4) J'JuchologMii, Jas'í 1680; 
5) Psaltirca ín prosa slavono-romáiiá .fasi 16S0; 
6) Molitevnic, Jasí 1681; 
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7) Vienile sfinfilor, Iafi 1683 ; 
8) Paremiar, lasì 1683; 
9) fese pagine scrisc in liniba greca la finele unui manu-

scris grecesc, pästrate in biblioteca metropoliei din Jasì. 

10 Mai multe notile interesante fi insemnärt, pästrate tot la 
Ja f i fi in fine i se mai atribue fi un lexicon de liniba romàna, 
ce se afla in Moscva in biblioteca guvernului. 

Dositeiü, afarà de limba romàna, mai cunoscea fi 
limbele greca, polonà, latina fi slavonà; ìncàt cu drept 
cuvìnt dice Neculcea: ,,cà pre acele vremì nu se afla om 
ca acela in farà", apoì poseda fi o biblioteca avuta in 
càrfì fi munuscrise.—El este nu numaì cel de ìntàiù scri-
itor cunoscut, care s'a ocupat cu poesia literara romà-
na, dar fi cel mai eminent scriitor eclesiastic la Ro-
màni. Adànc cunoscàtor al limbeì romàne, incerca a o 
reforma in mod scientific, voind a scòte cuvintele strà-
ine fi a le inlocui cu cuvinte romànescì vechì, sau prin 
cuvinte formate de dinsul, cari insà, fiend forfate, nu 
au prea avut trecere. 

Cea mai de valóre fi mai prefuita din scrierile sale 
este PsaUirea in versurì, in care pentru nevóia de a-ì 
efi rima intrébuinfaza formele cele mai arhaice, ìar in 
textul ei gàsim pe làngà sentimentul religiös fi diferite 
circumstanfe ale farei, conspiràfiunea inimicilor esterni, 
comploturile interne, crudimile résboiuluì;—armele de 
luptà, fertilitatea pàmèntuluì, fructele ;—cultul religiös, 
stima cafra domnitor;—bucuria pentru invingerea vrà§-
ma^uluì, speranfa in timpuri mai bune fi alte impreju-
ràrì ale traiuluì religiös, poli tic fi social al Romànilor· 

Intréga Psaltirea consta din 8392 de versurì, scrise 
in un secul de urgie, de degradare fi umilire, cànd 
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limba romàna era fòrte inapoiatà fi numai ca corbiì 
albi afiàm pre ici cólea cate un càrturar. 

Ca proba de rnodul versificàreì lui Dositeiu, in ca-
re gàsim tot feliul de màsurì : trohee, exametre, ver-
suri alexandrine, etc. etc. las se urmeze càteva versurì 
din psalmul al 46 fi 53. 

0 biografie complectà fi o apreciare aprofundatá 
fi specialà a tuturor scrierilor acestui lnceafàr neperi-
tor pentru neamul rumànesc ar fi de o mare importan-
za literarà. Sa.speràm, ca ce-ì competenti fi cari au la 
indàmànà tòte cheile fi isvórele, necunoscute tuturor, 
vor satisface acésta legitima dorinfà. 

Grigore Ureche s'a nàscut in Moldova, cani la finele 
secolului al XVI, a scris cronica sa dupà anul 1644, cànd 

') Episc. Melchisedec „Cron. Rom." 

Ps. 46. Ps. 53. 

Limbele sii salte, 
Cu càntari inalte, 
Sa strige in tàrie, 
Glas de bucurie, 
Laudanti pe Domnul 
Se cànte tot ouiul : 
„Domnul este tare 
Este 'mperat mare 
Peste tot pàmintul 
$i-fi fine cuvìntul. 
Supusune-au glóte 

limbele tòte 
De ni-s sub piciore 
Limbi de ¡ire sub sóre ! 

Tu dómne-mì ascultà 
Ruga din tacere. 
Cà se rédicarà 
Asupra-mi pàgànii 

cu tofi stl'àini 
De me 'mpresurarà. 

nu-ti sciu de fricà 
Cànd sfiatili tàu nume 
Ce-i vestit in lume 
Il iau drept nemica ' ) 

Dómne, me spàsefce 
Cu sfìntul tau nume, 
Fà-mì judef in lume 

'ntreg me feresce 
Cu a ta putere. 
Grija cànd am multa, 
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dînsul devine vomie mare, dupa cum se intitulézâ chiar 
el în predoslavia scriereï sale. 

In privinfa automi aï original al acesteï cronici, in-
vëfafiï noçtriï sunt în diferinfâ de pareri. 

Domniï V. A. Ureclie, A. D. Xenopol fi Sbiera atri-
buesc cronica lui Grigore Ureclie, care e iscâlit în pre-
envîntare çi spun cà el a scris, fiind acea precuvîntare 
scrisâ de aceea-§ï mânâ, avènd acela-çï stil, limbâ ideï, 
ca restul croniceï; ïar D-niï Haçdeu çi A. Densu^anu atri-
buesc compunerea croniceï pârinteluï acestuia Nistor 
Ureche, recunoscënd lui Grigore numaï scrierea prefefeï 
copierea croniceï. 

Domnul Densuçanu în Istoria literatureï pag. 166-168 
combate aserfiunele domnuluï Sbiera prin diferite argu-
mente, spunênd câ tofï cronicarii au scris eveni-
mente contimpurane, çi escepfia observatà îu cronica lui 
Grigore Ureche, care se incliie eu anul 1594 pare fòrte 
curiósa, ïar descrierea seceteï delà 1585 domnia lui 
Aron voda sunt zugrâvite atât de viu çi eu atâtea amà-
nunte, în cât numaï un martor ocular putea sa o faca. 
D. Xenopol in Istoria Românilor spune, cà causa de cro-
nicâ s'a oprit la 1594 póte sà fie imprejurarea, câ Gri-
gore Ureche sa fi fost ne voit de imprejurârï, saú póte 
chiar de bòia sfîrçitâ prin mòrte, de a urina scrierea 
dupa acel an, sâù câ, dupà cum crede Miron Costin, 
contipuranul lui Grigore Ureche, cronica lui delà Aron 
voda incóce së va fi râtâcit, ïar Niculaï Costin vorbind 
de el îl numesce eu numele intreg : „repausatul Grigore 
Ureche vornicul." Insâ faptul, cà descrie evenimentele de 
sus in un mod fòrte plastic, nu cere numaï decât ca 
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autoriul sá fi vê(lut fenomenal ; o descriere este fi o 
trébà de imaginafie, apoï eraû în viéfa în timpul lui 
bëtrânï, cari au petrecut faptul fi delà cari Ureclie îfi 
culegea informafiunï fi reproducen cele ce i së spuneau. 
Discufiunea acésta presintá ínteres ínsá numaï pentru 
determinaría dateï, când este redactatá cronica fi in 
acésta privinfâ arguméntele fi susfinerile domnilor Ureche, 
Xenopol fi Sbiera mi se par mai puternice fi mai aprópe 
de adevër. Grigore Ureche era un om invëfat al timpuluï 
sëû, studiase in scólele polone fi cunoscea limbele polonà 
fi latina, folosind în alcàtuirea croniceï sale fi scrierï 
strâine precum pe Dlugose, Crosner, Bielsky fi alfiï. 
Dorul, iubirea fi interesul, ce purta fafa cu fara sa, l'au 
indemnat sa serie ,,ca sa nu se inece aniï ceï treeufï fi 
apoï sa nu se pota sci, ce s'au lucrat", ce ne probézâ 
fi Miron Costin contimpuranul, (licênd : „ ca numaï lui 
Ureche vornicul ï-a fost mila de acésta farà, ca sa nu 
rëmânâ intru intunerecul nesciinfiï." El scie fi decadinfa, 
in care se gásia fara in acele vremi, atribuind tòte ne-
voile fi miserilie Turcilor, cari o invadau mereü fi eu 
care Moldoveniï au avut dese resbóie, pe cari Ureche le 
descrie in mod ciar fi précis. In scrierile lui Ureche. se 
ohservà o mare religiositate, atribuind tòte intîmplârile 
voinfeï fi ajuto'riuluï lui Dumneçleû. care rësplatesce bínele 
cu bine fi râul cu ráü ; un fapt, care din punct de ve-
dere istorie nu este prea adevërat, de óre-ce vedem, cà 
de multe ori cele mai nedrepte cause fi chiar raul lesa 
biruitor, fiind mai multe cánsele fi motívele, cari con-
tribuesc la o reu§ità óre-care, farà a se ave in vedere 
dreptatea fi bínele. Originen lui din o familia veche 



boieréscâ îl iacea sa fie în multe cause pârtinitor fi sâ-fï 
arete simpatiele sale fafà eu boieriï, dându-le lor drep-
tate. Afa el justifica rescóla boierilor înpotriva domnilor 
crutyï si râï, defï domniï eraü stâpânï fi boieriï slugï. 
Omorul lui Stefànifà voda, fiul lui Petru Raref il scusa 
(licênd cà: „Dumnetyeu au lâsat pe cel mai mare pre 
pàmînt, ca sa fie judecâtor blând faptelor lui fi sa nu 
facà strîmbâtate celor ce sunt sub a sa stâpânire"; de 
aceea el scusazâ pe boieriï viclenï, cari, cum die unii, 
au omorît pe cel mai mare al lor. Tot din aplicarea sa 
spre boierï, ponegresce cu cele mai aspre cuvinte pe 
domniï, cari se purtaü sever cu eï, nu le recunósce 
faptele mari fi bune ; ci din contra ridica fi lauda fòrte 
mult chiar pe domniï incapabilï fi cari guvernaü cât së 
póte de ràù, numaï fiind-cà eraü blânçiï fi ingâduitorï 
cu boieriï. Stilul lui Grigore Urecbe in genere este plastic, 
ornat cu figuri, lesne de infëles, curgëtor fi plin de 
energie, in multe locurï insà apare incurcat fi greü de 
infëles, probabil din causa copïetoiïlor ; ïar în ce pri-
vesce limila sa, ea este curata, bine manuita fi farà multe 
cuvinte stràine, pe cari se pare, câ le incunjurâ, formând 
cbiar cuvinte noue, afa cuvîntul incepëtura in loc de 
origine. Ca proba de stilul seü ornat cu o . mulfime de 
comparaci potrivite fi frumóse, precum fi de feliul cum 
mánuesce el limba, las sa urmeze un pasagiü. in care se 
descrie seceta cea cumplitâ din 1585: lar în anul 7093 în 
fílele luí Petru voda, mare secetá s'aü fácut în farà cât au sëcat 
tote isvôrële, vaile, bàlfile fi unde prindea mai nainte pefte, acolo 
ara cu plugul fi pe multe locurï au càijut smidâ (peatrâ) Copaciï 
au sëcat de uscâciune, dobitócele nu aveau ce pasce vara, ci le-au 
fost darimând frunce fi atâta praf au fost, cât se strîngea troiene 
la gardurï, când bâtéa vênt, ca fi când era troene de ornât" '). 

') M. Cogâlniceanu, Letopiçefe, t. I. p. 203. 
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Delà Grigore Ureche ni s'a pâstrat scrierea sa 
„Domniï târeï Moldovéi §i viéfa lor delà al doilea des-
câlecat (Drago.fi pânâ la a dóua domnie a lui Aron Vo-
da" (1359-1595), in care s'a servit atât de vechile cro-
nici esistente, de hrisóve fi de spusele contimpuranilor, 
cât fi de isvóre stràine. Anul morfiï sale nu se scie eu 
siguranfà, probabil insà, cà a ifiurit in unul din aniï delà 
1646-1648. 

Miron Costin este c-ea mai niàréfà figura, cel mai 
mare patriot, cel maï-invëfat bàrbat fi cel mai insëm-
nat fi luminat scriitor al veaculuï al XVII-Iea, nâscut 
din o familiâ veche fi nobilà moldovenésca, care purta 
numele fi de Mironescï, la anul 1633 in luna Octombrie. 
Tatàl seu, Alexaudru Costin, persecutat de Vasile Lu-
pul, dupa cum spune insufi Miron, cà pârinfiï sei multa 
urgie au petrecut delà Vasile V. Lupu, a emigrat pre 
la au. 1640 în Polonia, în oraçul Bar, unde fini sëu Mi-
ron în vîrstâ de 7 anï îmbla la scola latina din acel 
oraç, unde fi-a continuât tòte sdudiele, intorcêndu-se 
în farà pre la au. 1650 sau 1651, aci fi-a fâcut scóla 
politica pe lângà ruda sa Jordache Éuset, visternicul. 
Sub domnia lui Vasile Lupu a imbrâcat deregâtoria 
de comis, fiiud trimis de acesta, eu ocasiunea fugeï 
sale din Iafi dinaintea ostirilor lui Gb. Stefan, la sta-
rostele de Kamenitza Petra Potoki, spre a cere din 
partea domnuluï ajutor. Sub Gh. Stefan ajunge sluger 
mare, fi în domniele viitóre trece prin tòte demnitâfile 
cnrfiï: biv pàliarnic, pârcàlab de Hotiu, mare pàharnic, 
vël logofët, biv vël vornic de fara de jos etc. La -a 
1677 contribue impreunà eu alfï boeri, în calitate de 
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logofët, la rësturnarea lui Anton Ruset voda. La 1683 
este prins de Poloni impreunâ cu Duca Voda de Du-
mitraçcu Cantacuzino, ïar reintors în farà ocupâ din nou 
alte funcfiunï inalte pânâ la Decembrie 1692, când a 
fost ucis impreunâ eu fratele sëu Velicic, din ordinul 
domnuluï Constantin Cantemir. Miron Costin ca §i 
Grigore Ureclie serie istoria fâriï sale tot din o iubire 
adâncà çi curata de patriot mare: „a lâsa ïariisi ne-
scris cu mare ocarà iiifanclat neamul acesta de o s ama 
de scrittori, este inimi durere, biruit'au gândul sa· me a-
puc de acésla ostenélà" Concepfiunea lui despre neamul 
rumânesc este cu mult mai vastâ decât a lui Ureche, 
infëlegênd sub Romàni pe tofï câfï se asamânâ sub râ-
portul etnie, vorbesc aceeaçï limbâ, deçï sunt despârfifï 
politicesce : neamul moldovenesc si munlenesc si câti sunt 
in tarile unguresci cu acest nume de Rum/ini. . . . . ca tot 
un neam si oda,ta descïdecati sunti 1 1 

Acest fapt la Ureche este numaï atins in mod vag 
çi unilatéral. Tot din causa puterniculuï sëu sentiment 
çi iubire de neamul lùï combate cu multa putere pe 
bârfitoriï neamuluï sëu, carï au comentat cronica luï 
Ureche. Vorbele lui M. Costin, ca Româniï sunt tofï de 
un neâm in tòte fàrile, probézâ resultatul escelent, ce 
a avut introducerea limbeï romàne in bisericâ stat, 
care fapt, ca urmare naturalâ, aduce cu sine contri-
bue puternic la desvoltarea consciinfiï nafionalï çï cu-
noscerea tuturor frrfilor de sânge. Pre lângâ marea idee, 
ce Costin a émis maï întâiû nçi maï cu temeï asupra uni-
tâfiï etnice a Rumânilor; tot el a émis §i o altà idee 
tot atât de insëmnatâ, adecâ acea, cà suntem descep-
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denfì din poporul Roman. Acésta idee ne era pàstratà 
mai mult din tradifiune, fi din causa indelungatuluì timp, 
ce s!a strecurat, ajnnsese fòrte confusa, neclarà, incur-
catà fi era considerata aprópe numai ca un basm. Miron 
Costin este cel dintàìu, care restórnà colosul anilor, ce 
acoperiau acest fapt, il aduce la ivélà, il pune in 
vedere in un mod làmurit, aretànd resbóele luì Tra-
ian cu Daciì, infràngerea acestora fi colonisapea farei 
cu Romani, ca Daciì sa nu se mai pota resboi fi ràdi-
ca cu armele contra impàràfiei. In urmarea descoperi-
reì acestei idei in a§a mod de Costin, ea trece din do-
meniul tradifiuneì in cela al realitàfiì, devine cunoscutà 
tuturor Romànilor fi se menfine neatinsà fi in 
trista epoca a Fanariofilor, ajungènd ca un adevér 
convingétor pentru tòte timpurile. Ca tofì ómenii 
aceluì timp fi Costin este fatalist, creijènd, cà tòte faptele 
omenescì sunt determinate prin voinfa lui Dumne(leù, 
care nu se póte ciati prin nemic fi cà anevóe este 
fiecàruia de a se feri, de ce este sa fie. E1 ìnsà formu-
lézà acésta idee prin o frasà puternicà, care va remane 
dominantà fi adevératà in veci prin precisiunea, adevérul 
ce confine fi frumusefa eì, adecà „Nu sunt vremile sub 

càrma omuluì, ci bietul om sub vremì." 
' . · i 

Tot din causa religiositàfii sale, el biciuesce cu cu-
vintele cele mai aspre farà de legile fi desfrànurile. 
Costin este contra stràinismului, fiindcà a observat fi 
incercat fi el incà din acele vremi, crudul adever, ca 
acestia nu respecta „limba fi rìnduiala fàriì, " sunt la-
comi, nu cauta sa facà bun nume fàrii, ci vinézà numai 
càscigul farà muncà fi adunarea de averi prin ori-ce mij-
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léce, apol stricà fi moravurile bune, aducènd corupfiu-
nea fi desirinul. 

Dupà timpul fi fara unde tràia, fi el este partisan 
al domnieì, dar el condamnà despotismul, poftele fi ne-
saful domnilor, ar vré, ca ei sa fie blàntyi, ca fàrile 
lor sa le slujascà de dragoste, nu de fricà, sa asculte 
de sfatul boerilor, càci vorbind unul una, altul alta, lu-
crai se làmurefce mai bine fi devine mai folositor. Tot 
din causa epoceì sale, nu se gàndesce la poporul de 
jos, lasà ingrijlrea de ceì mici celor mari, adàugènd: „cà 
cu cale este a hi fricà celor mici de cei mai mari ;" 
cu tote cà e partisau al privilegiuluì de clase, totufì 
doresce sa se respecte. dreptatea spunènd: ,,cà atuncì 
cànd se pàresce un curtean cu un fàran mai de cinste, 
sé cade sà fie curteanu.l fi la cuvìnt fi la. càutàturà 
domnuluì ; dar judeful sà nu se abatà din calea sa cea 
dréptà. " El adecà doresce in fruntea farei un domn 
blànd, luminat prin sfatul boerilor, apoì o clasà de pri-
vilegiafi, ómenì de trébà, cari sà ingrijascà de intere-
s s e celor mici, cari trebue numaì sà asculte. 

Defì Costin fì-a scris istoria din iubirea sa cea ma-
re de farà, totufì el e ìngàduitor cu stràiniì cinstifi, e 
in relàfiunì fi trage foióse intelectualì dela Italienì, Po-
loni, Greci, etc; dar condamnà fi nu apróbà pre aceia, 
cari falfificà istoria fi adevèrul din un- motiv sau altul, 
espunènty faptele cu pàrtinire pentru unii, sau hulà pen-
tru alfiì : „Nemica nu stricà, (lice elu, credinfa celor, ce 
scriu lotopifefele ca fàfària, cànd veghe voia unuia fi 
pogórà lucrai cu hula altuìa," adàugànd fi frasa: „Eu 
oi da samà de ale mele càte scriu." 

G 
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In scurt Miron Costin pe lângâ câ a fost un om 
invëfat, cunoscëtor de mai multe limbi fi cel mai in-
sëmnat fi mai serios cronicar, care pàtrundea adânc lu-
crurile fi era bine informât de tòte fattele, ce espunea, 
comentându-le cu o mulfime de cugetàrï adâncï fi idei 
instructive, dar este fi un istorie drept sub tòte punc-
tele de vedere, recunoscut chiar de duçmaniï sài. 

Limba scrierilor lui Miron Costin este mai uçor 
mladiata ca a altor cronicarï, desi simplà, e destul de 
cursivà fi firéscà, pufin diferità de limba romàna din dilele 
nòstre, archaïsme intrebuinfézà prea pufine, folosind in 
schimb o mulfime de cuvinte propriï fi unele, cari apar 
chiar neologisme.. A ça el (lice indreptatura in loc de 
scusa,, fuma in loc de era incendiata,, pre jur sine in 
loc de imprejurul séu ; deschisul mintii in loc de des-
voltarea intelectuald, hârtie scomitâ in loc de plaslogra-
fie, fi neologisme ca: tractat, podagra, cerimonie,fantas-
tic etc. etc. 

Stilul sëu este curgëtor, simplu, stràbàtut de gân-
dirï fi cugetàrï propriï, ornât cu o mulfime de compa-
rafiunï fi figuri de. gândire fi de stil, luate mai mult 
dupà naturâ fi imprejurârile dilnice. Stilul apare mai. 
greoiu fi adeseori intervertit, cu deosebire linde intórce 
frasele, dupa limba latinâ. El reflectézà asupra faptelor 
ce le espune si-çï aratâ fi simfëmintele fi împresiunile 
pèrsonale, ce au produs asupra lui diferitele eve-
neminte 'din farà. Scrierile, ce së atribuesc lui Costin, 
sunt de 2 categoriï : 1) în prosa fi a 2) in versurï. 

Din cele in prosâ ne sunt cunoscute pânâ astàdï 
urmâtôrele : 

1). Cronica pentru întâiul clescâlecat al farei Móldovcì §i 
neamuluì moldovenesc eu o prefafâ în 7 capitole. 
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тт r d 0 m n i l ° r ¿àreì> d e u n d e a incetat a serie Ureche (1594) pana la 1662. 
3). I se atribue incà о carte intitulatà '„Istorie de Craia 

nnguresea, care, dupàcum spune d-nul V. A. Ureche, nu e ie o 
simpla traducere, ci mai mult о lucrare originala, in care Costin 
nareza eveneminte, la care a fost fi el de fafà fi aduce propri ^ 
sale impre suini fi aprecieri. 1 1 1 0 

^ D-nul Ureche a gàsit'o de curànd fi a publicat'o 
m scrierea d-sale. „Miron Costin,. opere complete" t II 
impreunà cu prefafa, textul fi notele de la p. 1 -41 ' 

Pe langà aceste càrfì scrise in prosa de Costin ni 
s'au mai pàstrat mai multe fragmente:.Orafiunì fi diverse 
monografiì ale luì, publicate fi studiate tòte de d-nul 
Ureche in numita scriere t. II p. 143 fi urmàtórele 

Scrierile in versurì a luì M. Costin inca sunt de un 
mare merit, fiind el primul versificàtor profan. Farà 
mdoialà e, cà versurile luì nu sunt totdéuna corecte nicì 
de о rima pururea bogatà, in cele mai multe ìnsà con-
fmutul 91 ideile, ce esprima, sunt de un mare interes fi 
au ajuns a avé о mare trecere chiar in viéfà de tòte 
dilele Importanza versurilor luì Costin о ridica fi scopul 
care Га indemnat se le serie: ,,Nu sé poftesc vre-o laudi 
dintr acésta putinà ostenélà, ci таг muli Mi se vada cà 
potè si in limba nòstra a fi acest feliu de scrisóre, ce sé 
chiéma stihuri. Si пи штаг acésta ci si alte dàscàln 
si mvétàturì ar pute fi pre limba romànéscà, de Mar fi 
covérslt veacul nostra, cel de acum de mari greutàtì.. > 

In versurì a scris urmàtórele: 

1). Viófa lumei „aretàndu pre scurt cum este de lunecósà 
putma viefa nostra fi supusà pururea primejdiilor fi primenelelor. « 

¿). btihurì impotriva savistiel. 
3). Epigramà preci sfinfituM pàrintc Dositene 
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4). Neamul farei. 
5). Din Oviclhi (4 versuri) 
6). Stichul de descalecatul farei Moldovel. ') 

A mai scris si un poem în limba polonâ. dedicat 
regeluï polon Ioan al III-lea. Titlul poemulm este nDes-
pre poporul Moldovel si a Tarez românesci'j nisuind a 
proba latinitatea Românilor. 

Cel doritor de a cunósce intréga viéfâ ^i marea 
activitate a acestuï cronicar neintrecut, va gasi multa 
invëfâturâ fi mare mângâere în scrierile amintite ale 
d-luï V. A. Ureche. 

PARTEA IV. 

Limba scrierilor din secolul al il-Ica 

Scrierile din acest secol sunt parte bisericescï, parte 
profane. Comparând limba, ce se afllâ in cârfile biseri-
cescï cu cea din documentele çi cronicele contemporane, 
chiar de la prima vedere, gàsim'o deosibire destul de 
mare, atât in privinfa gramaticalâ cât çi lexicograficà. 
Limba cârfilor bisericoscï poseda forme vechï gramati-
cale si cuvinte arhaice românescï, cari s au nu obvm de 
loc în scrierile profane, sau le gâsim numaï în mod spo-
radic. 

Dacâ limba càrfilor bisericescï este superiora scrie-
rilor profane in privinfa pâstrâreï cnvintelor si forrne-
lor arhaice, de sigur în privinfa construcfiunilor sintac-
tice este inferiórà. Pe când în scrierile bisericescï, cari 
au fost traduse din slavonesce sau grecesce, se simte 

'). Ureche, Miron Costin, Opere complete, t. II p. 499-511. 
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spiritili stràin in construcfiunea' fraseï românefcï ; pe 
atuncï în scrierile profane originale se vede tipul adevë-
rateï frase românescï. 

Chiar in tre scrierile profane, se vede o deosibire 
mai mare saû mai mica. Afa în documente, fraseologia 
este mai romanésca de cât în multe cronici, în cari se 
simte uneorï influinfe strâine. 

Din acest punct de vedere, se observé, câ limba 
cronicarilor moldovenï, iîind influinfatà maï mult de in-
riurirï strâine, este maï greóie, dar maï bogatâ în ar-
haisme ; pe când a celor muntenï, fiind maï ferità de in-
fluenfe strâine, este maï ufôrâ, maï naturalâ fi maï mo-
dernâ. 

Cu tote acestea, comparând limba scrierilor biseri-
cescï fi profane din acest secol eu limba scrierilor se-
coluluï al 16'lea, vedern un progrès. — Limba scrierilar din 
seco! ni al 17'ca, este maï naturalâ fi ufóra, ba ce este 
încâ mai mult, unii scriitorï îï dau órecare eleganfâ. 
Scriitoriï bisericescï aï secoluluï al I7"lea amestecâ for-
mele cele vechï cu cele nóue ; causa este càcï erau de 
o parte influintafï de textele secoluluï al 16'Iea, ïar de 
altâ parte de limba poporuluï.—Scriitoriï profani ne-
fiind silifï a se tiné de textele vechï, lucru naturai, câ 
intrebuinfau în scriere formele contemporane. 

Scriitoriï ceï maï bunï aï acestuï secol cari, se des-
ting atât în privinfa limbeï cât fi a stiluluï sunt: Ure-
che, Miron Costin, Dositeïu, Moxa fi traducëtoriï Biblieï 
de Bucurefcï. « 

Ortografìa 
Cârfile fi manuscriptele secoluluï al 17"lea, ca f i ce-

lea din secolul al 16'Iea sunt scrise en caracterele' ciri-
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lice. 0 singurâ urmà de scrisóre cu litere latine, gàsirn 
in secolul al 16-k'a la logofetul Luca Stroia, care la 1593 
a scris „Tatcd nostruu eu caractere latine. In secolul al 
17 ,ca gâsim maï multe urme, precum: Catechùmul luì 
Stefan Fogorctsï delà 1648, Cuvintele românesci, scrïsecle 
Fi Yincisc Soimirovicï la anul 1650. 

Subscrierile domnitei Hinca delà 1660 si 1666, Ca-
tee kùmul lui Vito Piluzio din 1677, Dictionarul romàno-
latin, Psallirea luì Lón Visiti din 1697. 

Ortografia acestor scrierï a secoluluï al 17"Iea este 
unguréscâ, afarà de a lui Piluzio, care este latino-itali-
ana. 

Fiindcâ mojoritatea scrierilor secoluluï al 17-'ea a 
fost scrisâ eu caractere cirilice, de aceea ne vom ocu-
pa in scurt numaï de ortografia cirilica. Vom lasa la 
o parte tractarea alfabetuluï cirilic, care ar puté 
forma parte din o lucrare asupra literatureï seco-
luluï al 16"lea, saû din un stndiu special asupra orto-
grafici cirilice. 

In urmátórele atingem numaï scrierea sunetelor, ce 
ni se par maï imjiortante : 

SS, 3. 

In limba romana avem un 2 format din d latinesc 
urmat de vocalà, precum in Dumnedeu, di, clic ¡-¡i alt 2, 
care a intrat impreunâ eu cuvintele stràine, ca in sâvor 
gróza, zarnâ, zid etc. In unele.scrierï din secolul al 16-lea 
ca în „Psaltirea delà Scheia" „Palia delà Oràrie ," „Scrie-
rile luï Popa Grigore· din Máhaciü, " vedem pe 2 aspru 
provenit din cl scris cu e; ér pe 2 môle eu Y*De mul-



— 87 —· 

te orí, insá, in „Palia déla Orástie" gásim esemple, unde 
nu se tine sama de acésta deosibire. 

In Moldova se vede deosibirea intre acefti doi fel 
de 2 in scrierile luí Varlaam fi Dositeiü. Afa in Dosi-
teiü gásim : Dumnezéu, goare (zori). In Muntenia se per-
du deosibirea intre acefti doi pentru aceea fi vedem, 
cá in „Biblia de la 16S8 se lasa afará 3, remánénd. nu-
m a i j 7 pentru améndoue nuantele luí 2. 

Η, Ϊ. 
Μ represinta pe 1 (scurt) fi se puuea la ínceputul 

cuvintelor inainte de o consonantá: wnima·, la mijlocul 
cuvintele in doue consunante: mununat, fi la sfárfitul 
cuvintelor: largimieví. Mai in . urmá Η a inceput sá se 
intrebuinfeze fi in locul luí i (lung) dupa imitarea limbei 
grecefci in care r¡ (ita), prototipul luí H, represinta su-
netul intreg al literei i: CKPHS. 

Ϊ se seria in cuvintele stráine: 'istoria (ιστορία) : 
ínaintea unei vocale: legit, sfinña, serna. 

O, ω. 

ω, care se compune din doi o impreunafi, represinta 
pe. o lung, fi se intrebuinfa la inceputul cuvintelor: 
αtras-, la mijloc: νωάά. — ω inlocuia fi pe diftongul ud 
in cuviute, ηοαω. άοαω, 

La genetive fi dative din plural se gásesce finala 
lor scrise cu lcor fi lor. 

Pentru o scurt se intrebuinfa o: domnie, dar gá-
sim de multe abaten. 
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X, OY fi K 

X fi oy represinta atât pe a luug cât fi pe u ju-
mâtaf i t : facó socró, dómnezeó, cojm, dinsoyl. u mut· se 
scria cu b : mteleptb. 

Œ». 

Pentru sunetul a fi î pâuâ la „Biblia de Bucurescï" 
an. 1688 s'au intrebuinfat farà deosebire literile: b, s, b, bi. 

Traducëtoriï „Biblieï" au stabilit ca a sa se serie 
cu b, ïar î eu s, care. régula s'a pâstrat în timpurile 
ultérióre ; însâ în hrisóvele, documentele fi manuscriptele 
posterióre acesteï date se observa neregula de inai nainte. 

Pâuâ la an. 1688, j|\ sa scriea la inceputul fi în 
mijlocul cuvintelor avênd valórea lui în sau îm : latrare 
(iutrare), i^pdrat (impârat), sà.fhatâ (sâîmbâtâ). Delà 
acésta data .ji s'a intrebuinfat în tipâriturï numaï la 
inceputul cuvintelor. In hrisóvele fi actele posterióre cu 
tòte acestea gâsim neorînduiala de mal nainte. 

IA, -B, A. 

IA servia pentru scrierea lui ea inifial : IAP (iar) ; 
eu b se scriea adeseorï ea diu interiorul cuvîntuluï, ur-
mând dupa o consunautâ: întefegere, (infelegere) ; iar 
când urma dupa o vocalâ sa scriea eu * : gràtsm ; ea 
final précédât de o consonantâ sa scriea cu b : ascoltare / 
iar précédât de o vocalâ eu fy ; iubite (iubia). 
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18, Ю. 

is se intrebuinfa maí ales ín numele propri í ; 1ядепг, 
iar pentru diftongul iu din celelalte cuvinte se intrebuinfa 
ю: Ф1ЮЛ (fiíul), вою, ювить. 

Fonética 
Dacá esamánám scrierile secoluluí al 16-lea cu celea 

din secolul al 17-lea din punct de vedere a puritáfii 
dialectului ín care aü fost scrise, vedem cá in secolul 
al XAH, dialectal cu labialele pástrate era maí curat, 
scriitorii evitaü forte mult fórmele populare. 

In secolul al 17-lea limba literará era pliná de 
forme din dialectal cu labialele schimbate, atát ín Mol-
dova fi Muntenia, cát fi ín Transilvania. 

Faptul acesta se observá in gradul cel maí т а г е 
la Dositeiü. Gásirn e fi i trecufi ín é fi i dupá s, s, t,' 
j, r d. e. ·teran (feran), sec (sec), rm (riú), dina (diná). 

In locul consunantei j din Muntenia gásim in Mol-
dova fi ín partea' nórdica a Transilvaniei ge, d. e. june 
giune; ajidoriu-agiulorm etc. 

Dintre schimbárile labialelorú, maí des gásim pre-
facerea luí f inainte de i in h d. e. la Varlaam, Ure-
che, Mirón Costin: Mea (ficá), Mu (fiu); in „Lexiconul 
de pe la inceputul veaculul al 16-lea" Merbinte (fer-
binte), Mera (fiérá); ín „Indreptarea legeí", Tergovifte 
1651: de ш M (de va fi); in „Catechismul déla 1648" 
tradus de Stefan Fogorafí : acolo va si (acolo va. fi), 
unde va si este pentru va Ji, va M, va ci, va. si; in 
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mai multe documente, intre cari fi în unul delà Mateiu 
Bâsârab: sa Me (sa fie); în Geografia Ardealuluï her 
(fer); în cronicarul Moxa rasMval (râsfirat). Mai ra r 
gâsim prefacerile celoralalte labiale, nu fiindcâ nu erau 
cunoscute; dar pentru câ scriitoriï le evitau în scris. 
Aça gàsim în „Psaltirea în versurï" aluï Dositeiu cM-
cior (picior); în „Istoria ieroglificâ" alni D. Cantemir 
chezi (piezi) pluralul delà piaza. 

Prefacerea labialeï b în gh o gâsim în „Carte sau 
lumina" de Maxim Poloponesianul, Çneagov 1699, pr. 
clejgMndrii (desbinâriï) ; de aseminea fi în „manuscrip-
tul lui popa Ión delà Sâmpetru", pr. algMnuse (albinuçe) 

In „Dottrina Christiana" aluï Vito Piluzio, Roma 
1677 gâsim : fiai ine delà ta tâl ; aci ine p. vine presu-
puue forma popularâ g Une sau une din viene, viine. 

E accentuat din mijlocul cuvintelor urmat de e sau 
i in silaba urmàtóre il gâsim de multe ori trecut in i : 
cuvente fi ciwinte, mente fi minte• Gâsim pe e précédât 
de labialele p, v, / , m, trecut in diftongul ìe : pietrile, 
mìeu. 

Çovâirea intre o fi u neaccentuat : potem fi ptulem. 
Reducerea grupeï va, va la o : vdtluo (vaduvà). 
Metatesa désâ a lui r : vratos, brabati, protivi (p. 

potrivi) ; mai rarâ aluï l sttâp (stâlp), giaceva. 
Vocalisarea lui n: ai (anï). 

Forme gramaticalï. 

Dintre formele gramaticalï vom aminti pe celea mai 
importante fi cari diferà de celea actuale; sau carï sunt 
perdute. 
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Declinarea. 

Genetim articulatì. Deprinderea de a serie fi ceti 
separat articolili de substantivul séù, care se observa 
fòrte mult in secolul al 16-lea, se mai gäsesce fi in car-
i l e dela inceputul secoluluì al 17-lea pr. case eì, mese eì, 
mari eì, mesereri eì, pace eì, rugaciuni eì, sanatati er, in 
Moxa gäsim articolnl alipit de substantiv pr. lumieì, 
turmieì. 

Gäsim genetive formate din nominative nearticulate, 
pr . juncàì , (Bibl. 1688, deuteron 24, 4), vàduai (Invèfaturi, 
fneagov p. 703), Ducàeì Focaeì (Moxa). 

Pe la mijlocul acestuì secol, incepe a se contopi 
articolul cu tema cuvèntului. 

Vocativi neartìculatì. Urmatórele vocative, cari astädi 
' Ì 

le intrebuinfäm mai mult articulate, in secolul al 17-lea 
se gäsesc nearticulate: soate (sofule) (N. Testament, A. 
Iulia 1648, math. 20, 13 fi 22, 12), fte- (fiule), fiì (fiilor) 
(Psalt, A. Iulia 1661), óme (omule) (Moxa cuvinte din 
batrànì t. I. p. 357, 368). 

\ 

Pluralul cu a accentuai din mijlocul cuvintelor ne-
trecute in è : cercarì, intrebarì (Pravila cea mica, Govora 
1640, fol. 99), nari (Psalt. A. Iulia 1651 ps. 113). 

Nominativi plurali in e in loc de i se gasesc mai 
des decàt as ta f i : fereslre (Iez. 11, 16), gure (exod. 28, 
28) in Bibliä dela 1688; pafie (pafiile) in Psalt. slav. 
rom. Iafi 1680; lacràme in N. Testament fi Psaltires 
dela A. Iulia. Tot in cärfile citate mai gäsim: limine, 
lune, palme, pietre, porte, radàcine, sag eie, sarcine, saptà-
mdne, - unghie, use, vie, {plur dela vie). 
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Plurale neutre in ure in loc de uri obvin fòrte multe 
nu numaï in cárfile bisericescï ci in cronicarï : ceriure, 
/rigare, lucrare, (Ureche, M. Costiu), riurc, vaiare, tunure 
(Moxa). 

Plurale in e saü i in loc de uri, arce, órze, cdmpì, 
cari se gasesc in Biblia delà Bucureçcï din 1688. 

Neutre in ânt cu pluralul in ente m loc de inte 
gâsim fòrte multe mai aies în moldova atât în tipâriturï 
cât si în nianuscripte pr. cuvente, m,or-mente, vesmente etc. 

Plit/rale in ante: mormclnte (Psal. slav. rom. 1680 
lasi si N· Testament. A. Iulia, 1648), vesmânte (Ciaslavëf 
A. Iulia 1688, fol. 175). 

Plurale in eie. Substantívele urmátóre se intrebuin-
fézâ astàçlï numaï la plural : hâtrinete, Mándete, curuntete, 
tinerete ; ceï vechï au înse sí forma singularâ: în bdlri-
neta lor, caruntetá, liner eta (Paremiar 1685, Iasï), blandela 
(Leturgie, Iasï 1679). 

Tot astfelïû gâsim si singularul delà imbrâciominte 
Si incaltdminte ; imbràcâmânt (Psal. A. Inlia 1651, ps. 51) 
câlfamântul (Psalt. slav. rom. Iasï 1680, ps. 107). 

Articulare pleonastica anormalà : farci a Maniheilor ; 
a procle tuM lio Iulian; Rumami muntene« (Moxa). 

Forme perdute: judecï-judï (Psalt. A. Iulia ps. 112,8, 
unde se gâsesce scris giudeci), mânu (mâni), mânule, mànulor 
în Cazania delà lasi 1643; numene (Liturgie, lasi 1643), 
de aci verbul a numeni (numi), care se aflâ numaï în 
Pravila cea mare pag. 738; judet (judecatâ), mumânilc 
(mámele) la Moxa ; dur ori (dureri). 

Articlul. Dativul ar t ic luM propriu lui, il gâsim sub 
forma lu, cum se rostesce si acuma in popor, pr. ho 
Adamo, (Moxa). 
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Articlu impropriu al il gàsim concordat regulat 
cu substantivul de care depinde pr. ai doì veri primari 
(Càzania de Iafì 1643 fol. 80) Lucrurile bune ale luì. 
(Moxa). 

Intrebuinfarea articoluluì cel nu numai ìuaintea 
adjectivelor ci fi a substantivelor : ceì boiari bunì fi 
bàtrànì. (Moxa). 

Pronumele. 
r 

In loc de pronumele de a treia persóna dìnsul, gà-
sim forma nusu fi insù (Varlaam, Moxa). 

Lipsefce ràdimul l dela pron. lu pr. eì lu aprindea, 
el lu inveita (Moxa), pre acesta lu spasi (Càzania de Go-
vora 1642 fol. 103). 

Pronumele lu se gàsesce adese ori postpus: va sco-
te-lu (il va scòte), va certa-lu (il va certa) (Pravilele im-
peràtescì). 

Gàsim intrebuinfat pronumele personal mi, li, si in 
loc de posesivile meu, teu, seu, pr. parintilor-si ai doi-
lor-mi veri, ftciorasiloru-sì (Pravila mica 1640); casa-si 
pi. case-sì, barbatalui-si (Moxa).—La perfectele simple 
gàsim postpus pronumele reflexiv fi personal, pr. dusc-se 
(se duse) pdru-ì (i pàrù), ardea-ì (ii ardea) fi la present: 
miru-ma 

In Biblia dela 1688 se intrebuinfazà mai rar pro-
numele personale scuriate' de dativ fi acusativ. 

In Moxa gàsim intrebuinfarea pleonastica a pronu-
meluì el la nom, ceea ce nu obvine in nicì un text vechiu 
sau nou, pr. Dacà muri Enia, elu stàtu domnn fiiu-séu 
Ascanie. 
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Numeralele ordinale le gäsim fera determinativul 
a : al doile, al treile; în loc de patru-le(a) çi optu-le(a) 
gâsim al patrul çi al optul (N. Testam. A. Iulia 1648); 
Pravilele imparateçcï, laçï 1646; Pravila de Govora;' 
Cäzania de Iaçï 1643 çi Moxa). 

Conjugarea 
Ansiliarele. La^ pers. I si II din pres. indicativ delà 

ausiliarul a fi. gâsim formele sem (simus), sefi, set (sitis) 
în loc de formule de astadï suntem, suntefi, pr. nu sem 
läsafi (N. Testament A. Iulia 1648), sel (Psalt. slav. rom. 
Iaçï 1680). 

Delà verbul a avé gâsim pers. I. din conjuct. pres. : 
sa aibü în N. Testament, Cäsania de Iaçï, Biblia de Bu-
cureçcï, Cäzania de Govora, Ciaslovul din A. Iulia 1696 
çi in Moxa. La imperativ in loc de forma ai, gâsim 
aibï în N. Testament çi în Biblia de Bucureçcï. In loc 
de pers. Ill-a sing, ar delà conditional gäsim are (N. 
Testament, Sîcriul de aur çi Psalt. A. Iulia 1651) çi ara 
la Moxa. 

Formele auxiliaruluï voiü se confondait eu formele 
verbuluï, voesc. Pentru pres. çi imperf. iudic. erau for-
mele urmätöre vom, veri, va, vom çi vrem, vetï çi vreti, 
vor ; vrea{m) vreaï, vrea, vream, vreatï, vrea{u). 

Timpurile verbelor. 

Present. In loc de present a2-a persona sing, rëmâï 
gäsim remânï eu n pästrat (N. Testament, deuter 15,2)· 
Gäsim conjuctive neregulate : sä nu vä pare (para) eu e 



- 95 -

p. a, ca sá rasare (rasará) in N. Testament. In el acoapere 
(Caz. de Govora, N. Testam. fi Psalt. de A. Iulia) vedem 
o accentuat urmat in silaba urmátóre de e trecut 111 ó. 

In loe de curg gásim: ca apele ce curü (Psalt. A. 
Iulia 1651, p. 678). 

Déla verbul a invinge gásim a 3a pers. conjunct.: 
sd invincéscd (Psalt. slav. rom. Iafi). 

Verbul <prándesc se afla forá amplificaba esc: prán-
din (prandeo), de aseminea la conjunetiv: ruga pe el un 
furiseü ca sá pranfia (prandeat) la elü. 

Mai gásim si alte verbe lipsite de amplificare, ca 
cercetu, cercefi, cerceta etc. 

lmperfect. La pers. I sing. gásim verbe fárá fina-
la m: fi eti stiea (N. Test. loan 11, 42), iará eu dicea 
(Psalt. A. Iulia). 

Gásim la verbele in f re .pást ra t i la imperfect spre 
deosibire de verbele de conjugarea a treia: i parea ráü 
de ceea ce patiea (Moxa).— Intálnim fi pe latinescul 
vivebat: viea Teodosie cu ímpárátésa (Moxa). 

Perfect·. In loe de pers. a treia lúa a perf. simplu 
gásim forma luo (Moxa). Perfectul simplu déla verbul 
a da fi face il gásim sub fórmele: dediü (N. Test. Pa-
remia!·, Iafi 1683, Biblia de Bucure^ci), dedesí (Liturgia 
Iafi 1679), dede (N. Testam., fep te taine, Iafi 1645, Eu-
chologia, A. Iulia 1689), dédetnu, dédetu (N. Testament 
rom. 6), déderd, gásim dedere (Paremiar, lasi 1685); fecí, 
fecesl (Psalt. slav. rom, Iafi 1680) féce (N. Test., Cáza-
nia de Iafi 1643, Moxa), fécem (Psalt. slav. rom), fécetu 
Paremiar, (lasi 1685) fécerd (Psalt. slav. rom.). 

Déla f i e : disi, (lisesi, clise (singularul obvine forte 



- 96 -

des), ilisemu, clisetu (aceste doue persóne mai rar), dise-
rei (vine de nenumerate ori). 

Delà duc: duc, dusesï, duse, dusemu, duselu, duse-
rtt, Tòte verbele de conjug a 3°, cari acum forméza 
perf. simplu în seiu, atuncï il formeaü în si f i se con-
jugaü dupä forma celor de sus. 

: Citâm câteva forme: vencurd-învinsera (N. Testam.) 
invenci-invinse (Psalt. A. Iiilia). incinse-aprinse (incendo) 
în Psalt: A. Iulia si slav. rom. aduset (N. Testam), frâmsi 
(N. Testam.), întelesetu (Çépte Taine), in tor si (Psalt. slav. 
rom), învisesï-inviésesï (Ciaslovet A. Iulia 1688), purceset 
(Paremiar, Iafî), învëscù (Liturgie, Iafï). 

In acest secol vedem, cä se intrebuinféza mai mult 
timpurile compuse de cât celea simple, intrebuinfate în 
secolul al 16"Iea. 

Mai mult ca perfect. In loc de formele actuale delà 
persona Ia fi IIa din plural gäsim : läudasem (Psalt. A· 
Iulia), kminasetu (N. Testament). Aflärn un mai mul t ca 
perfect cöinpus, format din imperfectul indicat. a ver-
buluï auxiliàr am f i din participiul trecut: er am läu-
datu-läudasem. 

Mai gäsim un maï mult ca perf. compus din perf. 
am fost, f i gerundiu: dm fosi locuind (Eustratie Logofe-
tul). 

Fiitorui. 

Ausiliarul il gäsim pus la urniä si contopit eu ver-
bul : laudaverï, audiveri ; laudavremu, laudavretï. Pentru 
fiitor se maï intrebuinfa are u rmat de infinitiv. are afi-
va fi. 



CondìUonal. Urme din condifionalul vechïu, care 
apare in cärfile veaculm al 16'lea, nu semaigäsesc ; dar 
afläm un condifional format cu infinitivul verbulur fi cu 
auxiliarul vream : allinei vii ne vrea (ar) inghiti pe noi 
(Psalt. A. Iulia ps. 123,1-5). 

D-nul Haçdeu, citând un pasagiü din · Moxa (Cu-
vinte din bâtrânï t. 1, pag. 428), crede cä combinafi-
unea acésta fine loc de imperfectul indicativuluï, fa r 
nicï de cum de condifionah de vrea pune—de punea-

Inperatvoul. La a dóua persóna plural gäsim un im-
perativ negativ, format din infiinitivul lung, la care se 
adauge finala ti: nu nebunire-M, ìnaltare-ti, graire-ti, J'ace-
re-tì (Psalt. A. Iulia fi'Psalt. slav. rom.), nu crederc-iì, 
contenire-ti (N. Test.) 

Aoest imperativ s'a conservât pâna a«jï în judefele 
Gorj fi Dòlj (Oltenia). 

Delà verbul a aduce gäsim : ad (adu) in Cäzania de 
Iäfi 1643,M%do in Cäzania de Govora fi N. Test. 

Infiinitivul In locul infinitivuluï scurt de astâçli gäsim 
intrëbuinfat infinitivul lung : nu rìdimi de afiacere veclesug, 
(Psalt. slav. rom.) a cunóscere fi a cugetare (Paremiar, 
Iafi 1683), de a muncire (Moxa). 

Participiul present. Participiul present latin s'a perdut, 
locul luì il fine gerun+ul . Urme de participiul present 
afläm in adjectivul ferbinle fii subst. parinle. 

Substantivul cunoscinie—cunoscut, ce-1 gäsim in Tra-
vila mica fi in Cäzania de Iafi, pare a fi o urmä de 
participiu present latinesc. 

Citam de aci urmätorele : Preotul de va trece dentru 
cunostintiì ha intralta tara; si ioti cunoscintii luì. 

7 
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Participial trecut. Din participiele trecute vecln ci-
tâm: alept~ales, derepl—deres (dreg), fiaptu—fiâcut, intc-
lept—inteles (infeleg), punt—puns (inpung), script—scris, 
strimtu=strins, tortu—tors, uni—uns. Delà part, puni 
gâsim substantivul puntura în Biblia de Bucuresci : si 
va fi ca o puntura îndata. 

Tortu çi intortu în Biblia de Bucuresci : câ ce neam 
iniortu iéste ; rudâ intôrtà si amaràtôre, cârora càrârile-s 
intôrte. 

Faptu ca participiu il gâsim în Moxa: cuï le-au 
fiaptu ; în Liturgia de Iaçï : cârfile în noï s'au faptu ; 
în Psalt. slav. rom. : fiaptu-le-am vesâlindu-ne. Ca sub-
stantia se gasesce în Çepte 'faine : J'apturile cele buue ; 
în Paremiar Ia§ï 1683: acésta-ï cartea faptutui si pâmân-
tuluï; în Biblia de Bucuresci deuteron 2, 7: in tot faptul 
mâinilor tale. In Catehismul calvinesc vine de multe orï 
fiaptu ca substantiv si ca particicipiu. In rugaciunea de 
Duminicâ sarâ : tu escï roditerul nostra, iarà noï faptul 
mâinilor tale ; cum vedem, ca c-eï pruncï micï sâva câ 
n'au fâcut pâcate /apte, ce încâ inor. Faptâ pentru J'ap-
tura în Càzania de Iasï: închinâciune delà tôte faplcle. 

Din participiele in sir ate mai sus : fapt, tort,-fi unt 
au remas astâdi ca substantive ; ïar infelept, strimt ca 
adjective. 

Parlicipiul trecut ca substantiv masculin. In scrierile 
secoluluï al 17-lea, gâsim multe participie trecute intre-
buinfate ca substantive. 

Citâm urmâtôrele : Cu tot datid celu bunu (Litur-
gia de Iasï 1679); dupa luatul cetàfiï ; la parcesul meu 
(Miron Costin); în esilul lui Israil din Egipet (Psalt. A. 
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Iulia); b il n ä.r ódá'vipturüor (victus) pâmântuluï fi timpure 
cu pace (Liturgia de Iafi). Moxa intrebuinfazá odatá 
participiul script ca adverb : le dise script (inscris), mai 
adese orï gásim la el substantivul scriptura în infëlesul 
de scrisóre. 

Participial trecut ca substantia femenin·, dnmineca 
lasateï de brânzà (Cäzania de Govora) ; fi puterea infricate-
lor tale spune-vor, sä povestesc tòte miratele tale, pe 
cat stau, departe rasatitele de scäpätate (Psalt. slav. rom.) 

Substantive formate din participiü sunt: 
1) în et: hocetu, fremet (lat. fremitus), gemei (lat. 

gemitus) in Paremiarul de Iafi fi in Psalt. de A. Iulia. 
2). in ate: adererätate (cuvîntul adererätäfii t a l e , 

deferíate (din deçertat) în Psalt. slav. rom. ; indurätate 
(din indurat) în Liturgia fi Psaltirea sláv. rom. delà Iafi ; 
intregâtate (diu iutregat) in Liturgia fi Paremiarul de Iafi. 

3). in dune: adevereciune, albiciune, fätäciune, impu-
ficiune, periciune, seteciune (Biblia de Bucureçcï); cumèni-
cäciune, luminäciune, rufinäciune, uniciune, (Liturgia de 
Iafi) ; intunecäciune, mor adune, putrediciune (Cäzania de 
Govora); denemicäciune (desprefuire), hnpäcäciane, lumi-
näciune (Psalt. slav. rom.); sburdäciune (fepte Taine, Iafi);; 
vindecäciune (Paremiar, Iafi 1683)· 

Substantive formate din participiul activ în oriü : 
1) masculine: cäsätoriü în loe de casnic (N. Testa-

ment fi Biblia de Bucure§cï), datoriü pentru dätätoriu 
(N. Testam. fi Paremiarul de Iafi), fäptoriü (Paremia^ 
Iafi) luptátoriü (Liturgia de Iafi), urätoriü (N. Testam.), 
ftergetoriü (Biblia de Bucureçcï fi N. Testament). 

2). femenine in óre: ascunsóre, cursóre, stránsóre, intin-. 
sort (Biblia de Bue), pusóre (Paremiar, Iafi). 
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Participiuî m oriit cu valóre de fiitor : mergetoriü ( i tü-
rus), în tot oraful fi locul unde era el mergatoriü (N. 
Test, fi Biblia de Bucurefcï); näscetoriü : veni-vor fi vor 
vesti dreptatea lui ómenilor nâscëtorï (nascituris), carea 
fâcù domnuluï (Psalt. A. Iulia); stütätoriü: giurämtatul, 
care întâri lui Iacobü stätätoriü (staturum) în Psalt. de 
A. Iulia ; venitoriü : tu eftï acela., ce era venitoriü (ventu-
rus) în N. Testament. 

Particularitafï sintactice. 

Citäm câteva particularitafï sintactice din Moxa: 
1) concordarea pluraluluï eu siugularul : adunate 

atâta oft« (tom. I Cuvinte din batrâuï pag. 353). 
2). Concordarea acusativuluï eu dativul : därui _pre 

partatele lui [ pre] papa Selevestru eu cetatea Bîmuluï 
[364]. 

3). Concordarea dativuluï eu nominativul : celuia 
[cela] ce iaste bärbat bun si cutezätoriu la resboiü, élu 
sosi pizmeï robu [371]. 

4). Concordarea acusativuluï en nominativul : pre 
Boris domnulu lorü fu prins [il prinse] de-1 duse [394]. 

5). Verbul auxiliar separat de verbul principal prin 
alte elemente: de amü eü facut (372)—de am fäcut eu ; 
va ca cu sécera râtéza (374)=va reteza ca eu secera. 

6). Désa metatesä sintacticä: cel nume fi cu närav 
de Leü (383)=:cel cu nume fi närav de Leü; afa de se 
versa sänge mult (402)=afa de mult sänge se vërsa etc. 

7). Concordarea participiuluï cu substantivul längä 
care sta, ïar nu cu substantivul la care se rapór tà : al 
patrul säborul a totä lumea adunata. 
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8. Verbele a domili fi imparali se construesc direct 
cu acusativuì: vom domni rásáritul (375); marea cetate 
Rìmul o aü imparàfit Romil (376). 

Lexicografía. 

In secolu! al 17-lea din punct de vedere lexico-
grafic, vedem ca se lépàda o multime de slavonisme, 
locul cárora il ocupa ungurismele ; tot in acest secol 
dispar multe cuvinte vecliì romàne^ci, caia se gàsesc mai 
la fie care pas in scrierile fi tipàriturile secoluluì al 
16-lea. 

In secolul al 17-lea se intrebuinfau urmátórele cu-
vinte : auà (strugure), astrae (ìnmormintez), aulm (a-
dulmec), acmu (acum), aore (uneorì), a (la, pentru, spre), 
adepreuna (companie), adevérare (adevér), au (sau), a 
amistui (ung. emészteni)=a consuma, alón (ung. ellen)=: 
contra, a abate (a se apuca), blem (haidem), blagorod-
nie (slav.)—distinefi une, bogonosnic (slav.)=purtator de 
dumnedeu, balan (baie), bufiì (pumniì), bàsàu (ung. bosz 
—resbunare, a bintàtui (ung. büntetni)~a pedepsi, a 
birui (ung. birni) - a invinge, a bate (a dori), bunátate 
(avere, bogafie), bogat (mult), blazná (slav. blaznà)=mi-
§elie, bidiviu (serb. bedevija)=cal aràpesc, brudiu (ne-
vràsnic), cur (lat. curere)—alerg, cost (lat. constare):=trà-
esc, càtelin (incet), cobuz (psaltire), contininfà (cumpà-
tare), candai (dacà cumva), careafi dinse (fie care dintre 
dìnsele), ciocotnifà (lingáu), ciovlicà (cucuvaie), colun 
(asin sàlbatic), cucura (tolbà pentru sàgefì), cìudesà (ung. 
esuda, slav. esudo) —minune, cionacialnic (slav.)—§ef, a 
càrcìmari (a specula), cocon (copil), culvie (colivie), cris-
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tosi (ung. keresztes)-ost»s insernnnt cu crucea, de^ertie 
(párásire), de^tind de^ting (lat. descendo)—mé cobor, 
desting (lat. destinguo)=deosebesc, dodeialá (slav.)— su-
párare, dvoresc (slav.)-servesc, delung (iné despart), drací 
(dubaiam), dorire (dorinfá), duróre (lat. dolorem)=durere, 
desqlic (imi íau diua buná), danáéra (odiniórá), decinde 
(de +-hic+inde)^de ceea parte, destatut (depus), dárstá 

dár-stiná (sac), desgráesc (tágáduesc), desvólbere (má-
estrie), dichris (unéltá), drob (máruntaíe), duda (tub), 
duvalmá (armásar), darab (ung. darab) =bucata, derept 
(pentru), derept sá (ca sá), derept (lángá), a dibui (a 
cauta ocasiune), e (lat. et)=§i, fuuicel (ulcer), fárecare 
(a in§ela), fugire (refugiu), fiecarelecine (oriciue), frun-
cea (froriticella)=frunte, feciontá (feciórá), far lncru (fa-
ra folos), foisor (sala de primire), fringkie (stofá prefi-
ósií), a íágádui (ung. fogadn i ) -a promite, feredeu (ung. 
feredö)—baie, gánd (ung. gond)—cugetare, gigásie (ung. 
gyeuge), gustare (ospéf.), gaicá (corb), godinac (plácintá), 
gruiü (deal), giuue (tínér), giudef (judecátor judecatá), 
greofá (greutate), gint (lat. genteru)=ueam, gátat (gátit), 
hráboire (slav.)—imbái'bátare, animare, basuá (ung. ha-
szon)—folos, hrábor (s]av.)=luptátor, hlap (slav.)—sérv, hi-

"lén=viclén (slav. hitlen, ung. vizetlén, hadim (turc. kha-
dim) —ennuc, hiresie (causű), hereghie (eredie, clironomie), 
haolit (mángáiat), a ' i jder i (a inventa), iu, ius ioo (lat. 
ubi)—unde, intort (indiírátnic), a íngádui (ung. e n g e d n i ) = 
a permite, iscutenire slav. (curafanie), in zálud (in zá-
dar), incáresc (íncálzesc), incing sa.u incind (lat. i ncendo)= 
aprind. invésc (lat. investio)—imbrac, invinc (lat. vinco) 
=inving, intunérece (deci de mii) iuváluialá (uevoie), in-
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hrirefi (insine), insufletat (insuflefit), infricat (înfricoçat), 
infrâmçat (infrumsefat), învârvomat (cu viri), kereskeneu 
(ung. kereszkenyò — stergar, batista), lostun (guzgan), 
lânged- (bolnav), lucrâref (barnic), a se mâna (a trece 
un interval de timp), méser (lat. miser)=sârac, mânun-
tae (genitalele), raâgurâ (munte), mâscornicie (mâscâr-
nicie), maçteh (tatâ vitreg), moriu (lat. morior)=mor, 
mitïutel (mititel), mahmur (a'mefit), maciucas (câlâu), 
mâfele corâbieï (ancora), mese (scot), mojren (frasin), 
mozavir (denunfâtor), mozaviresc (calumniez), mursec 
(devorez), mai (mai mult), mitnic (vamà), mofnean (cli-
ronom), mifelnifâ (nenorocire), nalsusul (de sus în jos), 
nif chifel (pufin), netare (slab), niceleaC (nice o leacâ), 
•nevestita (feciórà), nemestire (slav.)—açetyare, a se orân-
dui (a urma unul dupa altul), oca (ung. ok)=causâ, <5-
met (mulfime de ômenï), oblicesc (slav.)—aflu, ocinâ (mo-
fie), ogodnic (slav.)=ingrijitor, ocinator (pârtaç la mofie), 
orifinic (catifea), pâinichiu (pâring), pestélâ (intârdiere), 
a pridâdi (a supune), prâsturâ (iapâ), pre (prin), prespre 
(preste), partnic (pârtaf), prâvirifte (priveliçte), pâtuesc 
(Dâcàjesc), planta (talpa), pânâtai (suferiï), porav (slav.)= 
râutâcios, a pasa (a merge), a plini (a umplé), pârâfiu 
(uug. peres)=acusator, pildâ (ung. példâ)—esemplu, pré-
podobnic (slav.) —sfînt, proizvolenc (slav.) = spontaneu, pa-
mentile (slav.)—prasnicele, plaftanifâ (slav.)=pânzâ, pris-
toesc (slav.)—sunt de fafâ, pîrvu (slav.)=maï întâiu, rudâ 
(ginfâ), râduc (seamân), ruba (cârpâ, peticâ), râsuflet 
(râsuflare), rost (fafâ), a semna (a prevesti), a-fï seme-
na (a se asemena), seebiraf (ung. szekeres)=viziteu-, eâ-
rufaç, sâcâlaf (ung.. szakallâs = tun, piuâ), a scripi (a 
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sclipi), smArd (slav.) = [eran, stimá (lucru pretios), sa-
haidac (ságétá), sámárát (vesel), scarándivesc (me des-
gust), sávai cá (macar cá), sá (lat. si) = dacá, sufráncea 
fiat. snb+fronticella) - sprincéná, strálucóre [strálucire], 
sedar ¡ lat. sed]=insá, dará, spatá [sabie], smintá [smin-
télá], smag [germ. Geschmack] — gust, §ar [ung. sár]=co-
lore, varga, (¡alfa [slav.]=laf, trábAcie [un fel de arma], 
fest [lat. tes tum]=craniu , turtea [copácel], tambar [nn 
fel de hainá], tar [sarciná], témét [temere], t rufa [tru-
fie], ticáitesc [ticáesc], tivéná [carpa, peticá], folia [hai-
ná femeiéscá], unulcinesc [fie-care], a uidi [a scápa de 
pericol], uráciuire [lecuire], viu [lat. vivo]—tráesc, vir-
tejesc (me rapad), sgaibá [buba], sgarburá [ciobotá], 
zvinétá [un fel de arma de foc], dilesc [petrec dilele], 
zgáu [trup], zbor [sabor], zboresc [me adun], 

Citám din zapisul déla 1665 din Piétra . [Ha§deu, 
Ark. ist. pag. 97] únele numirí atributive ale merilor 
fi perilor: mérul cel dulce, mérul cel..tortor, merul cel 
sintámáriesc, mérul cel páduref; perul cel ro§, peral cel 
pAduref. 

Epilog. 

. Numerósele producfiunì literare fi culturali, cari 
ilustréza acest veac, sunt a sé atribui in· mare par te 
ìncurajàreì, sprijinuluì fi patriotismuluì ìnflàcàrat al 
domnilor Vasile Lupu din Moldova fi fon Mateiu Bà-
sàrab din Muntenia, cari prin diferitele lor institufiunì 
fi lucràri au inlesnit progresnl fi au dat un inpuls ad-
mirabil desvoltariì intelectualì. La anul 1640, Vasile Lupu 
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infiinfazà lm a tipografie la Iasì, indemnat de o parte de 
mitropolitul f;iriì:Varlaam fi de cel al Chievului Petru 
Movila, care din urmà dupà dorinfa domnului, o trimite 
insufi, cu tòte lineitele necesare. De alta parte a con-
tribnit mult la infiinfarea tipografieì romànescì fi càrfile 
tipàrite in 1. romàna in Ardeal, continènd precepte calvine 
fi luterne fi tipàrite din ordinul principilor Ardealului 
cari càrfì apoì le respàndiau in tòte pàrfile, cu scopul 
de a casciga aderenfi pintre Rumànì. Tot pentru acest 
scop principele George Racoti, pria diploma sa din anni 
1643, da ordìn tuluror episcopilor si preotìlor romàni, 
de sub slapdnirea sa, ca se nu se mai useze de limba sla-
vona, ci de cea romàna, atdt in bisericà, cdt si la ingro-
paciunì si la ori ce felvà de funcUunì preotescì. Acest 
fapt insemnat, nu pentru motivul din care s'a facut, càt 
cu deosebire, pentru efectele mari fi binefacétóre ce aù 
adus literatureì romàne, nu a remas nebàgat in samà de 
.domnì fi inaitele' persóne biserice^ci din farà, cari, in 
fafa lupteì la cari eràii provocafì din partea calvinilor 
fi. a pericoluluì ce ameninfa religiuneà stràmo^aseà dog-
mele calvine, considerate stricàtóre fi contra scripturei 
sfinte, sé hotàresc a paralisa fi combate cu propiele 
lor arme reul, traducènd' fi tipàrind càrfi romà-
nescì in farà, cu confinut ortodox ràsaritean. Acesta a 
fost primul fi cel mai puternic inpuls, care a contribuit 
la infiinfarea tipografiilor in Moldova fi Muntenia, là 
aprovisionarea cu tòte càrfile bisericesci trebuitóre · cul-
tuluì divin in 1, romàna fi pri-n acésta la eliminarea limi-
bei slavone diu biserici fi afacerile de stat fi la triumfarea 
limbeì materne, atàtea- veacuri oprimatà fi subjugatà de 
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stràinism. Din acest motiv gásiin çi mai fóte car fi le. apà-
rute întam în tipografiile romane, purtând un caracter 
religïos, din care apare pericolili ce ameninfa religia si 
energia cu care se lupta contra inrâdacinarei eretismuluï. 
Prin tipàrirea càrfilor bisericescï ìn limba romàni), ni 
s'aù pàstrat fórmele eï cele mai arhaice, comune graiuluï 
poporal din tòte fàrile locuite de Romàni, si c a r ï n e 

ajut-â indeosebi la intemeierea limbeï romàne In diver-
sele eï fase epoçe, càci biserica era în acele timpurï 
de urgie çi teróre unicul açëçlâmînt cultural 

Tipografia amintitâ s'a a^edat In mànastirea Treï 
Ierarhï din Ia§ï çi sa numit timp indelungat „tipografia dom-

.nàsca." In acéstà tipografie s'aü tipârit tòte cârfile amintite 
în bibliografie,. între cari §i renumita Pravilâ de legï 'a luì 
Vasile Lupn, care era un domn demn de lauda prin aceea 
câ cultiva çi proteja artele, sciinfele si literatura, fiind 

.însusï în acel timp inzestrat cu însusirï superióre. Cu-
noscinfele sale adâncï in literatura veche si noua, in 
limbile clasice si orientale, precum si vederile lui patrun-
detóre, ajutate de o minte puternicà, marmata de facul-
tatea uneï judecâfï juste si resonabile, appi curajul seti 
SÌ iscusinfa in afacerile interne si externe a le fàrii, in 
organisafiunea trebilor si óstei, tòte ac.este ne arata pe 
omul superior, pe barbatili iscusit. Ca o consecinfà na-
turala a infiinfâreï tipografiilor si c a a jntoriul eï 
cel mai firesc . era neaperat si infiinfarea scólelor, 
fapt cerut cu imperiositate de inprejurarile in care 
ajunsë fara in acel timp. Vasile Lupu a înfëles perfect 
acest fapt si prin infiintarea scólelor diu Iasï in màna-
stirea Treï-Ierarhi, a adaus memorieï sale cel mai falnic, 
maï màref si niaï neperitorü monument. Un ajutor fòrte 
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insemnat la ìnfiinfarea acesteì scoli a dat fi rnitropolitul 
Movila, de o parte prin indemnul fi stàruinfa sa·, de alta 
parte prin trimiterea erudituluì arhimandrit fi director 
al Academieì din Kiev Sofronie fi a altor invéfafi, cari 
au inplut golul, ce era pe acelea vremi in farà, de ómenì 
càrturarì fi conducétorì de scóle. Primele invéfàturì, ce 
se primiau in acéstà scola, erau acele de teologie, de 
drept, de limbele latine, grécà, romàna etc. Din acéstà 
scola fi alte afètyéminte identice au efit mulfime de 
ómenì invéfafì, cari au inlesnit cultivarea limbeì materne 
fi àu contribuit in mod insemnat la promovarea litera-
turei, prin diferitele càrfì, brisóve fi docilmente, ce au 
lucrat fi din cari mare parte ni s'au pàstrat fi pana in 
dilele nòstre. 

Nu e mai pufin adevèrat fi aprópe de judecata fie-
caruia, cà un factor insemnat, care a contribuit la alun-
o;area limbei slavone si introducerea limbeì romàne in 
O J 
bisericà fi stat a fost fi elementul grecesc, de car.e gemea 
fara pe acele vremi fi care, prin. viclenia fi intriga inhe-
rentà caracterului acesteì nafiunì, s'a infiltrat intocmaì 
ca pàrasifiì sau microbiì in tòte afacerile statuluì. Inchi-
narea diferitelor mànastiri din farà càtre bisericele gre-
cefcì din ràsàrit a adus fi mànat cetele de càlugàri 
greci din tòte pàrfile, cari s'au nàpustit asupra serma-
nelor fari ca locustele, au alungat càlugàriì fi ìnvéfafiì 
slavonì, punènd dìnfiì màna lacomà pe tot ce era buu 
fi aducétor de càseig. Din causa insà, cà limba lor ìncà 
nu era cunoscutà si nu o puteau nemijloc.it inlocui celeì 
slavone, e naturai fi fìresc ea poporul sà-fi cultive limba 
materuà fi scriitoriì sa incépà a-fi espune gàndirile lor 
in 1. infelésà fi vorbità de popor. 
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Acest fapt ínsá, dupa modesta mea parere, mi póte 
fi nicì decàt privit ca un merit al elementuluí grecesc 
fi nu i se pote atribuí ca o conlucrare directa fi bine 
intentionafá in desvoltarea nòstra culturalà, de órece: 

1) Invadarea lor ín fárile romane atàt in acele 
vremi, cát fi astádi se face numaí din scopul de a stórce 
fara. de a sé inavufi, intrebuinfànd tot feliul de mijlóce 
ertate fi neertate pentru ajungerea acestui scop. 

2) Cronicarii contimpurani Nic. Costin fi Niculcea, 
ne descriu in cele mai negre colori ororile, supliciile 
oribile si impilárile. la care era espus elementul 
autohton din partea Grecilor; prin urmare, dacá ar fi 
avut intenfiuni culturali fi bine voitóre fiifá de nafiunea 
románá, nu ar fi tratat-o in mod atàt de incvisitorial. 
Acest tractament ne probézá ìnsè criminala lor intenfiune 
de a distruge fi seca''tòta forfa vítala a poporului, de 
a-1 nimici fi a lua eì in depliná stàpànire acest pámint 
inbel^ugat fi productiv, drept despágubire a neproductivi-
tàfii patrieì lor sterile. 

3) Indatá ce limba lor a putut fi cunoscutá, ei s'au 
inmulfit indeajuus, au cáscigat destule averi pentru a 
puté corupe pe Turci, iì videm eliminànd nunumaì limba 
romànà din bisericà fi stat, dar delàturànd fi pe domniì 
nafionalì de pe tronul farli, pe care apoi o au jefuit fi 
stors in tòte chipurile, intrebuinfànd culmea coruptiuniì 
in tòte afacerile fi comifènd cele mai inspáimántátóre 
crudimi asupra poporului román, in decurs de un seclu. 

4) Caracterul genetic al unuì popor fi diferitele 
sale aplicafiunì naturali le putem urniári fi le gàsim 
aprópe aceleafi déla cea mai inaintatá epocá istoricá 
cunoscutá a luì fi pànà in dilele nòstre. Observànd acestea 
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la elementul grecesc, care maì ' invadézà si astàrli fara fi 
urmàrindu-i tòte apucàturile luì, trebue sa recunóscem 
farà patimà sau esagerare, cà chiar fi astàdì, in seclul 
lumineì, acesti emigrafì, aprópe in majoritatea lor, vì-
nézà numaì càscigul si inavufirea, fàrà a avea cel 
mai mie dor de promovarea intereselor generali culturali 
a le fàrii, sau a contribuì cu càt de pufin din avufia 
adunatà pentru interesele nafiuneì romàne; din contrà 
dupa ce le-au succes, din causa prea mareì toleranfe a 
indigenilor, de a-fì aduna milióne, sau emigrézà inapoi 
in patrie, sau, fìind prea slàbifi fi vràstnici pentru acest 
scop, testézà averile adunate din sudórea Itomànului, in 
lipsa de mostenitori direcfì aci sau in patria lor, insti-
tufiunilor culturali din Grecia. Miì de esemple ne pot 
proba acéstà aserfiune. Dacà dar chiar astàtyì, cànd fi 
poporul nostra, tindènd a ajunge cultura fi civilisafiunea 
apusanà, este descept fi veghiézà, totufì acest element 
tolerat spre nefericirea nòstra, lucrézà in sensul amintit; ne 
ìntrebàm ce au fa cut Grecii, cum au lucrat fi prin ce au 
putut contribuì la ràdicarea limbei, cultureì fi intereselor 
nòstre nazionali in trecutul nostra intunecat fi subjugat de 
tofi din tòte parfile ? Numaì cel ce crede, cà aduc foióse 
elementele distrugàtóre focul fi apa, pentru lucrurì f i 
fiinfe; làcustele, cari inundeazà ca noriì, asupra produc-
fiunilor pàmìntuluì fi nimicesc in càteva óre totul, làsànd 
in urma lor gemete fi cea mai cruda nenorocire ; micro-
biì bólelor contagióse, cari secerà fàrà Grufare miì de 
viefi, làsànd cernite in doliu familiì f i nafiunì; acela, 
<jlic, va crede din convingere, cà elementul stràin, fi in 
deosebì cel grecesc, a contribuit fi conlucrat direct fi 
bine-voitor pentru desvoltarea nafionala fi culturalà in 
fàrile romàne. · 
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Dupacum Vasile Lupu in Moldova, tot astfei si Ma-
teiii Bäsärab in Muntenia nu a intreläsat a da un pu-
ternic impuls desvoltàreì culturali, prin diferite mijlóce, 
inbunatäfiri si asédfmunte. Bland, de un caracter ener-
gie, drept, inzestrat cu virtufi si calitàfì superióre, acest 
domnitor incepu si el a regula justifia fàriì prin Pra-
vile de legi, a augumenta si incuraja viéfa literarà prin 
infiintarea de scóle si tipografa. 

Mai mult insà decàt contimpuranul sèu din Moldo-
va, el este pàtruns adànc si lucréza cu un deosebit ìn-
teres si cu mare dragoste pentru desteptarea sentimen-
tnluì nafional, desrobirea luì de jugul stràinismuluì gre-
cesc, care incepuse a sé incuiba si ìnmulfi si in Muntenia. 
Afarà de acésta el este religiös là culme, fundànd si 
reparànd peste 39 de biserici si mànàstirì in diferite 
localitàfì. 

Iar daeä vom considera, cä numaì aceste sfìnte lo-
casurì apàrau si pàstrau in acele timpurì de urgie si 
nevoì nu numaì viefile locuitorilor, averea materialà a 
statuluì si privafilor, dar si comóra intelectualà a acelor 
t impurì: arliitectura, pictura, sculptura, ca arte, càrtile 
tipàrite de confinut diferit, documente, hrisóve si alfe 
acte publice, aliate astàdì cele mai multe prin mànàs-
tirì si cari odóre sunt de cel mai mare pref pentru tim-
pul nostru, càci prin eie ni s'a pàstrat limba si faptele 
stràbune, atuncì va trebui sà admiràm marele si deose-
bitul interes nafional cultural al acestuì mare si vitéz 
domnitor.—Ca probà a patriosmuluì inflàcarat, a puter-
niculuì sentiment nafional, ce caracteriza pe Mateìu vo-
dà, precum si a aserfiunilor mele precedente, privitóre 
la scopul si iutenfiunile elementuluì grecesc din acele 
timpurì, las sé urmeze motivile convocare! unui sàbor 



- I l i -

al fàriì, cbiemat de voda Mateiu, dintre clerici fi mi-
renì, pentru cutropirea star-nitóre si prìmejdiósà a ma-
nàstirilor de càtrà Greci : „Nu cu lege stìnta, ci cu neamul, 
cu limba fi cu inoravurile cele rele, adecà Greci!, care dupà ce sé 
ìndurarà, nicì sé lenevirà in vieta biruinfeì a ismeni fi pune pe 
obicieuirile cele bune fi bàtràne ale tari! indrasnirà a calca 
fi obicieiurile mànastirilor fi Pravile ctitorilor dornnilor bàtràni, cé 
au fost legiuite'"). 

I a r h o t à r i r e a s à b o r u l u ì , p r i n s c r i s ó r e a fi a p r o b a r e a 
d o m n é s c à , f i c e i n a c é s t a c h e s t i u n e u r m à t ó r è l e : „Cu su-
fletul fi cu vóia a tot sàboruluì, cà acele sfinte lavre domne^cì, 
care le au inchinai aceì domnì fi vlàdicì stràin! pentru mità, fa-
rà de vóia fi f a r à ' d e scirea neaniuluì, le au supus metóce daj-
nice altor mànàstirì din tara Greceascà fi aiurea ; scriem ca to-
te sa fie in pace de càlugàriì stràini, càrora li s'au fost dat pen-
tru mi tele lor, fi sa aibà a fi acele mànàstirì pe sarna fàreì, pre-
cum au fost din veac"-). 

Faptele amintite fòrte in scurt despre acefii doì 
domnitorì ne probézà indeajuns, cà pe làngà bàrbafiì 
stàruitorì fi muncitori in direcfiune culturalà in acest 
veac, fi ei au desvoltat afarà de activitatea politicà is-
toricà fi o mare, puternicà fi roditóre muncà culturalà 
fi literarà.—Pot sa fic, chiar ca au fost ceì mai pà-
trunfi fi mai animafì pentru promovarea cultureì intre 
tofì domnitoriì veaculuì. Intréga desvoltare referitóre 
la acest veac fi tractatà in scrierea presenta de fi prea 
scurtà fi necomplectà, ne dà màcar in parte o idee làmu-
rità despre abundenta, inseminata, variata fi prefiósà co-
mora nafionalà culturalà, ce ni s'a fundat prin produc-
fiunile acestuì veac fi pe care fundament solid continu-
ànd a edifica farà intrerupere, cu acelafi zèl fi devota-
ment, sa speràm cà in curund vom pute fi noi ajunge 
fi emula in cultura, civilasafiune fi sciinfe cu popórele 
eulte din apus. 

J fi 2). G. Misail, Epoca lui Vasile Lupu fi Mateiu Bàsàrab p. 91 fi 92. 
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